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Product Description
An Air Reciprocating Saw drives a saw blade in a back and forth motion causing the blade teeth to cut material.

General Product Safety Information

m Failure to observe the following warnings, and to avoid these potentially hazardous situations, could result in death or serious
injury.

Read and understand this and all other supplied manuals before installing, operating, repairing, maintaining, changing accessories
on, or working near this product.

Only qualified and trained operators should install, adjust or use the tool.

It is your responsibility to make this safety information available to others that will operate this product.

The warnings given in this manual are for identified hazards that are foreseeable in the general use of this tool. However, specific
applications may create other hazards that must be identified and reduced before using the tool.

Always install, operate, inspect and maintain this product in accordance with all applicable standards and regulations (local, state,
country, federal, etc.).

Operate and maintain this tool as rec ded in this I, to prevent an unnecessary increase in noise, vibration, dust and

fume hazards.
WARNING

Product Safety Information - When Placing the Tool in Service

« Before beginning a job the operator or their employer must assess all potential risks of using this product to do the job. These risks must be
eliminated or appropriate controls must be implemented to reduce the risk to a safe level.

« Always use clean, dry air at 90 psig (6.2 bar/620 kPa) maximum air pressure at the inlet, unless a higher pressure rating is specified on the

tool. Exceeding the maximum rated pressure (PMAX) shown on the tool may result in hazardous situations including excessive speed,

rupture, or incorrect output torque or force.

Ensure an accessible emergency shut off valve has been installed in the air supply line, and make others aware of its location.

Install a properly sized Safety Air Fuse upstream of hose and use an anti-whip device across any hose coupling without internal shut-off, to

prevent hose whipping if a hose fails or coupling disconnects.

Whenever universal twist couplings (claw couplings) are used, lock pins shall be installed to prevent connection failure.

Whipping hoses can cause severe injury. Do not use damaged, frayed or deteriorated air hoses and fittings, and check that all fittings are

tight before applying air pressure.

Use only Recommended Accessories that are rated for this tool and in compliance with any information provided in the product manual.

Verifying type and dimensions will reduce potential hazards.

WARNING

Product Safety Information - When Using the Tool

General Hazards

« Always use Personal Protective Equipment appropriate for the job, the tool used and any material being worked. This may include breathing
protection for dust and fumes, eye protection, hearing protection, as well as protection for injury to other body parts that may include
gloves, apron, safety shoes, hard hat, and other special protective clothing and equipment.

« Airunder pressure can cause severe injury. Never direct air at yourself or anyone else.

« Always turn off the air supply, bleed the air pressure and disconnect the air supply hose when not in use, before installing, removing or
adjusting any accessory on this tool, or before performing any maintenance on this tool or any accessory.

« Keep clear of whipping air hoses. Shut off the compressed air before approaching a whipping hose.

« Do not use power tools when tired, or under the influence of medication, drugs, or alcohol.

« Never use a damaged or malfunctioning tool or accessory.

Do not modify the tool, safety devices, or accessories. Modifications can reduce the effectiveness of safety measures and increase the risks to
the operator.

« Do not use this tool for purposes other than those recommended.

Workplace hazards

« Slips, trips and falls are major causes of workplace injury. Keep work area clean, uncluttered, ventilated and illuminated. Be aware of slippery
surfaces caused by the use of the tool and also of trip hazards caused by the air line.

- For overhead work, safety helmets must be worn and the increased risks to the operator and others must be assessed and reduced to a safe
level.

« Keep others a safe distance from your work area, or ensure they use appropriate Personal Protective Equipment.

« This tool is not designed for use in potentially explosive atmospheres, including those caused by fumes and dust, or near flammable
materials.

« This tool is not insulated against electric shock.

« Beaware of buried, hidden or other hazards in your work environment. Do not contact or damage cords, conduits, pipes or hoses that may
contain electrical wires, explosive gases or harmful liquids.

Projectile hazards

« Always wear eye protection when operating or performing maintenance on this tool. The grade of protection required should be assessed
for each use and may include impact-resistant glasses with side shields, goggles, or a full face shield over those glasses.
« Ensure work pieces are secure. Use clamps or vises to hold work piece whenever possible.
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« Failure of the workpiece or accessory, or debris from the material being worked, can generate high-velocity projectiles.
Noise hazards

« Always wear hearing protection when operating this tool.

« Exposure to high noise levels can cause permanent, disabling hearing loss and other problems, such as tinnitus (ringing, buzzing, whistling
or humming in the ears). Therefore, risk assessment and the implementation of appropriate controls for these hazards are essential.

« Appropriate controls to reduce the risk from noise hazards may include actions such as damping materials to prevent workpieces from

“ringing"”.

If the tool has a silencer, always ensure it is in place and in good working order when the tool is being operated.

« Accessories should be selected, inspected, properly installed, maintained and replaced when worn to prevent an unnecessary increase in
noise.

Operating hazards

« Operators and maintenance personnel shall be physically able to handle the bulk, weight and power of the tool.

« Keep body stance balanced and firm. Do not overreach when operating this tool. Anticipate and be alert for sudden changes in motion or
reaction forces during start up and operation. The operator should change posture during extended tasks, which can help avoid discomfort
and fatigue.

« Injury can be caused by uncontrolled movements of the tool: always ensure that all of the guide plate (if fitted) is held firmly against the
workpiece.

« Blades can bind or break while cutting. Maintain balance and do not overreach or cut overhead. Wear eye protection and other appropriate
Personal Protective Equipment.

« Use of the tool can expose the operator’s hands to hazards, including crushing, impacts, cuts, abrasions and heat. Wear suitable gloves to
protect hands, however, ensure that the gloves do not restrict your ability to release the trigger or throttle mechanism.

« Avoid contact with the working end of the tool and any accessory during and after use, as they can cause servere injury including burns,
abrasions and cuts.

« Ensure that sparks and metal cuttings are directed so as not to cause a hazard.

« To avoid accidental starting - ensure tool is in “off " position before applying air pressure, avoid throttle when carrying, and release throttle
with loss of air.

« Do not lubricate tools with flammable or volatile liquids such as kerosene, diesel or jet fuel. Use only recommended lubricants.

« Do not carry or drag the tool by the hose.

- Tool and/or accessories may briefly continue their motion after throttle is released.

Accessory hazards

Use only sizes and types of accessories that are recommended by the tool manufacturer; do not use other types or sizes of accessories.
Inspect the blade before use. Do not use dull or damaged blades.

Keep the saw guide, or shoe, firmly against the workpiece when cutting or whenever blade is moving. Ensure blade stops before removing
from a partial cut.

Do not force the saw. It will perform better at the speed for which it was designed.

Always use the recommended Reciprocating Saw Blade and ensure that it is properly and tightly installed. Use the shortest blade that will do
the job. Check with an Ingersoll Rand Service Center for a list of recommended blades.

Accessory manufacturers’safety precautions and warnings, operating restrictions, and installation or mounting instructions shall be
followed, unless it contradicts information provided in this manual or other literature provided with the tool. For contradictory information
follow whichever is the most restrictive guideline.

Dust and fume hazards

« Wear appropriate respiratory protection if dust or fumes are present in the work area.

« Dust and fumes generated when using power tools, and existing dust disturbed by their use, can cause ill health (for example, cancer, birth
defects, asthma and/or dermatitis). Risk assessment and implementation of appropriate controls for these hazards are essential. The priority
shall be to control them at the source.

- Direct the exhaust so as to minimize disturbance of dust in a dust-filled environment.

All integral features or accessories for the collection, extraction or suppression of airborne dust or fumes should be correctly used and

maintained in accordance with the manufacturer’s instructions.

« Prevent exposure and breathing of harmful dust and particles created by power tool use.

Some dust created by power sanding, sawing, grinding, drilling and other construction activities contains chemicals known to cause
cancer, birth defects or other reproductive harm. Some examples of these chemicals are:

- lead from lead based paints,

- crystalline silica from bricks and cement and other masonry products, and

- arsenic and chromium from chemically treated lumber.

- Your risk from these exposures varies, depending on how often you do this type of work. To reduce your exposure to these chemicals:
work in a well ventilated area, and work with approved safety equipment, such as those dust masks that are specially designed to filter
out microscopic particles.

« Do not use this tool on materials whose dust or fumes are flammable or that can cause a potentially explosive environment.

« Accessories should be selected, inspected, properly installed, maintained and replaced when worn to prevent an unnecessary increase in
dust or fumes.

Entanglement hazards

« Entanglement of loose clothing, personal jewelry, neckwear, hair, gloves or other items can occur if not kept away from the working end of
the tool. Entanglement can result in choking, scalping, lacerations, broken bones and/or severed extremities.

16578809_ed5 EN-2



(2

Vibration hazards

Power tools can vibrate in use. Exposure to vibration can cause disabling damage to the nerves and blood supply of the hands and arms.
If you experience numbness, tingling, pain or whitening of the skin in your fingers or hands, stop using the tool and seek advice from a
qualified health professional before resuming use.

Hold the tool with a light but safe grip, taking account of the required hand reaction forces because the risk arising from vibration is
generally greater where the grip force is higher.

Wear warm clothing when working in cold conditions and keep your hands warm and dry.

Support the weight of the tool in a stand, tensioner or balancer, if possible.

Accessories should be selected, inspected, properly installed, maintained and replaced when worn to prevent an unnecessary increase in
vibration levels.

Repetitive motions hazards

« Repetitive motions or uncomfortable positions may be harmful to your hands, arms, shoulders, neck, or other parts of the body. Stop using
any tool if symptoms such as persistent or recurring discomfort, pain, throbbing, aching, tingling, numbness, burning sensations or stiffness
occur. These warning signs should not be ignored. Seek advice from a qualified health professional before resuming use.

WARNING

Product Safety Information - When Maintaining the Tool

Keep the tool operating safely through regular preventive maintenance including regular checks of speed and vibration.

When maintaining the tool, avoid exposure or breathing of hazardous dust and other substances deposited on the tool during use.

Use only proper cleaning solvents to clean parts. Use only cleaning solvents which meet current safety and health standards. Use cleaning
solvents in a well ventilated area.

Do not remove any labels. Replace any damaged label. Ensure that all information on the tool is legible.

Refer to Product Information Manual for Model Specific Safety Information.

Safety Symbol Identification

00 ® CO

Wear Respiratory Wear Eye Wear Hearing Read Manuals Before
Protection Protection Protection Operating Product

Safety Information - Explanation of Safety Signal Words

& DANGER Indicates an imminently hazardous situation which, if not avoided, will result in death or serious injury.

A WARNING Indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, could result in death or serious injury.

A CAUTION Indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, may result in minor or moderate injury or
property damage.

Indicates information or a company policy that relates directly or indirectly to the safety of personnel or
NOTICE X
protection of property.

Product Parts Information

& CAUTION

The use of other than genuine Ingersoll Rand replacement parts may result in safety hazards, decreased tool performance and
increased mai e, and may invalidate all warrantie:
Repairs should be made only by authorized trained personnel. Consult your nearest Ingersoll Rand Authorized Service Center.

Original instructions are in English. Other languages are a translation of the original instructions.
Manuals can be downloaded from ingersollrandproducts.com.
Refer all communications to the nearest Ingersoll Rand Office or Distributor.
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Descripcion del producto

Una sierra neumatica con movimiento alternativo dirige un filo de sierra en un movimiento hacia atras y hacia delante, con el fin de que los

dientes del filo corten el material.
a ERTENCIA

Informacion General de Seguridad Sobre el Producto

m No observar las siguientes advertencias y no evitar estas situaciones potencialmente peligrosas podria causar lesiones graves o
incluso la muerte.

m Leay daesteyc otro ado antes deii lar, utilizar o reparar este producto, realizar operaciones de
mantenimiento o cambiar accesorios en él, o trabajar cerca de éste.

m La herramienta solo deberia ser instalada, ajustada o utilizada por operadores cualificados y con formacién.

Es su responsabilidad poner esta informacion de seguridad a disposicion de quienes vayan a utilizar el aparato.

Las advertencias que se incluyen en este manual se refieren a peligros detectados que son previsibles en el uso general de esta

herramienta. Sin embargo, determinadas aplicaciones pueden dar lugar a otros peligros que deberan detectarse y reducirse antes

de utilizar la herramienta.

Instale, utilice, inspeccione y mantenga siempre este aparato de acuerdo con todas las normas locales y nacionales que sean de

aplicacion.

Use esta herramienta y realice operaciones de mantenimiento en ella tal como se rec

aumento innecesario de los peligros por ruidos, vibracion, polvo y gases.

& ADVERTENCIA

Informacién de Seguridad Sobre el Producto - Puesta en Servicio de la Herramienta

« Antes de comenzar un trabajo, el operador o su jefe deberan evaluar todos los riesgos potenciales derivados de la utilizacién de este
producto para realizar el trabajo. Deberd eliminar estos riesgos o establecer los controles adecuados para reducir el riesgo hasta un nivel de
seguridad.

« Utilice siempre aire limpio y seco a 90 psig (6,2 bar/620 kPa) una presién de aire maxima en la admision, a menos que se especifique una

calificacion de aire mas alta en la herramienta. Superar la presion maxima calificada (PMAX) que se muestra en la herramienta puede tener

como resultado situaciones peligrosas, incluyendo una velocidad excesiva, agrietamiento o par de apriete o fuerza de salida incorrectos.

Cerciorese de que se haya instalado una vélvula de corte de emergencia en la linea de suministro de aire y notifique a los demas de su

ubicacion.

« Instale una contracorriente de manguera de fusil de aire de seguridad de tamafio adecuado y utilice un dispositivo antilatigazos en cualquier
acoplamiento de manguera sin apagador interno para evitar que las mangueras den latigazos en caso de que una manguera falle o de que
el acoplamiento se desconecte.

- Siempre que se utilicen acoplamientos universales de rosca (acoplamientos de garras), se deberan instalar los pernos de cierre para evitar la
desconexion.

« Los latigazos de las mangueras pueden causar lesiones graves. No utilice mangueras de aire dafadas, desgastadas o deterioradas, y
compruebe que todas las conexiones estén bien apretadas antes de aplicar la presion de aire.

« Utilice nicamente accesorios recomendados que hayan sido homologados para esta herramienta y que sean conformes con toda la
informacién incluida en el manual del producto. La comprobacion del tipo y las dimensiones reducira los posibles peligros.

&\ ADVERTENCIA

Informacién de Seguridad Sobre el Producto - Utilizacion de la Herramienta
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en este I, para evitar un

Peligros generales

- Utilice siempre los equipos de proteccion individual apropiados para el trabajo a realizar, la herramienta empleada y cualquier material con
el que se esté trabajando. Estos equipos pueden incluir proteccion respiratoria contra la suciedad y humos, proteccién ocular, proteccion
auditiva, asi como proteccidn contra lesiones en otras partes del cuerpo como guantes, delantales, calzado de seguridad, cascos y otras
prendas y equipos protectores especiales.

El aire a presion puede causar lesiones graves. Nunca dirija el aire hacia usted mismo ni hacia ninguna otra persona.

Corte siempre el suministro de aire, purgue la presion de aire y desconecte la manguera de suministro de aire antes de instalar, desmontar o ajustar
cualquier accesorio de esta herramienta, o antes de realizar cualquier operacion de mantenimiento en la herramienta o en cualquier accesorio.
Manténgase apartado de toda manguera de aire que esté dando latigazos. Apague el compresor de aire antes de acercarse a una manguera
de aire que esté dando latigazos.

No utilice herramientas eléctricas cuando esté cansado o bajo los efectos de medicamentos, drogas o alcohol.

No utilice nunca una herramienta o un accesorio dafiado o que no funcione correctamente.

No modifique la herramienta, los dispositivos de seguridad ni los accesorios. Las modificaciones pueden reducir la eficacia de las medidas de
seguridad y aumentar los riesgos para el operador.

« No utilice esta herramienta para otros fines que no sean los recomendados.

Peligros para el lugar de trabajo

« Los resbalones, los tropiezos y las caidas son las principales causas de lesiones en el lugar de trabajo. Mantenga la zona de trabajo limpia,
despejada, ventilada e iluminada. Tenga cuidado con las superficies resbaladizas generadas por el uso de la herramienta, asi como con los
peligros de tropiezo provocados por la linea de aire.

Para trabajos que se realicen a una altura por encima de la cabeza, se deberan llevar cascos de seguridad y se debera evaluar el aumento de
los riesgos para el operador y para otras personas y reducirlos hasta un nivel de seguridad.

Mantenga a los demés a una distancia segura de la zona de trabajo, o asegtrese de que utilizan el correspondiente equipo de proteccion
individual.
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Esta herramienta no se ha disenado para que se utilice en atmosferas potencialmente explosivas, incluidas aquellas causadas por gases y
polvo, ni cerca de materiales inflamables.

Esta herramienta no esta aislada contra descargas eléctricas.

Tenga en cuenta los peligros ocultos o de otro tipo en el entorno de trabajo. Tenga cuidado de no dafar o hacer contacto con cables,
conductos, tuberias 0 mangueras que puedan contener hilos eléctricos, gases explosivos o liquidos nocivos.

Peligros de proyectiles

Use siempre proteccion ocular cuando maneje o realice operaciones de mantenimiento en esta herramienta. El grado de proteccion
necesario se deberia evaluar para cada uso y puede incluir gafas resistentes a impactos con resguardos laterales, anteojos o pantalla facial
completa sobre esas gafas.

Asegurese de que las piezas que se van a trabajar estén bien sujetas. Siempre que sea posible, utilice mordazas o un tornillo de banco para
sostener la pieza.

Un fallo de la pieza de trabajo o del accesorio, o los desechos del material en el que se esté trabajando, pueden generar proyectiles a gran
velocidad.

Peligros de ruidos

Use siempre proteccion para los oidos cuando maneje esta herramienta.

La exposicion a niveles altos de ruido puede causar pérdida de audicién discapacitante permanente y otros problemas, como el actfeno
(pitidos, zumbidos, silbidos o murmullos en los oidos). Por tanto, es fundamental evaluar los riesgos e implantar controles adecuados a estos
riesgos.

Entre los controles adecuados para la reduccion de los riesgos derivados de peligros de ruidos se encuentran medidas como el uso de
materiales de amortiguacion para evitar que las piezas “rechinen”.

Si la herramienta tiene un silenciador, asegurese de que esté siempre en su sitio y en buen funcionamiento cuando se esté utilizando la
herramienta.

Los accesorios se deben seleccionar, inspeccionar, instalar correctamente, mantener y sustituir cuando estén desgastados para evitar un
aumento innecesario del ruido.

Peligros de utilizacion

Los operadores y el personal de mantenimiento deberan tener las condiciones fisicas necesarias para soportar el volumen, el pesoy la
potencia de la herramienta.

Mantenga una postura del cuerpo equilibrada y firme. No estire demasiado los brazos al manejar la herramienta. Anticipe y esté atento a los
cambios repentinos en el movimiento o las fuerzas de reaccién durante la puesta en marcha y la utilizacion. El operador debe cambiar de
postura cuando realice tareas prolongadas para evitar sentirse incomodo y fatigado.

Un movimiento sin control de la herramienta puede provocar lesiones: asegtrese siempre de que toda la placa guia (si se incluye) esta
firmemente apoyada en la pieza de trabajo.

Las cuchillas pueden atascarse o romperse durante el proceso de corte. Mantenga el equilibrio y no estire demasiado los brazos o realice
cortes por encima de su cabeza. Utilice proteccion para los ojos, asi como otro equipo de proteccién individual.

El uso de la herramienta puede exponer las manos del operador a ciertos riesgos, como aplastamiento, impactos, cortes, abrasiones y
calentamiento. Utilice unos guantes adecuados para proteger sus manos, pero asegurese de que estos no limiten su capacidad para soltar el
mecanismo del gatillo o el acelerador.

Evite el contacto con el extremo operativo la herramienta y con cualquier accesorio durante y después de cada uso, ya que pueden provocar
lesiones graves como quemaduras, abrasiones y cortes.

Asegurese de dirigir las chispas y los recortes metélicos para no provocar una situacion peligrosa.

Para evitar el arranque imprevisto de la herramienta, verifique que esté en la posicion de desconexion “off” antes de aplicarle aire a presion,
evite tocar el mando al transportarla y suelte el mando mientras se descarga el aire.

No lubrique las herramientas con liquidos inflamables o volatiles tales como queroseno, gasoil o combustible para motores a reaccién. Use
unicamente los lubricantes recomendados.

No lleve ni arrastre la herramienta sujetandola por la manguera.

El movimiento de la herramienta y/o los accesorios puede prolongarse brevemente después de soltarse el mando.

Peligros de accesorios

Utilice inicamente los tamanos y tipos de accesorios recomendados por el fabricante de la herramienta; no utilice accesorios de otro tipo o
tamano.

Inspeccione la hoja antes de utilizarla. No utilice hojas desafiladas o dafadas.

Mantenga la guia de la sierra o la zapata fija contra el elemento de trabajo al realizar el corte o siempre que la cuchilla se esté moviendo.
Asegurese de que la cuchilla se detiene antes de extraerla de un corte parcial.

No fuerce la sierra. El trabajo se realizard mejor a la velocidad para la que estaba disenada.

Utilice siempre el filo de sierra con movimiento alternativo recomendado y asegurese de que esta colocado de forma segura y correcta.
Utilice la cuchilla mas corta de las que sirven para realizar el trabajo. Compruebe la lista de cuchillas recomendadas en un centro de servicio
de Ingersoll Rand.

Se deben seguir las precauciones y advertencias de seguridad, las limitaciones de funcionamiento y las instrucciones de instalacion

y montaje de los fabricantes de accesorios, a menos que contradigan la informacion expuesta en este manual u otra documentacion
suministrada con la herramienta. Si la informacién se contradice, siga las directrices mas restrictivas.

Peligros de polvo y gases

Lleve la proteccion respiratoria adecuada si existe presencia de polvo o gases en la zona de trabajo.

El polvo y los gases generados al usar herramientas eléctricas y el polvo existente que se mueve por la utilizacion de las mismas pueden
causar problemas de salud (como, por ejemplo, cancer, defectos congénitos, asma y/o dermatitis). Es fundamental evaluar los riesgos e
implantar controles adecuados a estos peligros. La prioridad debe ser controlarlos en su fuente.

Dirija el escape de modo que se minimice el movimiento de polvo en entornos con mucho polvo.

Se deberian utilizar correctamente todas las funciones integrales o accesorios para la recogida, extraccion o eliminacion de polvo o gases en
suspension, y realizar las operaciones de mantenimiento de los mismos siguiendo las instrucciones del fabricante

Evite respirar el polvo y las particulas nocivas que se producen al utilizar la herramienta, asi como exponerse a ellos.
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- Ciertos tipos de polvo que se producen al lijar, serrar, rectificar o taladrar y durante otras actividades de la construcciéon contienen sustan-

cias quimicas que causan cancer, defectos de nacimiento y otros dafos reproductivos. A continuacion se describen algunos ejemplos de

estas sustancias quimicas:

- El plomo de las pinturas con base de plomo

- Lasilice cristalina de ladrillos y hormigdn y otros productos asociados con la albanileria

- Elarsénicoy el cromo que produce la madera sometida a tratamientos quimicos

El riesgo que representa una exposicion de este tipo varia seguin la frecuencia con que se realiza este tipo de trabajo. Para reducir la

exposicion a estas sustancias quimicas, trabaje en una zona bien ventilada y utilice equipo de proteccion homologado, por ejemplo una

mascarilla especialmente disefiada para filtrar particulas microscépicas.

« No use esta herramienta en materiales que desprendan suciedad o vapores inflamables y que puedan dar lugar a un entorno
potencialmente explosivo.

« Los accesorios se deben seleccionar, inspeccionar, instalar correctamente, mantener y sustituir cuando estén desgastados para evitar un
aumento innecesario de suciedad y humos.

Peligros de enredado

« Laropa holgada, las joyas, los accesorios de cuello, el pelo, los guantes u otros objetos pueden enredarse si no se mantienen alejados del
extremo operativo de la herramienta. El enredado puede dar lugar a asfixia, pérdida de pelo, laceraciones, fracturas dseas y/o amputaciones
de extremidades.

Peligros de vibracion

« Las herramientas eléctricas pueden vibrar durante el uso. La exposicion a la vibracion puede causar daios discapacitantes en los nervios y el
riego sanguineo de las manos y los brazos. Si nota adormecimiento, hormigueo, dolor o palidez de la piel de los dedos o las manos, deje de
utilizar la herramienta y busque el consejo de un profesional sanitario cualificado antes de volver a usarla.

Sostenga la herramienta empundandola de forma ligera pero firme, teniendo en cuenta las fuerzas de reaccion de la mano, porque el riesgo
derivado de la vibracion suele ser mayor donde la fuerza de agarre es mas elevada.

Lleve ropa célida cuando trabaje en ambientes frios, y mantenga las manos calientes y secas.

De ser posible, apoye el peso de la herramienta en un soporte, tensor o equilibrador.

Do not allow the accessory to chatter on the workpiece as this is likely to cause a substantial increase in vibration.

Los accesorios se deben seleccionar, inspeccionar, instalar correctamente, mantener y sustituir cuando estén desgastados para evitar un
aumento innecesario de los niveles de vibracion.

Peligros de movimientos repetitivos

« Los movimientos repetitivos o posturas incomodas pueden ser perjudiciales para las manos, los brazos, los hombros, el cuello u otras
partes del cuerpo. Deje de utilizar cualquier herramienta si presenta sintomas persistentes o recurrentes como molestias, dolor, palpitacion,
malestar, hormigueo, adormecimiento, sensacion de quemazon o rigidez. No deberia ignorar estas sefiales de aviso. Busque el consejo de un
profesional sanitario cualificado antes de volver a usar la herramienta.

&\ ADVERTENCIA

Informacion de seguridad del producto - Al realizar operaciones de mantenimiento en la herramienta

- Consiga que la herramienta contintie funcionando de manera segura realizando un mantenimiento preventivo habitual en el que se
incluyan comprobaciones periddicas de velocidad y vibracion.

« Al realizar operaciones de mantenimiento en la herramienta, evite respirar o exponerse al polvo u otras sustancias peligrosas que hayan
quedado depositadas en la herramienta durante su uso.

« Use solamente los disolventes apropiados para la limpieza de las piezas. Use solamente los disolventes de limpieza que cumplan las normas
vigentes de salud y seguridad. Los disolventes de limpieza se deben usar en una zona bien ventilada.

- No retire ninguna etiqueta. Sustituya cualquier etiqueta dafnada. Asegurese de que toda la informacion de la herramienta sea legible.

AVISO

Si desea informacién de seguridad especifica de su modelo, ¢ Ite el M. | de especificaciones del producto.

Identificacion de los Simbolos de Seguridad

@@

Utilice proteccion Utilice proteccion Utilice proteccion Lea los manuales antes
respiratoria ocula acustica de utilizar el producto

16578809_ed5 ES-3



0

Informacion de Seguridad - Explicacion de los Mensajes de las Seiiales de Seguridad

& PELIGRO Indica una situacion de peligro inminente que, de no evitarse, resultaria en lesiones graves o muerte.
&\ ADVERTENCIA Indica una situacion potencialmente peligrosa que, de no evitarse, podria resultar en lesiones graves o muerte.

Indica una situacion potencialmente peligrosa que, de no evitarse, podria producir lesiones de leves a
CUIDADO . )
moderadas o dafos en la propiedad.

m Indica informacion o una politica de la empresa directa o indirectamente relacionada con la seguridad del
personal o la proteccion de la propiedad.

Informacion Sobre las Piezas del Producto

El uso de piezas de recambio que no sean las auténticas piezas Ingersoll Rand podria poner en peligro la seguridad, reducir el
rendimi de la herrami y los cuidados de imi necesarios, asi como invalidar toda garantia.
Las reparaciones sélo seran realizadas por personal cualificado y autorizado. Consulte con el centro de servicio Ingersoll Rand autori-

zado mas préximo.

Las instrucciones originales estan en inglés. Las demas versiones son una traduccion de las instrucciones originales.
Los manuales pueden descargarse en ingersollrandproducts.com.
Toda comunicacion se deberé dirigir a la oficina o al distribuidor Ingersoll Rand més proximo.
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Une scie a va-et-vient a air est un dispositif qui fait alternativement avancer et reculer une lame de scie, dont les dents coupent le matériau a

traiter.
AVERTISSEMENT

Informations Générales de Sécurité du Produit

m Le non-respect des avertissements suivants et le fait de ne pas éviter ces situations potentiellement dangereuses peuvent entrainer
la mort ou des blessures graves.

Description du Produit

m Veuillez lire et comprendre ces instructions ainsi que tous les autres manuels fournis avant d’installer, d'utiliser, de réparer,
d’entretenir, de changer les accessoires de ce produit ou de travailler a proximité de celui-

m Seuls des opérateurs qualifiés et formés doivent installer, régler ou utiliser cet outil.

u Il vousincombe de tr tre ces infor i de securite a toutes les personnes qui utiliseront ce produit.

m Les avertissements fournis dans ce manuel correspondent a des risques identifiés qui sont prévisibles lors d'une utilisation générale
de cet outil. Néanmoins, des applications spécifiques peuvent créer d'autres risques qui doivent étre identifiés et atténués avant
d’utiliser l'outil.

m Installez, exploitez, inspectez et entretenez toujours ce produit conformément a toutes les normes et réglementations (locales,
dépar | i les, fédérales, etc.) en vigueur.

m Utilisez et entretenez cet outil en sui les rec dations de ce | pour éviter toute augmentation superflue des risques
liés au bruit, aux vibrations, ala p iére et aux é i

AVERTISSEMENT

Information de Sécurité du Produit - Lors de la mise en Service de L'outil

« Avant de commencer une tache, l'opérateur ou son employeur doit évaluer tous les risques potentiels de I'utilisation de ce produit pour
effectuer cette tache. Ces risques doivent étre supprimés ou des controles appropriés doivent étre mis en place pour réduire le risque a un
niveau de sécurité.

Toujours utiliser de I'air propre et sec a 90 psig (6,2 bar/kPa) de pression maximum a l'entrée, a moins qu’une pression nominale plus élevée
ne soit spécifiée sur l'outil. Le dépassement de la pression nominale d'utilisation maximum (PMAX) indiquée sur l'outil pourra causer des
situations dangereuses incluant une vitesse excessive, une rupture, ou un couple ou une force incorrecte.

Vérifiez qu'un robinet d'arrét d'urgence accessible a bien été installé dans le circuit d'alimentation d‘air et notifier son emplacement a tout le
personnel.

Installez un raccordement a air de sCireté dont la taille est adaptée au tuyau et placez-le en amont de celui-ci, puis utilisez un dispositif anti-
débattement sur tous les raccords pour tuyaux sans fermeture interne, afin d'empécher les tuyaux de fouetter si 'un d'entre eux se décroche
ou si le raccord se détache.

Lorsque des accouplements a torsion universels (accouplements a griffes) sont utilisés, des ergots d'arrét doivent étre posés pour éviter une
défaillance du raccordement.

Les flexibles souples peuvent provoquer des blessures graves. N'utilisez pas de raccords et de flexibles d'air endommagés, élimés ou
détériorés et vérifiez que tous les raccords sont bien serrés avant d'envoyer de la pression d'air.

Utilisez uniquement les Accessoires Recommandés appropriés a cet outil et qui sont en adéquation avec toute information fournie dans le
manuel d'utilisation du produit. Vérifier le type et les dimensions réduira les risques potentiels.

AVERTISSEMENT

Information de Sécurité du Produit - Lors de L'utilisation de L'outil

Risques généraux

- Portez toujours des équipements de protection individuelle appropriés au travail a fournir, a l'outil utilisé et au matériau usiné. Ceci peut
inclure des protections respiratoires contre la poussiére et les émissions de gaz, des lunettes de protection, des protections sonores, ainsi
que des protections contre les blessures de toute autre partie du corps, telles que des gants, un tablier, des chaussures de sécurité, un
casque de protection, et d'autres types de vétements et équipements de protection.

« Lorsque des accouplements a torsion universels (accouplements a griffes) sont utilisés, des ergots d'arrét doivent étre posés pour éviter une
défaillance du raccordement.

« Les flexibles souples peuvent provoquer des blessures graves. N'utilisez pas de raccords et de flexibles d'air endommagés, élimés ou
détériorés et vérifiez que tous les raccords sont bien serrés avant d'envoyer de la pression dair.

« En cas de rupture ou d'éclatement du flexible d'air ne pas s'approcher. Couper le réseau d'air comprimé avant d’approcher du flexible dair.

- Nutilisez pas des outils autres que manuels lorsque vous étes fatigué(e), sous l'effet de médicaments, ou sous I'emprise de drogues ou
d’alcool.

« Nutilisez jamais un appareil ni un outil endommagé ou ne fonctionnant pas correctement.

« Nessayez jamais de modifier l'outil, les dispositifs de sécurité ni les accessoires. Des modifications risquent de réduire l'efficacité des mesures
de sécurité et d'augmenter les risques pour l'opérateur.

- Nutilisez pas cet outil a des fins autres que celles recommandées.

Risques sur le lieu de travail

« Lesglissades, trébuchements et chutes sont les principales causes de blessures sur le lieu de travail. Maintenez le lieu de travail propre,
dégagé, aéré et bien éclairé. Faites attention aux surfaces glissantes dues a I'utilisation de l'outil ainsi qu‘aux risques de trébuchements
causés par la conduite d‘air.

« Pour les travaux en hauteur, il est nécessaire de porter des casques de sécurité puis d'évaluer et réduire a un niveau de sécurité les risques
accrus pour l'opérateur et les autres personnes.
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« Tenez les autres personnes a une distance de sécurité de la zone de travail ou vérifiez qu'ils ont revétu des équipements de protection
individuelle appropriés.

« Cet outil n'est pas congu pour étre utilisé dans des environnements potentiellement explosifs, y compris ceux causés par des émanations et
de la poussiére, ou a proximité de produits inflammables.

« Cet outil n'est pas protégé contre les décharges électriques.

- Faites attention aux risques de danger enfouis, cachés ou autres dans votre environnement de travail. Ne touchez et n'endommagez pas les
cordons, conduits, canalisations ou tuyaux pouvant contenir des fils électriques, des gaz explosifs ou des liquides dangereux.

Risques liés aux projectiles

« Portez toujours des lunettes de protection lors de I'utilisation ou de la maintenance de cet outil. Le degré de protection requis doit étre
évalué pour chaque utilisation et peut impliquer des lunettes résistantes aux chocs avec des écrans latéraux, des lunettes masque ou un
écran facial complet par-dessus ces lunettes.

« Vérifiez que les piéces a usiner sont sécurisées. Utilisez si possible des pinces ou des étaux pour fixer les piéces a usiner.

« Un défaut de la piece usinée ou de I'accessoire, ou des débris du matériau en cours d'usinage, peuvent générer des projectiles a grande
vitesse.

Risques liés au bruit

« Portez toujours des protections auditives lorsque vous utilisez cet outil.

« Lexposition a des niveaux sonores élevés peut provoquer une perte d'audition permanente et invalidante ainsi que d’autres problemes, tels
que l'acouphéne (résonnement, bourdonnement, sifflement ou vrombissement dans les oreilles). Par conséquent, 'évaluation des risques et
la mise en place de controles appropriés pour ces risques sont essentielles.

« Les controles appropriés pour la réduction des risques liés au bruit peuvent comprendre des actions telles que I'amortissement sonore des
matériaux afin d’éviter que les piéces a travailler ne « résonnent ».

« Sil'outil est équipé d'un silencieux, assurez-vous toujours qu'il est bien en place et en bon état de marche lorsque l'outil est utilisé.

« Les accessoires doivent étre sélectionnés, inspectés, correctement installés, entretenus et remplacés en cas d'usure pour éviter une
augmentation inutile du bruit.

Risques lors de l'utilisation

« Les opérateurs et le personnel de maintenance doivent étre physiquement capables de gérer le volume, le poids et la puissance de l'outil.

« Veillez a étre en appui stable et équilibré. Ne dépassez pas cette position lors de I'utilisation de cet outil. Anticipez et soyez attentif aux
modifications soudaines des mouvements et des forces de réaction au démarrage et pendant I'utilisation de l'outil. Lopérateur doit changer
de position lors de taches prolongées afin d'éviter tout inconfort ou fatigue.

« Les mouvements incontrolés de l'outil peuvent provoquer des blessures : veillez toujours a ce que I'ensemble du plateau de guidage (si inclu)
soit maintenu fermement contre la piéce a usiner.

« Les lames peuvent accrocher ou se rompre lors de la coupe. Préserver 'équilibre et ne provoquez pas de surcharge ni de déperdition lors de
la coupe. Portez un dispositif de protection pour les yeux et tout autre protection individuelle adéquate.

- Lutilisation de l'outil peut exposer les mains de I'opérateur a des risques, y compris écrasement, les chocs, les coupures, les abrasions et la
chaleur. Portez des gants appropriés pour protéger vos mains tout en vous assurant, néanmoins, que les gants ne limitent pas votre capacité
arelacher la gachette ou le mécanisme d‘accélérateur.

« Evitez le contact avec l'extrémité de I'outil et tout accessoire pendant et aprés utilisation, car cela peut causer des blessures graves, y compris
des brdlures, écorchures et des coupures.

« Assurez-vous que les copeaux métalliques se déposent de maniére a ne pas entrainer de danger.

« Pour éviter tout démarrage accidentel, vérifiez que l'outil est en position Off avant d’appliquer de I'air comprimé, veillez a ne pas toucher la
gachette lors des déplacements et relachez la gachette en libérant I'air.

« Ne lubrifiez jamais les outils avec des liquides inflammables ou volatiles tels que le kéroseéne, le gasoil ou le carburant d’aviation. Utilisez
seulement les lubrifiants recommandés.

« Ne portez pas l'outil par le flexible ; de méme, ne le déplacez pas en le tirant par le flexible.

« Loutil et/ou les accessoires peuvent continuer a se déplacer brievement aprés que la gachette a été relachée.

Risques liés aux accessoires

- Utilisez uniquement des tailles et types d'accessoires et de consommables recommandés par le fabricant de l'outil ; n'utilisez pas d'autres
types ou tailles d'accessoires ou de consommables.

« Veérifiez la lame avant utilisation. N'utilisez pas de lames usées ni endommagées.

« Maintenez fermement le guide, ou sabot, de la scie contre la piéce a usiner lors de la coupe ou lorsque la lame est en mouvement. Assurez
vous que la lame est arrétée avant de retirer une piece en cours de coupe.

« Nexercez pas de contrainte sur la scie. Elle est d’autant plus efficace losqu'elle est utilisée a la vitesseappropriée.

- Utilisez toujours la lame de scie a va-et-vient et vérifiez en l'installation et la fixation. Utilisez toujours la plus petite lame capable d'exécuter
le travail. Procurez vous une liste des lames recommandées aupres d'un centre de service aprés-vente Ingersoll Rand.

« Les précautions de sécurité et avertissements du fabricant de I'accessoire, les restrictions d'utilisation et les instructions d'installation et
de montage doivent étre suivies, a moins qu'elles n'entrent en contradiction avec les informations données dans ce manuel ou toute autre
documentation fournie avec l'outil. Dans le cas d'informations contradictoires, suivez les plus restrictives.

Risques liésalap e etaux é on:

« Portez une protection respiratoire appropriée si de la poussiére ou des émanations sont présentes dans la zone de travail.

« La poussiére et les émanations générées lors de I'utilisation des outils électriques, ainsi que la poussiére existante qui s'envole suite a cette
utilisation, peuvent entrainer des maladies (par exemple, cancer, anomalies congénitales, asthme et/ou dermatite). L'évaluation des risques
et la mise en place de controles appropriés pour ces risques sont essentielles. Il est prioritaire de les contrdler a la source.

« Orientez I'échappement de facon a réduire au minimum la levée de poussiére dans un environnement rempli de poussiéres.

« Tous les accessoires ou fonctionnalités pour la récupération, I'extraction ou la suppression de poussiére ou émanations présentes dans |'air
doivent étre correctement utilisés et entretenus conformément aux instructions du fabricant.

« Evitez toute exposition ou inhalation de poussiéres et de particules dangereuses générées par I'utilisation de l'outil.

- Certaines poussiéres générées par pongage, sciage, meulage, percage et autres activités de construction contiennent des produits chi-
miques connues comme étant cancérigénes ou pouvant provoquer des anomalies ou des malformations congénitales. Parmi ces produits
chimiques figurent notamment :
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- le plomb issu de peintures composées a base de plomb
- lasilice cristallisée utilisée pour les briques, le ciment et les produits de magonnerie autres, ainsi que
- l'arsenic et le chrome issus du bois traité chimiquement.

- Lexposition a ces risques peut varier selon la fréquence de ce type de travail. Pour limiter I'exposition a ces produits chimiques : travaillez
dans un lieu bien ventilé avec des équipements de sécurité adéquats, tels que des masques anti-poussiére spécialement congus pour
filtrer les particules microscopiques.

« Do not use this tool on materials whose dust or fumes are flammable or that can cause a potentially explosive environment.
« Accessories should be selected, inspected, properly installed, maintained and replaced when worn to prevent an unnecessary increase in
dust or fumes.

Risques d’enchevétrement

« Lenchevétrement de vétements amples, de bijoux, d'objets passés autour du cou, de cheveux, de gants ou d’autres éléments peut arriver s'ils
ne sont pas tenus a |'écart de I'extrémité en mouvement de l'outil. Lenchevétrement peut provoquer un étranglement, un arrachement du
cuir chevelu, des lacérations, la rupture d'os et/ou la coupure d'extrémités.

Risques liés aux vibrations

« Ces outils peuvent émettre des vibrations en cours d'utilisation. Lexposition a des vibrations peut créer des dommages invalidants aux
nerfs et a la circulation du sang dans les mains et les bras. Si vous ressentez un engourdissement, des picotements, une douleur ou si vous
remarquez un blanchissement de la peau au niveau de vos doigts ou mains, cessez toute utilisation de l'outil et consultez un professionnel
de santé qualifié avant de reprendre I'utilisation.

« Tenez l'outil avec une saisie |égére mais ferme, en tenant compte des forces de réaction manuelle nécessaires, car les risques dus aux
vibrations sont généralement plus importants lorsque la force de la saisie est grande.

« Portez des vétements chauds si vous travaillez dans un environnement froid et conservez vos mains chaudes et séches.

« Support the weight of the tool in a stand, tensioner or balancer, if possible.

« Ne laissez pas |'accessoire claquer sur la piéce, car cela est susceptible d’entrainer une augmentation substantielle en vibration.

« Les accessoires doivent étre sélectionnés, inspectés, correctement installés, entretenus et remplacés en cas d'usure pour éviter une
augmentation inutile du niveau des vibrations.

Risques liés aux mouvements répétitifs

« Les mouvements répétitifs ou les positions inconfortables peuvent étre nocifs pour vos mains, bras, épaules, cou ou d'autres parties du
corps. Cessez toute utilisation d'outil en cas d'apparition de symptémes tels qu‘une géne, une douleur, des élancements, des maux, des
picotements, un engourdissement, des sensations de br{ilure ou des raideurs persistants ou périodiques. Ces symboles d'avertissement ne
doivent pas étre ignorés. Consultez un professionnel de santé qualifié avant de reprendre I'utilisation.

AVERTISSEMENT

Consignes de sécurité relatives a ce produit - Lors de I'entretien de l'outil

« Pour conserver un fonctionnement en toute sécurité de l'outil, effectuez une maintenance préventive réguliére, y compris des vérifications
réguliéres de la vitesse et des vibrations.

« Lors de la maintenance de l'outil, évitez toute exposition ou inhalation de poussiéres et autres substances dangereuses qui se sont déposées
sur l'outil durant son utilisation.

- Nutilisez que des solvants de nettoyage appropriés pour nettoyer les pieces. Utilisez seulement les solvants répondant aux réglementations
de santé et de sécurité en vigueur. Utilisez les solvants de nettoyage dans une zone adaptée.

« Ne retirez aucune étiquette. Remplacez toute étiquette endommagée. Assurez-vous que toutes les informations sur l'outil sont lisibles.

Reportez-vous au manuel de spécification du produit pour les informations de sécurité spécifiques a ce modéle.

Identification du Symbole de Sécurité

Veuillez porter une Veuillez porter une Veuillez porter une Veuillez lire ce manuel
protection respiratoire protection oculaire protection auditive avant d'utiliser le produit
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Information de Sécurité - Explication des Termes de Signalisation de Sécurité

A DANGER Signale une situation de danger imminent qui, si elle n'est pas évitée, peut provoquer la mort ou des blessures

graves.
Signale une situation de danger potentiel qui, si elle n'est pas évitée, pourrait provoquer la mort ou des blessures
&\ AVERTISSEMENT araves,

Signale une situation de danger potentiel qui, si elle n'est pas évitée, peut provoquer des blessures mineures ou
& ATTENTION 9 gerp a P peutprovoq

modérées ou des dommages matériels.

AVIS Signale une information ou une régle de I'entreprise en rapport direct ou indirect avec la sécurité du personnel
ou avec la protection des biens.

Informations Concernant les Piéces du Produit

L'utilisation de rechanges autres que les piéces d’origine Ingersoll Rand peut causer des risques d'insécurité, réduire les performances
de l'outil et augmenter I'entretien, et peut annuler toutes les garanties.
Les réparations ne doivent étre effectuées que par des réparateurs qualifiés autorisés. Consultez votre Centre de Service

Ingersoll Rand le plus proche.
AVIS

Les instructions d'origine sont en anglais. Les autres langues sont une traduction des instructions d'origine.
Les manuels peuvent étre téléchargés a I'adresse ingersollrandproducts.com
Adressez toutes vos communications au Bureau Ingersoll Rand ou distributeur le plus proche.
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Descrizione del Prodotto

La sega alternativa pneumatica aziona una lama in avanti e indietro e con questo movimento i denti della lama segano il materiale.

AVVERTIMENTO

Informazioni Generali sulla Sicurezza del Prodotto

= Il mancato rispetto delle seguenti avvertenze, intese a evitare le situazioni potenzialmente pericolose indicate di seguito, puo dar
luogo a infortuni gravi o mortali.

m Leggere e verificare di aver compreso questo manuale e tutti gli altri manuali forniti prima di installare il prodotto, azionarlo, ripara-
rlo, effettuarne la manutenzione, sostituirne gli accessori o lavorare nelle sue vicinanze.

m L'utensile deve essere installato, regolato e utilizzato solo da operatori qualificati e istruiti.

m Queste informazioni sulla sicurezza devono essere messe a completa disponibilita di coloro che utilizzeranno questo prodotto.

m Leavvertenzec in quest le sono relative a rischi identificati che sono prevedibili d I'uso g le di quest:
utensile. Tuttavia, le specifiche applicazioni possono comportare altri rischi che devono essere identificati e limitati prima di usare
I'utensile.

m Li llazi il funzi l'ispezi ela i di questo prodotto devono essere condotti in conformita di tutte le
normative e standard pertinenti (locali, nazionali, regionali, ecc.)

m Azi ed ire la i di quest ile come indicato in questo le, per evitare un inutile dei

9
rischio di rumorosita, vibrazioni, polvere e fumi.

AVVERTIMENTO

Informazioni sulla Sicurezza del Prodotto - Messa in Servizio dello Strumento

« Prima di iniziare un lavoro, l'operatore o il datore di lavoro devono valutare tutti i rischi potenziali connessi all’utilizzo di questo prodotto
per eseguire il lavoro. Per far rientrare il rischio nei limiti di sicurezza, questi rischi devono essere eliminati o si devono adottare controlli
appropriati.

Utilizzare sempre aria pulita e asciutta a 6,2 bar/620 kPa (90 psig) di pressione pneumatica massima in ingresso, salvo diversa specifica di
pressione piu elevata sull’utensile. Superare la pressione nominale massima (PMAX) specificata sull'attrezzo pud creare situazioni pericolose
tra cui velocita eccessiva, rottura o coppia o forza in uscita non corrette.

Accertarsi che la valvola d’ arresto di emergenza accessibile sia stata installata nel tubo di alimentazione dell’aria e rendere disponibile
questa informazione.

Installare un fusibile di sicurezza di dimensioni adatte a monte del tubo flessibile e utilizzare un dispositivo antivibrazioni su tutti i manicotti
senza arresto interno per evitare i colpi di frusta dei flessibili, se questi si guastano o se si staccano gli accoppiamenti.

Quando si utilizzano raccordi universali express (con ganasce interbloccate), & necessario inserire i perni di bloccaggio per evitare l'apertura
della connessione.

Lo sventagliamento dei tubi flessibili puo causare gravi infortuni. Non utilizzare tubi per I'aria e raccordi danneggiati, logorati o deteriorati,
controllando inoltre che tutti i raccordi siano serrati prima di immettere I'aria compressa.

Utilizzare solamente Accessori raccomandati destinati a questo utensile e in conformita con tutte le informazioni contenute nel manuale del
prodotto. Verificando la tipologia e le dimensioni & possibile ridurre i potenziali rischi.

AVVERTIMENTO

Informazioni sulla Sicurezza del Prodotto - Utilizzo dello Strumento

Pericoli generali

- Utilizzare sempre |'attrezzatura protettiva personale appropriata al lavoro, allo strumento utilizzato e al materiale trattato. Puo essere
necessario indossare protezioni respiratorie contro polvere e fumi, protezioni per gli occhi e I'udito, nonché protezioni atte a evitare lesioni di
altre parti del corpo, ivi compresi guanti, tute, scarpe antinfortunistiche, caschi ed altri tipi di indumenti e dispositivi di protezione speciali.

« Alaria compressa puo causare gravi infortuni. Non dirigere mai I'aria contro sé stessi o chiunque altro.\

- Disattivare sempre la mandata dell’aria, scaricare la pressione dellaria e staccare il tubo di alimentazione dell'aria prima di installare,
rimuovere o regolare qualsiasi accessorio su questo utensile e prima di eseguire qualsiasi operazione di manutenzione su di esso o su
qualsiasi accessorio.

« Porre attenzione ai tubi flessibili che agiscono come fruste. Chiudere I'aria compressa prima di avvicinarsi ad un tubo flessibile in movimento.

« Non utilizzare utensili o macchinari ad alimentazione elettrica quando si & stanchi o sotto l'effetto di droghe, alcool o farmaci.

« Non utilizzare mai utensili o accessori danneggiati o guasti.

- Non modificare questo utensile, i suoi dispositivi di sicurezza o i suoi accessori. Le modifiche potrebbero ridurre l'efficacia delle misure di
sicurezza e aumentare i rischi per l'operatore.

- Non usare questo utensile per finalita diverse da quelle per cui é stato progettato.

Rischi sul luogo di lavoro

« Scivoloni, inciampi e cadute sono le principali cause di infortuni sul luogo di lavoro. Tenere I'area di lavoro pulita, libera da ostacoli, aerata e
ben illuminata. Fare attenzione alle superfici rese sdrucciolevoli dall'uso dell'utensile e ai rischi di inciampo causati dalla tubazione dell'aria.

« Quando si lavora in punti sopra la testa, indossare gli elmetti di sicurezza e valutare i maggiori rischi per I'operatore e le altre persone
presenti per riportarli nei limiti di sicurezza.

« Tenersia una distanza di sicurezza dagli altri operatori, oppure assicurarsi che questi indossino adeguate protezioni personali.

« Questo utensile non é stato progettato per I'uso in atmosfere potenzialmente esplosive, comprese quelle causate da fumi e polveri, o vicino
a materiali infiammabili.

« Questo utensile non & isolato contro potenziali elettroshock.

« Tenere presenti eventuali pericoli nascosti o non direttamente rilevabili nell’area di lavoro. Non toccare né danneggiare cavi, condutture, tubi
o manicotti contenenti fili elettrici, gas esplosivi o liquidi pericolosi.
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Rischi derivanti da corpi scagliati

« Indossare sempre occhiali di protezione quando si usa questo utensile o si eseguono operazioni di manutenzione su di esso. Per ogni uso
dovrebbero essere valutati i dispositivi di protezione necessari, che potrebbero includere occhiali resistenti agli urti con schermature laterali,
occhialini protettivi o una visiera pieno facciale sopra gli occhiali.

« Assicurarsi che i pezzi in lavorazione siano fissati saldamente. Ove possibile, usare morsetti o morse per fissare il pezzo da lavorare.

« Larottura del pezzo lavorato o dell'accessorio, o un detrito del materiale lavorato possono generare lanci ad alta velocita.

Rischi connessi al rumore

« Indossare sempre delle cuffie quando si utilizza questo utensile.

« Lesposizione a livelli di rumore elevati puo causare la perdita permanente e invalidante dell’'udito, oltre ad altri problemi, come gli acufeni
(scampanellii, brusii, fischi o ronzii negli orecchi). E quindi essenziale la valutazione di questi rischi e la messa in opera di controlli appropriati.

« | controlli per la riduzione dei rischi da rumore possono includere l'installazione di materiali fonoassorbenti per impedire lo stridio dei pezzi
in lavorazione.

« Selo strumento e dotato di silenziatore, assicurarsi sempre che sia installato e in buono stato di funzionamento quando viene azionato
I'utensile.

« Gliaccessori devono essere selezionati, ispezionati, installati correttamente, sottoposti a manutenzione e sostituiti quando risultano usurati
al fine di evitare inutili aumenti della rumorosita.

Rischi operativi

« Gli operatori e il personale di manutenzione devono essere fisicamente in grado di maneggiare la mole, il peso e la potenza dell’utensile.

« Mantenere il corpo sempre in perfetto equilibrio. Non sporgersi quando si adopera I'utensile. Cercare di anticipare e fare attenzione a
improvvisi scatti o forze di reazione durante l'attivazione e il funzionamento dell’utensile. Loperatore deve cambiare la propria postura in
caso di lavori prolungati, in modo da evitare malessere e affaticamento.

« I movimenti incontrollati dell'utensile possono provocare lesioni: occorre sempre accertarsi che tutta la piastra guida, se presente, sia
saldamente fissata contro il pezzo lavorato.

« Lelame danneggiate o consumate potrebbero incepparsi o spezzarsi durante l'operazione di taglio. Mantenere l'equilibrio e non sporgersi
né allungarsi per arrivare a tagliare i pezzi. Indossare occhiali di protezione e tutte le opportune attrezzature per la protezione della persona.

« Luso dell'utensile pud esporre le mani dell'operatore a rischi, compresi schiacciamenti, impatti, tagli, abrasioni e ustioni. Indossare guanti
adatti per proteggere le mani, assicurandosi comunque che i guanti non limitino la capacita di rilasciare il meccanismo di azionamento e
regolazione della potenza.

« Evitare il contatto con l'estremita di lavoro dello strumento e degli accessori durante e dopo I'uso, dato che questi possono causare gravi
danni, quali ustioni, abrasioni e tagli.

« Accertarsi che la direzione delle scintille e del materiale tagliato sia tale da non costituire un pericolo.

« Per evitare un‘attivazione involontaria, accertarsi che I'utensile sia in posizione OFF prima di applicare la pressione dell‘aria, evitare di
innescare la farfalla quando si trasporta l'utensile e disattivare quest’ultima in caso di perdite d'aria.

« Non lubrificare gli attrezzi con liquidi infiammabili o volatili come kerosene, gasolio o combustibile per aviogetti. Usare solo i lubrificanti
raccomandati.

« Non trasportare o trascinare I'utensile dal tubo flessibile.

« Gli utensili e/o accessori possono rimanere in movimento per qualche secondo anche una volta disattivata la farfalla.

Rischi connessi agli accessori

- Utilizzare solo accessori di dimensioni e tipo raccomandati dal produttore dell’utensile; non utilizzare accessori di altri tipi o dimensioni.

« Ispezionare la lama prima dell'uso. Non utilizzare lame consumate o danneggiate.

- Durante l'operazione di taglio e ogni qualvolta viene movimentata la lama, la sua guida - o ganascia - deve essere ben stretta contro il pezzo
da lavorare. Assicurarsi che la lama sia ferma prima di spostarla da una posizione di taglio parziale.

- Non forzare la sega. L'utensile dara le prestazioni migliori se usato alla velocita alla quale & stato progettato per operare.

- Utilizzare sempre la lama per sega alternativa consigliata e assicurarsi che questa sia installata correttamente e sia ben stretta. Usare la lama
pili corta adatta per il lavoro da eseguire. Consultare un centro assistenza clienti Ingersoll Rand per avere una lista delle lame consigliate.

« Seguire le precauzioni e le avvertenze di sicurezza, le limitazioni all'uso e le istruzioni di installazione o montaggio dei produttori degli
accessori a meno che non contraddicano le informazioni presenti in questo manuale o in altro materiale fornito con l'utensile. In caso di
informazioni contraddittorie, seguire I'indicazione piu restrittiva.

Rischi derivanti da polveri e fumi

« In presenza di polvere o fumi sul luogo di lavoro, indossare protezioni respiratorie adeguate.

« La polvere e i fumi generati dall'azione degli utensili elettrici, insieme alle polveri mosse dal loro utilizzo, possono causare malattie (ad
esempio, cancro, difetti congeniti, asma e/o dermatite). E essenziale la valutazione dei rischi e la messa in opera di controlli appropriati. Il
controllo all'origine ha la massima priorita.

- Dirigere lo scarico in modo da ridurre al minimo lo spostamento di polvere in un ambiente saturo di polveri.

« Tutte le funzioni o gli accessori integrati per la raccolta, I'estrazione o la soppressione delle polveri e dei fumi devono essere utilizzate
correttamente e tenute in buono stato di manutenzione, secondo le istruzioni del produttore

« Prevenire l'esposizione a o l'inalazione di polveri e particelle nocive generate dagli utensili durante il loro funzionamento.

- Alcune delle polveri generate da operazioni come sabbiatura, segatura, smerigliatura, perforazioni e altre operazioni legate ad atti
edili contengono sostanze chimiche che possono causare cancro, malformazioni fetali o altri disturbi dell'apparato riproduttivo. Alcune di
queste sostanze sono:

- piombo contenuto nelle vernici al piombo,

- silice cristallina contenuta nei mattoni, nel cemento e in altri materiali edilizi,

- arsenico o cromo contenuto nel legno trattato.

Il rischio derivante dall'esposizione a tali sostanze varia a seconda della frequenza di esecuzione di questo tipo di operazioni. Per ridurre

I'esposizione a queste sostanze: lavorare in una zona ben areata e con dispositivi di sicurezza approvati quali mascherine antipolvere

specificamente progettate per filtrare le particelle microscopiche.

« Non usare questo utensile su materiali le cui polveri o fumi sono infiammabili 0 possono determinare un ambiente potenzialmente
esplosivo.
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« Gliaccessori devono essere selezionati, ispezionati, installati correttamente, sottoposti a manutenzione e sostituiti quando risultano usurati
al fine di evitare inutili aumenti delle quantita di polveri o fumi.

Rischi di impigliamento

« Indumenti, gioielli, collane, capelli, guanti e altri elementi possono impigliarsi se non vengono tenuti lontano dall'estremita di lavoro

dell'utensile. Limpigliamento puo provocare strangolamento, strappo del cuoio capelluto, lacerazioni, fratture ossee e/o mutilazione delle
estremita.

Rischi connessi alle vibrazioni

-+ Gli utensili elettrici possono vibrare durante il funzionamento. Lesposizione alle vibrazione pud causare danni invalidanti ai nervi e
alla circolazione sanguigna delle mani e delle braccia. Se si rileva intorpidimento, formicolio, dolore o pallore delle dita o delle mani,
interrompere I'uso dell’'utensile e chiedere il parere di un medico qualificato prima di riprenderne I'uso.

« Tenere I'utensile con una presa leggera ma salda, tenendo conto delle forze di reazione opposte dalla mano, in quanto il rischio derivante
dalle vibrazioni e generalmente maggiore quando la presa é piu salda.

« Indossare abiti caldi quando si lavora in ambienti freddi e tenere le mani calde e asciutte.

« Sostenere il peso dello strumento con un supporto, tenditore o bilanciere, se possibile.

« Do not allow the accessory to chatter on the workpiece as this is likely to cause a substantial increase in vibration.

« Gliaccessori devono essere selezionati, ispezionati, installati correttamente, sottoposti a manutenzione e sostituiti quando risultano usurati
al fine di evitare inutili aumenti dei livelli di vibrazione.

Rischi derivanti da movimenti ripetitivi

« Movimenti ripetitivi e posizioni scomode possono essere dannosi per mani, braccia, spalle, collo e altre parti del corpo. Interrompere I'uso
di qualsiasi strumento se si rilevano sintomi come fastidio persistente o ricorrente, fitte, palpitazioni, dolore, formicolio, intorpidimento,
sensazione di bruciore o rigidita. Questi segnali di avvertimento non devono essere ignorati. Chiedere il parere di un medico qualificato

prima di riprendere l'uso.
AVVERTIMENTO

Informazioni sulla sicurezza del prodotto - Intervallo di manutenzione dello strumento

« Tenere l'utensile in condizioni operative di sicurezza attraverso una regolare manutenzione preventiva, comprendente controlli periodici
della velocita e delle vibrazioni.

- Durante la manutenzione dell'utensile, evitare I'esposizione o l'inalazione di polveri o altre sostanze pericolose, depositate sullo strumento
durante l'uso.

« Usare soltanto solventi detergenti di tipo adatto per pulire le parti. Usare soltanto solventi detergenti che siano conformi alle norme vigenti
in materia di sicurezza e prevenzione infortuni. Usare i solventi detergenti in un‘area ben ventilata.

« Non staccare le etichette. Sostituire le etichette danneggiate. Assicurarsi che tutte le informazioni sull’utensile siano leggibili.

AVVIS

Le informazioni specifiche sulla sicurezza del prodotto sono contenute nel Manuale delle Specifiche Tecniche dello stesso.

Simbologia Usata per le Indicazioni sulla Sicurezza

OLEO®CO

Indossare la Indossare gli Indossare le cuffie per la Leggere i manuali
mascherina respiratoria occhiali protettivi protezione dell’udito prima di uti lizzare il prodotto

Informazioni sulla Sicurezza - Spiegazione delle Parole Utilizzate nelle Segnalazioni Relative alla sicurezza

ﬁ PERICOLO Questa parola avverte della presenza di una situazione di pericolosita imminente che, se non evitata, pud
provocare il ferimento o, addirittura, la morte delle persone coinvolte.

g AVVERTIMENTO Questa parola avverte della presenza di una situazione potenzialmente pericolosa che, se non evitata, puo
provocare il ferimento o, addirittura, la morte delle persone coinvolte.

ﬁ ATTENZIONE Questa parola avverte della presenza di una situazione potenzialmente pericolosa che, se non evitata, pud
provocare ferimenti di entita lieve o moderata alle persone o danni alle cose.

AVVISO Questa dicitura richiama I'attenzione su informazioni o politiche aziendali che concernono, direttamente o

indirettamente, la sicurezza del personale o la protezione dei beni.
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Informazioni sui Componenti del Prodotto

& ATTENZIONE

L'uso di ricambi non originali Ingersoll Rand potrebbe causare condizioni di pericolosita, c
ed aumentare la necessita di manutenzione, inoltre potrebbe invalidare tutte le garanzie.
Le riparazioni devono essere effettuate soltanto da personale autorizzato e qualificato. Rivolgersi al piu vicino centro di assistenza

tecnica Ingersoll Rand.
AWISO

Die Originalanleitung ist in englischer Sprache verfasst. Bei anderen Sprachen handelt es sich um ein Ubersetzung der Originalanleitung.
I manuali possono essere scaricati da internet al sito ingersollrandproducts.com
Indirizzare tutte le comunicazioni al piti vicino concessionario od ufficio Ingersoll Rand.

p tere le pr ioni dell’attrezzo
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Produktbeschreibung

Die Druckluft-Sébelsége treibt ein Sdgeblatt in einer Vorwarts- und Riickwértsbewegung an, sodass die Sdgeblattzahne das Material schneiden.
WARNUNG
Allgemeine Hinweise zur Produktsicherheit

m Wenn Sie die folgenden Warnhinweise nicht beachten und die erwéahnten potenziell geféhrlichen Situationen nicht vermeiden,
kann dies schwere Verletzungen oder den Tod zur Folge haben.

Lesen Sie dieses Handbuch und jegliche weiteren bereitgestellten Handbiicher aufmerksam durch, und stellen Sie sicher, dass Sie
die darin enthaltenen Informationen verstanden haben, bevor Sie das Produkt installieren, bedienen, reparieren, warten, Zubehor
wechseln oder bevor Sie in der Ndhe des Produkts arbeiten.

m Das Werkzeug darf nur von qualifiziertem und geschultem Personal installiert oder angepasst werden.

m Esfalltin ihren verant gsbereich, diese sicherheitsinformati anderen benutzern des produkts zuganglich zu machen.

m Dieindi Handbuch b Warnhi ise gelten fiir Gefahren, die bei der allgemeinen Verwendung des Werkzeugs
vorhersehbar sind. Jedoch ké bei besti A d weitere Gefahren entstehen, die vor der Verwendung des

Werkzeugs entsprechend bestimmt werden miissen und denen entsprechend entgegengewirkt werden muss.

m Dieses Produkt stets in Ubereinstimmung mit 6rtlich und landesweit geltenden Normen und gesetzlichen Bestimmungen instal-
lieren, betreiben, priifen und instandhalten.

m Betreiben und verwenden Sie dieses Werkzeug entsprechend den Empfehl indi Handbuch, um unnétige aus Léarm,
Schwi Staub und Dampf hende Gefahren zu vermeiden.

WARNUNG

Hinweise zur Produktsicherheit - Zum Einrichten des Werkzeugs

Bevor das Werkzeug zur Erfiillung einer Aufgabe verwendet wird, muss der Bediener oder der Arbeitgeber alle potenziellen Risiken
beurteilen, die bei der Erfiillung der Aufgabe mit dem Werkzeug entstehen. Diese Risiken miissen beseitigt werden, oder es miissen
entsprechende Vorkehrungen getroffen werden, um das Risiko auf ein sicheres Mal zu reduzieren.

Benutzen Sie immer saubere, trockene Luft mit einem maximalem Luftdruck von 90 psig (6.2 bar/620 kPa) an der Zufiihrung, auer wenn
ein hoherer Druckwert auf dem Werkzeug angegeben wird. Falls der maximal bemessene Druck (PMAX), der auf dem Werkzeug angezeigt
wird, tberschritten wird, kann dies zu gefahrlichen Situationen einschlieBlich Giberhéhter Geschwindigkeit, Bruch oder falsches Ausgangs-
Drehmoment oder Ausgangsstarke fiihren.

Sicherstellen, daf3 in der Druckluft-Versorgungsleitung ein zuganglich angeordnetes Notaus-Absperrventil vorgesehen ist, und dessen Lage
anderen mitteilen.

Eine Sicherheits-Druckluftsicherung gegen die Stromungsrichtung im Schlauch und eine Anti-Schlagvorrichtung an jeder Verbindung ohne
interne Sperre installieren, um ein Peitschen des Schlauchs zu verhindern, wenn ein Schlauch fehlerhaft ist oder sich eine Verbindung 16st.
Sichern Sie Gelenkkupplungen (Klauenkupplungen) stets mit Arretierbolzen, um eine sichere Verbindung zu gewahrleisten.

Ausschlagende Schlauche kénnen schwere Verletzungen zur Folge haben. Verwenden Sie keine beschadigten, ausgefransten oder
veralteten Luftdruckschlduche und -anschlussstiicke, und vergewissern Sie sich, dass alle Anschlussstiicke fest angeschlossen sind, bevor sie
mit Druck beaufschlagt werden.

Verwenden Sie nur empfohlenes Zubehdr, das fiir dieses Werkzeug geeignet ist und den Informationen in diesem Produkthandbuch
entspricht. Eine Uberpriifung von Art und Abmessung reduziert potenzielle Gefahren.

WARNUNG

Hinweise zur Produktsicherheit - Zur Verwendung des Werkzeugs

Allgemeine Gefahren

Verwenden Sie immer eine fiir die jeweilige Aufgabe, das verwendete Werkzeug und das bearbeitete Material geeignete personliche
Schutzausristung. Dazu geh6ren Atemschutzausriistung zum Schutz vor Staub und Dampfen, Augenschutz, Horschutz sowie Ausriistung
zum Schutz vor Verletzungen anderer Korperteile wie Handschuhe, Sicherheitsschiirzen, Sicherheitsschuhe, Helme und andere spezielle
Schutzkleidung und -ausriistung.

Druckluft kann schwere Verletzungen zur Folge haben. Richten Sie Druckluft nie auf sich selbst oder auf andere Personen.

Stellen Sie stets die Druckluftzufuhr ab, lassen Sie den Luftdruck ab, und trennen Sie den Luftversorgungsschlauch vom Werkzeug, bevor
jegliche Zubehorteile an diesem Werkzeug montiert, demontiert oder eingestellt werden oder bevor jegliche Wartungsarbeiten am
Werkzeug oder an Zubehdrteilen durchgefiihrt werden.

Von gel6sten, schlagenden Druckluftschlduchen fernhalten. Vor Anndherung an einen schlagenden Druckluftschlauch Druckluftversorgung
abschalten.

Nie Werkzeuge oder Zubehor verwenden, die beschédigt sind oder Fehlfunktionen aufweisen.

Das Werkzeug, die Sicherheitsvorrichtungen oder das Zubehér nicht manipulieren.

Das Werkzeug, die Sicherheitsvorrichtungen oder das Zubehér nicht manipulieren. Durch Anderungen am Werkzeug wird méglicherweise
die Wirksamkeit von Sicherheitsvorkehrungen reduziert und das Risiko fiir den Bediener erhoht.

Dieses Werkzeug nicht zu anderen als den empfohlenen Zwecken verwenden.

Gefahren am Arbeitsplatz

- Die meisten Verletzungen am Arbeitsplatz sind auf Ausrutschen, Stolpern und Stiirze zurtickzufiihren. Halten Sie den Arbeitsbereich sauber,
ordentlich, gut beliiftet und beleuchtet. Achten Sie auf rutschige Oberfléchen, die durch die Verwendung des Werkzeugs entstehen, sowie
auf die Stolpergefahr durch die Druckluftleitung.

Bei Uberkopfarbeiten ist ein Schutzhelm zu tragen, und das erhéhte Risiko fiir den Bediener sowie fiir andere Personen muss beurteilt und
auf ein sicheres Mal3 reduziert werden.
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Stellen Sie sicher, dass andere Personen einen Sicherheitsabstand zu ihrem Arbeitsbereich einhalten, oder dass sie die entsprechende
personliche Schutzausriistung verwenden.

Das Werkzeug ist nicht fur die Verwendung in explosionsgeféhrdeten Umgebungen, einschlielich Umgebungen mit Explosionsgefahr
durch Ddmpfe und Staub, sowie in der von Nahe brennbaren Materialien vorgesehen.

Dieses Werkzeug ist nicht gegen elektrische Schldge isoliert.

Auf verborgene, nicht sofort ersichtliche oder andere Gefahrenmomente in der Arbeitsumgebung achten. Keine Kabel, Durchfiihrungen,
Leitungen oder Schlduche kontaktieren oder beschédigen, die elektrische Kabel, explosive Gase oder gefahrliche Fliissigkeiten enthalten
konnten.

Gefahr durch umherfliegende Teile

Immer einen Augenschutz tragen, wenn dieses Werkzeug betrieben wird oder wenn Wartungsarbeiten an ihm durchgefiihrt werden. Der
erforderliche Schutzgrad muss fiir jede spezifische Verwendung bestimmt werden und umfasst mdglicherweise bruchsichere Schutzbrillen
mit Seitenschild, Korbbrillen oder ein Gesichtsschild tiber den Schutzbrillen.

Sicherstellen, dass die Werkstiicke sicher gelagert sind. Zwingen oder Schraubstécke zum Halten des Werkstiicks verwenden, wenn immer
dies moglich ist.

Durch Fehler des Werkstiicks oder Zubehors oder Riickstande des bearbeiteten Materials konnen Projektile mit hoher Geschwindigkeit
austreten.

Gefahren durch Larm

Immer einen Horschutz tragen, wenn dieses Werkzeug betrieben wird.

Wenn Personen einem hohen Larmpegel ausgesetzt sind, kann dies zu dauerhaftem Gehorverlust oder anderen Problem wie Tinnitus
(Klingeln, Summen, Pfeifen oder Brummen) fiihren. Daher ist es enorm wichtig, das Risiko entsprechend zu beurteilen und geeignete
Sicherheitsvorkehrungen fiir die ermittelten Gefahren zu treffen.

Eine solche SicherheitsmalBnahme zur Reduzierung des von Larm ausgehenden Risikos ist z. B. die Verwendung von ddmpfenden
Materialien, um ein,Klingeln” der Werkstiicke zu vermeiden.

Wenn das Werkzeug mit einem Gerduschdampfer ausgestattet ist, stellen Sie sicher, dass dieser beim Betrieb des Werkzeugs montiert und in
ordnungsgemaBem Zustand ist.

Das Zubehor muss richtig ausgewahlt, Gberprift, richtig installiert, gewartet und ausgetauscht werden, wenn es abgenutzt ist, um unnétig
hohe Gerduschbelastung zu verhindern.

Gefahren wéhrend der Bedienung

Die Bediener und das Wartungspersonal miissen die physischen Voraussetzungen fiir den Umgang mit der GroBe, dem Gewicht und der
Kraft des Werkzeugs erfiillen.

Halten Sie den Kérper gut ausbalanciert und sorgen Sie fiir festen Stand. Ubernehmen Sie sich nicht, wenn dieses Werkzeug betrieben wird.
Rechnen Sie immer mit plétzlichen Bewegungswechseln und mit Gegenkréften, die beim Anlaufen oder wihrend des Betriebs auftreten
konnen, und seien Sie wachsam. Der Betreiber sollte wahrend langerer Arbeiten 6fter die Position wechseln, um Unwohlsein und Ermiidung
vorzubeugen.

Unkontrollierte Bewegungen des Werkzeugs kénnen Verletzungen verursachen: Vergewissern Sie sich, dass die Fiihrungsplatte (sofern
angebracht), fest gegen das Werkstiick gehalten wird.

Sageblatter konnen sich wéhrend der Arbeit verbiegen oder brechen. Bewahren Sie das Gleichgewicht, strecken Sie sich nicht tibermafig
und sagen Sie nicht tber Kopfhohe. Tragen Sie einen Augenschutz und andere geeignete Schutzausriistung.

Bei der Verwendung des Werkzeugs bestehen Gefahren fiir die Hande des Bedieners, wie Quetschungen, Schldge, Schnitte, Abschirfungen
und Verbrennungen. Tragen Sie bei der Verwendung des Werkzeugs geeignete Schutzhandschuhe, um die Hande zu schiitzen. Achten Sie
dabei jedoch darauf, dass Sie den Betatiger des Werkzeugs jederzeit problemlos loslassen kénnen.

Vermeiden Sie vor und wahrend der Verwendung Kontakt mit den beweglichen Teilen des Werkzeugs und mit Zubehér. Ansonsten kénnen
schwere Verletzungen wie Verbrennungen, Abschiirfungen und Schnittwunden die Folge sein.

Stellen Sie sicher, dass Funken und Metallspane so gerichtet sind, dass sie keine Gefahr darstellen.

Zur Verhinderung eines unbeabsichtigten Startens - Stellen Sie sicher, dass sich das Werkzeug in der Stellung “off” (Aus) befindet, bevor
Druckluft angelegt wird, vermeiden Sie das Betétigen des Driickers beim Tragen und geben Sie den Driicker bei Druckluftverlust frei.
Werkzeuge nicht mit brennbaren oder fliichtigen Flissigkeiten wie Kerosin und Diesel schmieren. Nur empfohlene Schmierstoffe
verwenden.

Das Werkzeug nicht am Schlauch ziehen oder tragen.

Werkzeug und/oder Zubehér kdnnen sich kurz weiter bewegen, nachdem der Driicker freigegeben wurde.

Gefahren durch Zubehér

Verwenden Sie nur Zubehr, dessen Art und GroBe durch den Werkzeughersteller empfohlen ist. Verwenden Sie kein Zubehér anderer Art
und GroBe.

Priifen Sie Sageblatter vor der Verwendung. Verwenden Sie keine stumpfen Sageblatter.

Halten Sie die Sageflihrung bzw. den Beschlag beim Sdgen bzw. bei jeder Bewegung des Sageblatts fest gegen das Werksttick. Stellen Sie
sicher, dass das Sdgeblatt gestoppt hat, bevor Sie es aus einem Teilschnitt entfernen.

Die Sége darf nicht forciert werden. Sie arbeitet am besten bei der Geschwindigkeit, fiir die sie ausgelegt ist.

Verwenden Sie immer das empfohlene Sabelsageblatt und stellen Sie sicher, dass es ordnungsgemas und fest montiert ist. Verwenden
Sie stets das krzeste fir die Arbeit geeignete Sageblatt. Eine Liste der empfohlenen Sageblatter erhalten Sie von jedem Ingersoll Rand-
Servicenter.

Befolgen Sie die Sicherheits- und Warnhinweise, Einschrankungen fiir den Gebrauch und Installations- oder Montageanweisungen

des Zubehorherstellers, sofern diese nicht den Informationen in diesem Handbuch oder anderen Dokumenten, die mit dem Werkzeug
bereitgestellt wurden, widersprechen. Befolgen Sie bei Widerspriichen jeweils die strengeren Anweisungen.

Gefahren durch Staub und Dampfe

Tragen Sie geeigneten Atemschutz, wenn Staub oder Dampfe im Arbeitsbereich vorhanden sind.

Staub und Dampfe, die bei der Verwendung von kraftbetriebenen Werkzeugen erzeugt oder aufgewirbelt werden, kdnnen zu
Gesundheitsschaden flihren (z. B. Krebs, Geburtsfehler, Asthma und/oder Dermatitis). Daher ist es enorm wichtig, das Risiko entsprechend zu
beurteilen und geeignete Sicherheitsvorkehrungen fiir die ermittelten Gefahren zu treffen. Dabei missen die Quellen fiir den Staub und die
Déampfe im Mittelpunkt stehen.
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Leiten Sie die Abluft des Werkzeugs entsprechend ab, um in staubigen Umgebungen so wenig Staub wie méglich aufzuwirbeln.

Samtliche integrierten Funktionen oder Vorrichtungen zur Aufnahme, Absaugung oder Unterdriickung von Staub und Dampfen in der Luft
miussen entsprechend den Anweisungen des Herstellers ordnungsgemaf verwendet und gewartet werden.

Sich nicht gefahrlichen Dampfen oder Teilchen aussetzen oder sie einatmen, die bei der Verwendung von elektrisch betriebenen
Werkzeugen entstehen kénnen.

- Verschiedene Staube, die beim elektrischen Schmirgeln, Sdgen, Schleifen, Bohren oder anderen Arbeitsaktivitaten entstehen kdnnen,
enthalten Chemikalien, die nachweislich Krebs, Geburtsschdden oder andere Fortpflanzungsschaden verursachen. Einige Beispiele fiir
solche Chemikalien sind:

- Bleivon bleihaltigen Farben,

- kristalline Kieselerde von Ziegelsteinen oder Zement und anderen Maurerprodukten, sowie

- Arsen und Chrom aus chemisch behandeltem Nutzholz.

lhr Risiko im Umgang mit diesen Einwirkungen variiert mit der Haufigkeit, in der Sie diese Art von Arbeiten ausfiihren. Um diese
Einwirkungen zu reduzieren, sollte man in gut beliifteten Bereichen arbeiten und gepriifte Sicherheitsausriistung verwenden, wie etwa
Staubmasken, die speziell zum Filtern mikroskopisch kleiner Partikel entwickelt wurden.

Setzen Sie dieses Werkzeug nicht bei Werkstoffen ein, deren Staube oder Dampfe eine moglicherweise explosive Atmosphére schaffen.
Das Zubehor muss richtig ausgewdhlt, Gberpriift, richtig installiert, gewartet und ausgetauscht werden, wenn es abgenutzt ist, um unnétig
hohe Staub- oder Dampfbelastung zu verhindern.

Gefahr durch Aufwickeln

Wenn lose Kleidung, Schmuck (Halsketten), Haare, Handschuhe o. &. nicht von rotierenden Teilen des Werkzeugs ferngehalten werden,
besteht Gefahr durch Aufwickeln. Das Aufwickeln kann zu Ersticken, Abreifen der Kopfhaut, offenen Wunden, Knochenbriichen und/oder
abgetrennten Gliedmafen fiihren.

Gefahr durch Schwingungen

Elektrisch betriebene Werkzeuge kénnen bei der Verwendung vibrieren. Schwingungen kénnen Nerven in Handen und Armen schadigen
sowie die Blutversorgung beeintrachtigen. Wenn Sie in lhren Fingern oder Handen Taubheit, Kribbeln, Schmerz oder ein Verblassen der Haut
wahrnehmen, stellen Sie die Verwendung des Werkzeugs ein, und holen Sie den Rat von einem qualifizierten Gesundheitsexperten ein,
bevor Sie die Verwendung des Werkzeugs fortsetzen.

Halten Sie das Werkzeug locker aber dennoch sicher in der Hand, und bringen Sie stets die jeweils erforderliche Gegenkraft auf, da das von
Schwingungen ausgehende Risiko in der Regel umso groBer ist, je groBRer die Greifkraft ist.

Tragen Sie warme Kleidung, wenn Sie in kalten Umgebungen arbeiten, und halten Sie lhre Hinde warm und trocken.

Verwenden Sie zur Unterstiitzung einen Sockel, eine Spann- oder Ausgleichsvorrichtung, wenn méglich.

Das Zubehor darf kein Rattern am Werkstlick verursachen, da sich dadurch die Vibrationen stark erhohen wiirden.

Das Zubehdr muss richtig ausgewahlt, Gberprift, richtig installiert, gewartet und ausgetauscht werden, wenn es abgenutzt ist, um unnétig
hohe Vibrationsbelastung zu verhindern.

Gefahr durch wiederholte Bewegungen

Wiederholte Bewegungen oder unbequeme Arbeitspositionen kénnen Hande, Arme, Schultern, den Nacken oder sonstige Korperteile
schadigen. Stellen Sie die Verwendung samtlicher Werkzeuge ein, wenn Symptome wie Unbehagen, Schmerzen, Herzklopfen, Kribbeln,
Taubheit, Brennen oder Steifheit dauerhaft oder wiederholt auftreten. Diese Anzeichen durfen nicht ignoriert werden. Holen Sie den Rat
eines qualifizierten Gesundheitsexperten ein, bevor Sie die Verwendung des Werkzeugs fortsetzen.

WARNUNG

Informationen zur Produktsicherheit - Wartung des Werkzeugs

Sorgen Sie fiir einen sicheren Betrieb des Werkzeugs, indem Sie regelmaBig eine vorbeugende Wartung durchfiihren und regelmaBig die
Drehzahl und die Schwingungen prifen.

Vermeiden Sie bei der Wartung den Kontakt mit oder das Einatmen von gesundheitsgeféhrdendem Staub und anderen Substanzen, die sich
wahrend der Nutzung auf dem Werkzeug abgelagert haben.

Nur geeignete Reinigungslésungen zum Reinigen von Teilen benutzen. Nur Reinigungslésungen benutzen, die den einschlagigen
Sicherheits-, und Gesundheitsnormen entsprechen. Reinigungsldsungen nur in gut bellfteten Bereichen verwenden.

Entfernen Sie keine Etiketten. Ersetzen Sie alle beschadigten Etiketten. Stellen Sie sicher, dass alle Angaben auf dem Werkzeug gut lesbar

Spezifische Sicherheitshinweise zu lhrem Modell ent

sind.
HINWEIS

h

dh
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Erklarung der Sicherheitssymbole
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Sicherheitshinweise - Erkldrung der Begriffe der Sicherheitssignale

g GEFAHR Weist auf eine unmittelbare Gefahrensituation hin, die zu vermeiden ist, da sie zu ernsthaften Verletzungen oder

sogar zum Tod von Personen fiihren kann.

Weist auf eine potenzielle Gefahrensituation hin, die zu vermeiden ist, da sie zu ernsthaften Verletzungen oder
& WARNUNG P 9

sogar zum Tod von Personen fiihren kann.

A VORSICHT Weist auf eine potenzielle Gefahrensituation hin, die zu vermeiden ist, da sie zu geringfligigeren Verletzungen

oder zur Beschadigung von Gegenstanden fiihren kann.

HINWEIS Weist auf Informationen oder Unternehmensrichtlinien hin, die sich direkt oder indirekt auf die Sicherheit von

Personal oder den Schutz von Gegenstanden beziehen.

Informationen zu den Produktteilen

&\ VORSICHT

DieVer dung von nichtOriginal-Ingersoll Rand-Ersatzteilen kann Sicherheitsrisiken, verringerte Standzeit und erhohten
Wartungsbedarf nach sich ziehen und alle Garantieleistungen ungiiltig machen.
Reparaturen sollen nur von geschultem Personal durchgefiihrt werden. Wenden Sie sich an lhre néachste Ingersoll Rand Niederlassung

oder den autorisierten Fachhandel.
HINWEIS

Die Originalanleitung ist in englischer Sprache verfasst. Bei anderen Sprachen handelt es sich um ein Ubersetzung der Originalanleitung.
Handbuicher kdnnen von ingersollrandproducts.com heruntergeladen werden.
Wenden Sie sich bei Riickfragen an Ihre ndchste Ingersoll Rand Niederlassung oder den autorisierten Fachhandel.
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Productbeschrijving
Door een pneumatische pendelzaag wordt met een heen-en-weer gaande beweging een zaagblad aangedreven waardoor de tanden van het
zaagblad het materiaal zagen.
WAARSCHUWING
Algemene Productveiligheidsinformatie
m Wanneer u de volgende waarschuwingen niet naleeft en dus mogelijk gevaarlijke situaties voorkomt, kan dit leiden tot de dood of
ernstig letsel.

m Zorg dat u deze en alle and | de handleidii hebt gel en begrepen voordat u dit product installeert, gebruikt,
herstelt, onderhoudt of er accessoires van wijzigt of in de buurt van dit product werkt.

m Alleen geschoold en opgeleid personeel mag dit product installeren, aanpassen of gebruiken.

m U bent er zelf voor verantwoordelijk om deze informatie ter beschikking te stellen van andere personen die gebruik maken van dit
product.

m De waarschuwingen in deze handleiding gelden voor geidentificeerde gevaren die tijdens het algemeen gebruik van dit apparaat
kunnen worden verwacht. Specifieke toepassingen kunnen echter andere gevaren met zich meebrengen die moeten worden
geidentificeerd en teruggedrongen voordat u het apparaat gebruikt.

m Dit product moet altijd geinstalleerd, geinspecteerd en onderhouden denin ing met alle geldende normen en
richtlijnen (plaatselijk, landelijk, internationaal, enz.).

m Gebruik en onderhoud dit apparaat zoals bevolen in deze handleiding om dig van geluid, trillingen, stof en

dampen te voorkomen.

WAARSCHUWING

Productveiligheidsinformatie - Bij Ingebruikname van het Gereedschap

« Voordat een taak wordt gestart, moet de gebruiker of zijn/haar werkgever alle mogelijke risico’s bij gebruik van dit product voor die taak
beoordelen. Deze risico’s moeten worden uitgeschakeld of er moeten geschikte maatregelen worden getroffen om het risico tot een veilig
niveau te beperken.

Gebruik altijd schone, droge lucht op 90 psig (6,2 bar/620 kPa) met een maximum luchtdruk bij de inlaat, tenzij er een hogere druk staat
aangegeven op het gereedschap. Het overschrijden van de maximum druk (PMAX) dat op het gereedschap wordt getoond, kan resulteren in
gevaarlijke situaties waaronder overmatige snelheid, scheuren, of een onjuiste uitvoer of draaikoppel.

Er moet een bereikbaar noodafsluitventiel in de leiding van de luchttoevoer zijn aangebracht en andere personen moeten worden ingelicht
over de locatie hiervan.

Monteer een beveiliging met de juiste afmeting bovenstrooms van de slang en gebruik een antislingerinrichting op elke slangkoppeling
zonder interne afsluiter om te voorkomen dat de slang gaat slingeren als een slang valt of een koppeling losraakt.

Wanneer universele draaikoppelingen (klauwkoppelingen) worden gebruikt, moeten vergrendelpennen worden geplaatst om te voorkomen
dat de verbinding losraakt.

Uitslaande leidingen kunnen ernstig letsel veroorzaken. Gebruik geen beschadigde, gerafelde of versleten luchtleidingen en fittingen, en let
erop dat alle fittingen stevig vast zitten voordat u het apparaat op druk brengt.

Maak uitsluitend gebruik van aanbevolen hulpstukken die bestemd zijn voor gebruik met dit gereedschap en in overeenstemming zijn met
de informatie in de producthandleiding. Controleer het type en de afmetingen om potentiéle gevaren te beperken.

WAARSCHUWING

Productveiligheidsinformatie - Bij Gebruik van het Gereedschap

Algemene gevaren

Draag altijd beschermende kleding en andere beschermingsmiddelen die geschikt zijn voor de taak, het gebruikte gereedschap en

het te bewerken materiaal. Dit kan zijn: adembeschermende kleding tegen stof en dampen, oogbescherming, oorbeschermers, maar
ook bescherming van andere lichaamsdelen in de vorm van handschoenen, schort, veiligheidsschoenen, helm en andere speciale
beschermende kleding en apparatuur.

Perslucht kan ernstig letsel veroorzaken. Richt de luchtstroom nooit op uzelf of op iemand anders.

Schakel altijd de luchttoevoer uit, laat de luchtleiding leeglopen en koppel de luchttoevoerleiding los wanneer u het apparaat niet gebruikt,
accessoires plaatst, aanpast of verwijdert, of voordat u onderhoud aan dit apparaat of aan een accessoire uitvoert.

Blijf uit de buurt van zwiepende luchtslangen. Schakel de perslucht uit alvorens een zwiepende luchtslang te benaderen.

Gebruik geen elektrisch gereedschap als u moe bent, of onder invioed van medicijnen, drugs of alcohol.

Gebruik nooit beschadigde of niet goed werkende gereedschappen of hulpstukken.

Wijzig het apparaat, de veiligheidsfuncties of accessoires niet. Aanpassingen kunnen de doeltreffendheid van veiligheidsvoorzieningen
verlagen en kunnen meer risico’s met zich meebrengen voor de gebruiker.

Gebruik dit gereedschap niet voor andere doeleinden dan bedoeld.

Gevaren op de werkvloer

« Slip-, struikel- en valgevaar zijn belangrijke oorzaken voor letsel op het werk. Houd de werkomgeving schoon, op orde en goed geventileerd,
en zorg voor goede verlichting. Let op gladde oppervlakken na gebruik van het apparaat en wees u bewust van het struikelgevaar door de
luchtleiding.

Indien u boven uw hoofd werkt, moeten helmen worden gedragen en moeten de verhoogde risico’s voor de gebruiker en anderen worden
beoordeeld en tot een veilig niveau worden geminimaliseerd.

Houd anderen op een veilige afstand van uw werkomgeving of zorg ervoor dat ze geschikte beschermende kleding en andere
beschermingsmiddelen dragen.

- Ditapparaat is niet bestemd voor gebruik in mogelijk explosieve omgevingen, zoals omgevingen met explosiegevaar door dampen en stof,
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of in de nabijheid van ontvlambare materialen.

- Dit gereedschap is niet geisoleerd tegen elektrische schokken.

« Wees bedacht op verborgen gevaren in uw werkomgeving. Raak geen snoeren, buizen, leidingen of slangen aan die elektrische bedrading,
explosieve gassen of schadelijke vloeistoffen kunnen bevatten en voorkom beschadiging.

Projectielgevaar

« Draag altijd oogbescherming tijdens het bedienen van dit apparaat of wanneer er onderhoud aan wordt uitgevoerd. De beschermingsgraad
die nodig is, moet voor elk gebruik worden beoordeeld en kunnen impactbestendige brillen met zijkanten, veiligheidsbrillen of een volledig
gezichtsschild voor over die brillen bevatten.

« Zorg ervoor dat werkstukken goed vast zitten. Zet indien dit mogelijk is altijd het werkstuk vast met klemmen of een bankschroef.

« Indien het werkstuk of het hulpstuk defect raakt of er delen van het bewerkte materiaal loskomen, kunnen dit ongeleide projectielen zijn.

Geluidsgevaar

« Draag altijd gehoorbescherming tijdens gebruik van dit gereedschap.

« Blootstelling aan sterke geluidsniveaus kan permanent gehoorverlies en andere problemen veroorzaken, zoals tinnitus (bellend, zoemend,
fluitend of piepend geluid in de oren). Het is daarom van het grootste belang om risico’s te beoordelen en gepaste maatregelen te treffen
om deze te minimaliseren.

Gepaste maatregelen om het risico op geluidsgevaren te beperken, omvatten mogelijk geluiddempende materialen om te vermijden dat
ander materiaal resoneert.

Als het apparaat een demper heeft, moet u nagaan of deze goed is geplaatst en correct werkt wanneer u het apparaat gebruikt.
Hulpstukken moeten worden geselecteerd, geinspecteerd, juist geinstalleerd, onderhouden en vervangen in het geval van slijtage om
onnodige toename van het geluid te voorkomen.

Gebruiksgevaren

« Gebruikers en onderhoudspersoneel moeten fysiek in staat zijn om de omvang, het gewicht en het vermogen van het apparaat aan te
kunnen.

Zorg voor een stevige en evenwichtige lichaamshouding. Werk met dit gereedschap niet buiten uw bereik. Wees bedacht en alert op
plotselinge veranderingen in beweging en op reactiekrachten tijdens het opstarten en het gebruik. De gebruiker moet van houding
veranderen tijdens langdurige werkzaamheden om klachten en vermoeidheid te voorkomen.

Letsel kan worden veroorzaakt door ongecontroleerde bewegingen van het gereedschap: zorg altijd dat de geleidingsplaat (indien
aanwezig) goed tegen het werkstuk aan zit.

Zaagbladen kunnen tijdens het zagen vastlopen of breken. Zorg dat u uw evenwicht niet kunt verliezen en werk niet buiten uw bereik of
boven uw hoofd. Draag oogbescherming, geschikte kleding en andere beschermingsmiddelen.

Het gebruik van het apparaat kan de handen van de gebruiker blootstellen aan gevaar, zoals gevaar op beknelling, stoten, snijwonden,
schaafwonden en hitte. Draag geschikte handschoenen om uw handen te beschermen. Let er echter op dat de handschoenen je niet
verhinderen bij het bedienen van de trekker of de gasklep.

Voorkom aanraking met het werkende uiteinde van het gereedschap en hulpstukken tijdens en na gebruik, aangezien dit ernstig letsel tot
gevolg kan hebben, zoals brandwonden, schaaf- en snijwonden.

Let op dat vonken en metaalsplinters worden gecontroleerd zodat deze geen gevaar opleveren.

Om te voorkomen dat het gereedschap onopzettelijk wordt ingeschakeld, kunt u het volgende doen: controleer of het gereedschap in
uitgeschakelde stand staat voordat u de persluchtdruk aansluit, raak de regelhendel niet aan tijdens het dragen van het gereed.
Gereedschappen mogen niet gesmeerd worden met ontvlambare of vluchtige vloeistoffen zoals petroleum, diesel of vliegtuigbrandstof.
Gebruik uitsluitend aanbevolen smeermiddelen.

« Draag of sleep het gereedschap nooit aan de slang.

« Het gereedschap en/of de hulpstukken kunnen kortstondig blijven bewegen nadat de regelhendel wordt losgelaten.

Gevaren van accessoires

« Gebruik alleen accessoires van de types binnen de afmetingen die zijn aanbevolen door de fabrikant van het apparaat. Gebruik geen andere

accessoires of verbruiksmiddelen.

Controleer het blad véér gebruik. Gebruik geen botte of beschadigde zaagbladen.

« Houd de zaaggeleider of -schoen stevig tegen het werkstuk gedrukt tijdens het zagen of wanneer het zaagblad beweegt. Let erop dat het
zaagblad stilstaat voordat u het uit een gedeeltelijke zaagsnede gaat verwijderen.

- Oefen geen kracht uit op de zaag. Deze werkt het beste bij de snelheid waarvoor hij is ontworpen.

Gebruik altijd het aanbevolen pendelzaagblad en zorg ervoor dat dit correct en stevig is aangebracht. Gebruik het kortste zaagblad dat voor

het werk geschikt is. Vraag aan het Ingersoll Rand servicecenter een lijst met aanbevolen zaagbladen.

De veiligheidsmaatregelen en waarschuwingen, de gebruiksbeperkingen en instructies voor installatie en montage van de fabrikant van

het hulpstuk moeten worden opgevolgd, tenzij deze in strijd zijn met de informatie in deze handleiding of andere documentatie die bij het

gereedschap is geleverd. In het geval dat de informatie tegenstrijdig is, geldt de meest beperkende richtlijn.

Gevaren door stof en dampen
« Draag toepasselijke ademhalingsbescherming als stof of dampen in de werkruimte aanwezig zijn.
« Stof en dampen die worden veroorzaakt door elektrische apparatuur, en stof dat opwaait door deze te gebruiken, kan
gezondheidsproblemen veroorzaken zoals kanker, geboorteafwijkingen, astma en/of dermatitis). Het is van het grootste belang om risico’s
te beoordelen en gepaste maatregelen te treffen om deze te minimaliseren. De prioriteit is om deze bij de bron aan te pakken.
Richt de uitlaat zo dat zo weinig mogelijk stof opwaait in een stoffige omgeving.
Alle ingebouwde functies of accessoires voor het opvangen, verwijderen of voorkomen van rondvliegend stof of vrijkomende dampen
moeten correct worden gebruikt en onderhouden volgens de instructies van de fabrikant
Voorkom blootstelling aan en inademing van schadelijke stoffen en deeltjes die vrijkomen bij het gebruik van elektrisch gereedschap.
- Sommige stoffen die vrijkomen bij schuren, zagen, slijpen, boren en andere werkzaamheden bevatten chemicalién waarvan bekend is dat
deze kanker, aangeboren afwijkingen of andere erfelijke aandoeningen veroorzaken. Enkele voorbeelden van deze chemicalién zijn:
- lood uit loodhoudende verf,
- kristalhoudende siliciumdioxide uit stenen en cement en andere metselproducten en
- arsenicum en chroom uit chemisch behandeld timmerhout.
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- Hetrisico dat u loopt bij blootstelling aan deze stoffen varieert. Het is afhankelijk van hoe vaak u dit soort werk doet. Tips om de blootstel-
ling aan deze chemicalién te verminderen: werk in een goed geventileerde ruimte en werk met goedgekeurde beveiligingsmiddelen
zoals stofmaskers die specifiek zijn ontworpen om microscopische deeltjes uit te filteren.

« Do not use this tool on materials whose dust or fumes are flammable or that can cause a potentially explosive environment.
« Accessories should be selected, inspected, properly installed, maintained and replaced when worn to prevent an unnecessary increase in
dust or fumes.

Verstrikkingsgevaar

« Losse kledij, persoonlijke juwelen, halssnoeren, haar, handschoenen of andere voorwerpen kunnen verstrikt raken indien deze te dicht bij
het werkend gedeelte van het apparaat komen. Verstrikking kan leiden tot verstikking, scalperen, letsels, gebroken botten en/of afgerukte
ledematen.

Trillingsgevaar

« Elektrische apparaten kunnen trillen tijdens gebruik. Blootstelling aan trillingen kan leiden tot beschadigde zenuwen en slechtere
bloedtoevoer tot de handen en de armen. Als u gevoelloosheid, tintelingen of pijn ervaart of de huid van uw vingers of handen wordt wit,
mag u het apparaat niet langer gebruiken en moet u geschoold medisch personeel raadplegen voordat u verder kunt gaan.

« Houd het apparaat met een lichte maar stevige greep vast en houd rekening met de vereiste reactiekrachten die nodig zijn, omdat risico’s
door trilling vaak hoger zijn wanneer de greep krachtiger is.

- Draag warme kledij wanneer u in koude omstandigheden werkt en houd uw handen warm en droog.

« Ondersteun het gewicht van het gereedschap door middel van een standaard, spanner of balancer.

« Zorg dat het hulpstuk niet ratelt op het werkstuk aangezien hierdoor de trillingen toenemen.

« Hulpstukken moeten worden geselecteerd, geinspecteerd, juist geinstalleerd, onderhouden en vervangen in het geval van slijtage om
onnodige toename van de trillingen te voorkomen.

Gevaar van repetitieve bewegingen

« Repetitieve bewegingen of ongemakkelijke houdingen kunnen schadelijk zijn voor uw handen, armen, schouders, nek of andere
lichaamsdelen. Gebruik het apparaat niet langer wanneer u symptomen ondervindt zoals aanhoudend of terugkerend ongemak, pijn,
kloppingen, tintelingen, gevoelloosheid, branderig gevoel of stijfheid. Deze waarschuwingen mogen niet worden genegeerd. Raadpleeg

geschoold medisch personeel voordat u verdergaat.
& WAARSCHUWING

Productveiligheidsinformatie - Het apparaat onderhouden

Houd het apparaat in goede staat door regelmatig preventief onderhoud uit te voeren, inclusief regelmatige controles van snelheid en
trillingen.

Voorkom tijdens onderhoud blootstelling aan of inademen van gevaarlijk stof of andere stoffen die tijdens gebruik op het apparaat
terechtkomen.

Voor het schoonmaken van de onderdelen alleen oplosmiddelen gebruiken. Gebruik uitsluitend oplosmiddelen die aan de huidige
veiligheids- en gezondheidsstandaards voldoen. De oplosmiddelen moeten te allen tijde in goed geventileerde ruimten worden gebruikt.
Verwijder geen etiketten. Vervang beschadigde etiketten. Zorg dat alle informatie op het gereedschap leesbaar is.

OPMERKING

Raadpleeg de handleiding met productspecificaties voor modelspecifieke veil ‘matie.

Identificatie van de Veiligheidssymbolen

OLEO®CO

Draag Draag Draag Lees de handleidingen
ademhalingsbesch- oogbescherming gehoorbescherming door voordat u het
erming product gaat gebruiken

(Tekening MHP2598)

Veiligheidsinformatie - Uitleg van de Veiligheidsaanduidingen

A GEVAAR Geeft dreiging van een gevaarlijke situatie aan, die als deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot
gevolg heeft.

Geeft een mogelijk gevaarlijke situatie aan, die als deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot
A WAARSCHUWING gevolg kan hebben.

Geeft een mogelijk gevaarlijke situatie aan, die als deze niet wordt voorkomen, licht tot middelzwaar letsel of
& OPGELET .
schade aan eigendommen tot gevolg kan hebben.

OPMERKING Geeft informatie of beleid van een bedrijf aan die/dat direct of indirect verband houdt met de veiligheid van het

personeel of de bescherming van eigendommen.
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Informatie over Productonderdelen

Het gebruiken van andere dan originele Ingersoll Rand onderdelen kan gevaar opleveren voor de veiligheid, en een vermindering met

zich brengen van het prestatievermogen van het gereedschap en een toeneming van het onderhoud ervan; het kan een vervallen van

alleg tie-bepalingen tot gevolg hebb
q q

Reparaties mog i itg: d door hiertoe gemachtigd en geschoold per: I.R

erkende Ingersoll Rand Servicenter.
OPMERKING

De originele instructies zijn opgesteld in het Engels. Andere talen zijn een vertaling van de originele instructies.
Handleidingen kunnen worden gedownload vanaf ingersollrandproducts.com
Richt al uw communicatie tot het dichtstbijzijnde Ingersoll Rand Kantoor of Wederverkoper.

dnl

g uw dichtstbezijnd

NL-4 16578809_ed5



[0

Produktbeskrivelse

En luftdrevet stiksav driver et savblad i en frem- og tilbagegaende bevaegelse, som far bladets taender til at skeere i materiale.

Generel Produktsikkerhedsinformation

das I s dad<fald

m Hvis folgende advarsler ikke overholdes, og disse potentielt farlige situationer ikke kunne det ei eller
alvorlig personskade.
m Laes og forsta denne samt alle andre medfglgende handb inden i llering, betjening, rep. ion, vedligeholdelse, udskift-

ning af tilbeher pa eller arbejde i naerheden af dette produkt.

Vaerktgjet bor kun monteres, justeres eller anvendes af kvalificeret og uddannede operatgrer.

Tilgeengelige for andre, der skal betjene dette produkt.

Advarslerne inkluderet i denne handbog er beregnet til at identificere forudsigelige farer ifm. general anvendelse af dette veerktgj.

Dog gzelder, at specifikke anvendelser kan skabe andre farer, der skal identificeres og reduceres inden brug af dette veerktgj.

Dette produkt skal altid installeres, betjenes, kontrolleres og vedligehold Ise med de geeldende lokale og

nationale regler.

m Denne handbog indehold befali
stoj-, vibrations-, stev- og dampfarer.

1over

for betjening og vedligeholdelse af dette vaerktgj mhp. at forebygge ungdig forhgjelse af

& ADVARSEL

Produktsikkerhedsinformation - Ved Ibrugtagning af Veerktgjet

« Inden pabegyndelse af en opgave skal operatgren og dennes arbejdsgiver vurdere alle potentielle risici forbundet med brug af dette
produkt til opgaven. Disse risici skal fiernes, eller der skal implementeres passende kontrol mhp. at reducere risikoen til et sikkert niveau.

« Benytaltid ren og ter luft med et tryk pa maksimalt 90 psig (6,2 bar / 620 kPa) ved indgangen, medmindre der er angivet et hgjere nominelt
tryk pa veerktgjet. Overskrides det maksimale nominelle tryk (PMAX), der star pa veerktgjet kan det medfere farlige situationer herunder
forhgj hastighed, revner eller forkert udgangsmoment eller kraft.

« Serg for, at der er installeret en tilgaengelig ngdstopventil i lufttilferselsledningen, og ger andre opmaerksom pé dens placering.

« Montér en sikkerhedstryksikring i korrekt storrelse i opadgdende slange og brug en anti-piskeanordning tvaers over enhver slangekobling
uden intern aflukning for at forhindre at slangen pisker, hvis en slange svigter eller kobling adskilles.

« Hver gang der anvendes drejekoblinger (klokoblinger), skal der monteres lasesplitter for at forhindre tilslutningsfejl.

« Flexslanger kan forarsage alvorlig personskade. Anvend ikke beskadigede, flossede eller nedslidte luftslanger eller fittings, og kontrollér, at
alle fittings er strammede, inden der pafgres lufttryk.

« Brug kun anbefalet tilbeher, der er dimensioneret til dette veerktej og som er i overensstemmelse med eventuel information i produktets
manual. En kontrol af type og dimensionering vil reducere potentielle farer.

& ADVARSEL

Produktsikkerhedsinformation - Ved Anvendelse af Veerktgjet

Generelle farer

- Brug altid personligt sikkerhedsudstyr, som er egnet til arbejdet, det anvendte vaerktej og det materiale, der bearbejdes. Det kan omfatte
andedreetsvaern til beskyttelse mod stov og dampe, gjenbeskyttelse, horevaern, samt beskyttelse mod skader p& andre dele af kroppen, der
kan omfatte handsker, et forklaede, sikkerhedssko, hjelm og andet szerligt beskyttelsestgj og udstyr.

Tryksat luft kan forarsage alvorlig personskade. Ret aldrig luft mod dig selv eller andre.

Sluk altid for lufttilferslen, let lufttrykket, og frakobl lufttilferselsslangen, inden ethvert tilbeher installeres, afmonteres eller justeres pa dette
veerktgj, eller inden der foretages vedligeholdelse pé dette vaerktej eller andet tilbeher.

Hold afstand til piskende luftslanger. Trykluftforsyningen skal altid afbrydes, for man naermer sig en piskende luftslange.

Brug ikke el-vaerktgj, nar du er traet eller er pavirket af medicin, stoffer eller alkohol.

Brug aldrig et beskadiget eller forkert fungerende vaerktoj eller tilbehor.

Modificér ikke vaerktgjet, sikkerhedsudstyr eller tilbehar. Modifikationer kan reducere effektiviteten af sikkerhedsforanstaltninger og ege
risikoen for operateren.

« Brug ikke dette vaerktgj til andre formal end anbefalet.

Farer pa arbejdspladsen

« Gliden, snublen og fald er vaesentlige arsager til arbejdspladsulykker. Hold arbejdsomradet rent, ryddeligt, ventileret og oplyst. Vaer
opmaerksom pa glatte overflader forarsaget af brug af veerktejet samt fare for faldulykker forarsaget af luftslangen.

Ved arbejde over hovedhgjde skal der anvendes sikkerhedshjelm, og den ggede risiko for operateren og andre personer skal vurderes og
reduceres til et sikkert niveau.

Hold andre pa sikker afstand fra dit arbejdsomréde, eller serg for at de anvender personligt sikkerhedsudstyr.

Dette veerktgj er ikke designet til brug i potentielt eksplosive atmosfeaerer, herunder dem der er forarsaget af dampe og stov, eller i naerheden
af breendbare materialer.

Dette veerktgj er ikke isoleret mod elektrisk stod.

Vaer opmaerksom pé glemte, skjulte eller andre farer i dit arbejdsmiljo. Rer eller edeleeg ikke ledninger, ledningsrer, ror eller slanger, som kan
indeholde elektriske ledninger, eksplosive gasarter eller skadelige vaesker.

Farer ifm. projektiler

« Beeraltid beskyttelsesbriller under betjening eller vedligeholdelse af dette vaerktej. Den pakraevede beskyttelsesgrad ber vurderes for hver
anvendelse og kan inkludere stadresistente briller med sideskaerme, sikkerhedsbriller eller fuld ansigtsmaske over disse briller.

« Kontrollér at arbejdsemnerne er sat fast. Anvend klemmer eller skruestik til at holde arbejdsemnet, nar det er muligt.
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« Fejl ved emnet eller tilbehgret, eller snavsrester fra det materiale, der bearbejdes, kan skabe hgjhastighedsprojektiler.

Stojfarer

« Beeraltid hereveaern under betjening af dette veerktgj.

« Eksponering for hgje stgjniveauer kan forarsage permanent, invaliderende hgretab og andre problemer, sdsom tinnitus (ringen, brummen,
flojten eller summen for grerne). Derfor er risikovurdering og implementering af passende kontrol af disse farer essentiel.

« Passende kontrol mhp. reducering af risikoen fra stgjfarer kan omfatte brug af deempende materialer til at forhindre arbejdsstykker i at
udsende “ringende” lyde.

« Hvis veerktojet har en stejdeemper, skal det altid sikres, at denne er monteret og fungerer korrekt, nar veerktojet anvendes.

« Tilbeher skal vaelges, inspiceres, monteres ordentligt, vedligeholdes og udskiftes ved slid for at forhindre en unedig stigning i stgjen.

Betjeningsfarer

« Operatorer og vedligeholdelsespersonale skal vaere fysisk i stand til at handtere vaerktgjets storrelse, vaegt og styrke.

« Bevar et afbalanceret og fast fodfeaeste. Straek dig ikke for meget under betjening af dette vaerktgj. Forvent og vaer opmaerksom pa pludselige
andringer i bevaegelse eller reaktionskraefter under opstart og drift. Brugeren ber andre stilling under laengere opgaver, hvilket kan hjzelpe
med til at undga gener og traethed.

Skaden kan forérsages af ukontrollerede varktejsbevaegelser: serg altid for, at hele styrepladen (hvis monteret) holdes fast mod
arbejdsemnet.

Blade kan binde eller knaekke under skaering. Bevar balancen og straek dig ikke for meget for at skaere oven over hovedet. Baer
beskyttelsesbriller og andet egnet personligt sikkerhedsudstyr.

Brug af veerktgjet kan eksponere operatarens haender for farer, herunder knusning, sted, snit, hudafskrabninger og varme. Brug

passende handsker for at beskytte haenderne, dog skal det sikres, at handskerne ikke begraenser evnen til at udlgse aftraekkeren eller
reguleringsmekanismen.

« Undgé kontakt med veerktgjets arbejdende ende og eventuelt tilbehor under og efter brug, da de kan forarsage alvorlige skader, herunder
forbraendinger, hudafskrabninger og snitsar.

Serg for, at gnister og metalskaeringer rettes sadan ind, at de ikke kan fore til fare.

For at undga start ved et uheld - kontrollér at veerktgjet er i “fra”-position inden der tilfares lufttryk, undgé spjaeldet, nar du bzerer, og udlgs
spjeeldet med lufttab.

Veerktajer mé ikke smares med braendbare eller flygtige vaesker s som petroleum, dieselolie eller flybraendstof. Der ma kun anvendes
anbefalede smgremidler.

- Beereller traek ikke veerktgjet i slangen.

« Veerktejet og/eller tilbeher kan kortvarigt fortseette deres beveegelse, efter spjaeldet er udlgst.

Farer ifm. tilbehor

« Brug kun tilbehgrsstarrelser og -typer, der anbefales af vaerktgjsproducenten. Brug ikke andre tilbeherstyper eller -storrelser.

« Inspicér bladet for brugen. Anvend ikke slgve eller beskadigede blade.

« Hold styret, eller skoen, fast imod arbejdsstykket, nar der skzeres, eller nar som helst bladet bevaeger sig. Serg for bladet standser, for det
fiernes fra en delvis skeering.

Tving ikke saven. Dens ydelse er bedre ved den hastighed, den er udviklet til.

Brug altid det anbefalede stiksavblad og serg for det er korrekt og sikkert monteret. Brug det korteste blad, som vil lase opgaven. Konsultér
et Ingersoll Rand servicenter for en liste over anbefalede blade.

Tilbehersproducentens sikkerhedsforanstaltninger og advarsler, driftsrestriktioner, og installations- eller monteringsinstruktioner skal felges,
med mindre de er i modstrid med informationen i denne manual eller anden dokumentation, der felger med vaerktgjet. Ved modstridende
information felges den retningslinje, der er den mest restriktive.

Stegv- og dampfarer

« Brug passende andedraetsvaern, hvis der forekommer stgv eller dampe i arbejdsomradet.

- Stov og dampe fordrsaget af brug af maskinveerktgj samt ophvirvlet eksisterende stev kan medfgre sygdomme (for eksempel kreeft,

fosterskader, astma og/eller dermatitis). Risikovurdering og implementering af passende kontrol af disse farer essentielt. Det skal prioriteres

at kontrollere disse ved kilden.

Dirigér udstedningen saledes, at mindst muligt stev hvirvles op i stevede miljger.

Alle integrerede funktioner eller tilbeher anvendst til opsamling, udsugning eller deempning af luftbarne partikler ber anvendes korrekt og

vedligeholdes iht. producentens anvisninger.

Undga udszettelse for og indanding af skadelig stev og partikler, som dannes af brug af el-veerktgj.

- Stev, som dannes ved kraftig slibning, savning, afslibning, boring og andre konstruktionsaktiviteter kan indeholde kemikalier, som vides
at forarsage cancer, fodselsdefekter eller anden skadelig forplantningsevne. Visse eksempler pa disse kemikalier er:

- bly fra blybaseret malinger,
- crystalline silica fra mursten og cement og andre murvaerksprodukter samt
- arsenik og krom fra kemisk behandlet traevaerk.

- Din risiko fra disse udseettelser varierer, afhaengigt af hvor ofte du udfgrer denne slags arbejde. For at reducere udszettelsen for disse
kemikalier: arbejd i et godt ventileret omrade og anvend godkendt sikkerhedsudstyr, som f.eks. stevmasker, der er specifikt beregnet til at
filtrere mikroskopiske partikler.

Anvend ikke dette veerktgj pa materialer, hvis stov eller dampe er brandfarlige eller som kan forarsage en potentiel eksplosionsfare.

Tilbeher skal vaelges, inspiceres, monteres ordentligt, vedligeholdes og udskiftes ved slid for at forhindre en unedig stigning i stov eller

dampe.

Fare for sammenfiltring

« Der kan forekomme sammenfiltring af lgs beklaedning, smykker, halsbeklzedning, har, handsker eller andre genstande, hvis ikke de holdes
vaek fra veerktgjets funktionelle ende. Sammenfiltring kan medfere kvaelning, skalpering, flenger, knoglebrud og/eller afrevne ekstremiteter.

Vibrationsfarer

« Maskinvaerktgjer kan vibrere under brug. Eksponering for vibration kan forérsage invaliderende nerve- og blodforsyningsskader pa haender
og arme. Hvis du oplever folelseslashed, snurren, smerte eller hvidfarvning af huden pé dine fingre eller haender, skal du standse brug af
vaerktgjet og sege hjalp hos uddannet sundhedspersonale, inden du fortsatter arbejdet.
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Hold veerktgjet med et let, men fast greb, samtidig med at du er opmaeerksom pa de pakraevede handreaktionskraefter, idet risikoen ved
vibration generelt er storre, nar gribekraften er storre.

Veer ikleedt varmt tgj, nar du arbejder under kolde betingelser, og hold dine haender varme og terre.

Understot vaerktojets veegt i et stativ, en opspaendingsenhed eller balanceklods, hvis muligt.

Lad ikke tilbehgret klapre pa arbejdsemnet, da det sandsynligvis medferer en betydelig vibrationsstigning.

Tilbeher skal vaelges, inspiceres, monteres ordentligt, vedligeholdes og udskiftes ved slid for at forhindre en ungdig stigning i
vibrationsniveauerne.

Farer ifm. gentagne bevaegelser
Gentagne bevagelser eller ubehagelige stillinger kan veere skadelige for dine haender, arme, skuldre, nakke eller andre kropsdele. Stands
brug af ethvert veerktgj, hvis du maerker symptomer sasom vedvarende eller tilbagevendende ubehag, smerte, dunken, smhed, snurren,
folelsesloshed, braendende fornemmelse eller stivhed. Disse advarselstegn ber ikke ignoreres. Seg hjeelp hos uddannet sundhedspersonale,

inden du fortseetter arbejdet.
& ADVARSEL

holdel

Produktsikkerhedsoplysni - vedligel af veerktojet

Pl 9

Oprethold sikker drift af vaerktgjet vha. regelmaessig, forebyggende vedligeholdelse, herunder regelmaessige kontroller af hastighed og
vibration.

Under vedligeholdelse af vaerktgjet skal eksponering eller indéanding af farligt stov eller andre stoffer, der er aflejret pa veerktgjet under brug,
undgas.

Veerktgjets dele ma kun rengeres med rengeringsmidler af en passende type. Der mé kun anvendes rengeringsmidler, som overholder de
aktuelle sikkerheds- og helbredsbestemmelser. Rengeringsmidler skal bruges i et omréde med god udluftning.

Fjern ikke eventuelle etiketter. Udskift eventuelle beskadigede etiketter. Serg for, at al information pa vaerktgjet er laeselig.

del

Der henvises til produktspecifikationsvejledningen vedrgrende pecifik sikkerhedsinfi

Sikkerhedssymboler

ORQLOCO

Bruk Bruk Bruk Les handbokene
andedrettsvern vernebriller herselsvern for du tar i bruk produktet

(Tegning MHP2598)

Sikkerhedsinformation - Forklaring pa Sikkerhedssignalord

A FARE Angiver en overhzengende farlig situation, som, hvis den ikke undgas, vil resultere i dgdsfald eller alvorlig
personskade.
ADVARSEL Angiver en mulig farlig situation, som, hvis den ikke undgas, kan resultere i dedsfald eller alvorlig personskade.

A F Angiver en mulig farlig situation, som, hvis den ikke undgas, kan resultere i mindre eller moderat personskade
ORSIGTIG )
eller ejendomsskade.
“ Angiver information eller firmapolitik, som direkte eller indirekte vedrarer personalesikkerhed eller
ejendomsbeskyttelse.

Information om Produktdele

& FORSIGTIG

Brug af reservedele, som ikke er originale Ingersoll Rand produkter, kan resultere i sikkerhedsrisici, forringet vaerktgjsydelse samt
ekstra vedligeholdelse, og kan ggore alle garantier ugyldige.

Reparationsarbejde ma kun udfgres af autoriseret og korrekt udd per: le. Kontakt venligst det naermeste autoriserede
Ingersoll Rand servicecenter.

Den originale vejledning er pa engelsk. Andre sprog er en oversattelse af den originale vejledning.
Vejledningerne kan hentes ned fra ingersollrandproducts.com.
Al korrespondance bedes stilet til Ingersoll Rands naermeste kontor eller distributer.
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Produktbeskrivning

En tryckluftdriven sticksag for ett sdgblad i en fram och atergaende rorelse vilket gor att bladets tander skar i materialet.

m Om féljande varningar inte iakttas och om dessa potentiellt riskfyllda situationer inte undviks kan det resultera i dodsfall eller
allvarlig skada.

Las och se till att du forstar denna och andra tillhandahallna manualer innan du installerar, anvénder, reparerar, underhaller, byter
ut tillbehor pa eller arbetar i nérheten av denna produkt.

Allmé@n Produktsdkerhetsinformation

m Endast behoriga och utbildad andare fari llera, justera eller anvdnda verktyget.
m Du har ansvar for att se till att denna sékerhetsinf ion ar tillganglig for andra som ska anvanda verktyget.
m De varningar som tas upp i denna manual géller identifierade risker som kan forutses vid generell anvédndning av detta verktyg.

Specifika anvandningsomraden kan dock medféra andra risker som maste identifieras och reduceras innan verktyget anvéands.
Installera, anvand, kontrollera och underhall denna produkt enligt alla géllande standarder och regler (lokala, statliga, etc.).
Anvéand och underhall verktyget enligt rek d naidenna | for att undvil odigt forhojda risker betriaffande

buller, vibrationer, damm och éngor.
& VARNING

Produktsdkerhetsinformation - Nar Verktyget ska tas i Drift

« Innan ett arbete pabdrjas maste anvandaren eller dennes arbetsgivare géra en uppskattning av alla potentiella risker som ar forknippade

med att anvanda denna produkt for att utfora arbetet. Antingen maste dessa risker elimineras eller ocksé maste lampliga atgarder vidtas for

att reducera risken till en saker niva.

Anvand alltid ren, torr luft med ett maximalt tryck pé 6,2 bar/620 kPA (90 psig) vid inloppet, om inte hégre tryck har angivits pa verktyget.

Om det maximala tryck (PMAX) som anges pa verktyget Gverskrids, kan farliga situationer, inklusive for hog hastighet, bristningar eller

felaktigt viidmoment eller uteffekt, uppsta.

Se till att det finns en lattatkomlig nodstoppsventil i matningsledningen for tryckluft. Meddela arbetskamraterna var den ar placerad.

Installera en sakerhetsventil av ldmplig storlek uppstrom fran slangen och anvénd en anti-ryckenhet 6ver alla slangkopplingar som saknar

intern avstangning, fér att motverka att slangen rycker till och en slang gér sonder eller koppling lossar.

« Narhelst universella vridkopplingar (klokopplingar) anvands ska lassprintar installeras for att forhindra att kopplingen lossnar.

« En pisksnart fran en slang kan orsaka allvarliga skador. Anvénd inte skadade, nétta eller férsamrade luftslangar och kopplingar, och
kontrollera att alla kopplingar sitter ordentligt innan lufttrycket slapps pa.

« Anvand endast de rekommenderade tillbehor som &r angivna for det hér verktyget och som 6verensstammer med 6vrig information som
tillhandahalls i bruksanvisningen. Kontroll av typ och matt minskar risken for faror.

& VARNING

Produktsakerhetsinformation - N&r Verktyget Anvénds

Allménna risker

« Anvand alltid personlig skyddsutrustning lampad for arbetet, verktyget och det material som bearbetas. Det kan omfatta andingsskydd mot

damm och angor, horselskydd, saval som skydd for andra kroppsdelar vilket kan omfatta handskar, forklade, skyddsskor, hjalm, och annan

sarskild skyddsklddsel och utrustning.

Tryckluft kan orsaka allvarlig skada. Rikta aldrig luftstrommen mot dig sjalv eller ndgon annan.

Sl alltid av lufttillforseln, slapp ut luft sa att lufttrycket sjunker och koppla ifran slangen for lufttillférsel nar den inte anvands, innan

installation, borttagning eller underhall av nagot tillbehor pa verktyget eller innan ndgot underhall gors pa verktyget eller nagot tillbehor.

Hall dig borta fran piskande luftslangar. Stang av tryckluften innan du gér nara en piskande luftslang.

« Anvand inte verktygsmaskiner ndr du &r trott eller paverkad av medicin, droger eller alkohol.

Anvénd aldrig ett skadat eller felaktigt fungerande verktyg eller tillbehér.

- Modifiera inte verktyget, sdkerhetsutrustning eller tillbehor. Modifieringar kan minska effekten av sakerhetsatgérder och 6ka riskerna for
anvandaren.

« Anvand inte det har verktyget fér andra andamal &n de rekommenderade.

Arbetsplatsrisker

« Att nagon halkar, snubblar eller ramlar &r vanliga orsaker till skador pa arbetsplatsen. Hall arbetsomradet rent, stédat, ventilerat och upplyst.

Var medveten om att vissa ytor blir hala da verktyget anvands samt risken for att snubbla 6ver luftslangen.

Vid arbete ovanfor huvudet maste sakerhetshjdlm baras och den 6kade risken for anvandaren och andra maste bedémas och reduceras till

en saker niva.

Hall andra personer pa ett sékert avstand fran ditt arbetsomrade eller sékerstéll att dom anvéander lamplig personlig skyddsutrustning.

Detta verktyg ar inte utformat for att anvandas i potentiellt explosiva atmosfarer, inklusive sadana som orsakas av dngor eller damm, eller i

nérheten av lattantandliga material.

Det hér verktyget &r inte isolerat mot elektrisk stot.

« Var medveten om dolda eller andra faror i din arbetsmiljo. Du ska undvika att skada eller komma i kontakt med kablar, kontakter, ror eller
slangar som kan innehalla elektriska ledare, explosiva gaser eller skadliga vatskor.

Projektilrisker

« Anvand alltid 6gonskydd nér du anvénder eller utfér underhall pa det har verktyget. Vilken grad av skydd som behévs bor bedémas fran fall
till fall, och kan inkludera slagtéliga glaségon med sidoskarmar, skyddsglaségon eller ett ansiktstéckande visir Gver dessa glaségon.

« Kontrollera att arbetsstyckena sitter fast. Anvand tvingar eller skruvstad for att halla arbetsstycket nar s& ar mojligt.
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« Etttrasigt arbetsstycke eller tillbehor, eller partiklar fran arbetsmaterialet, kan ge upphov till projektiler med hég hastighet.

Bullerrisker

Anvénd alltid horselskydd nar du anvénder verktyget.

Exponering fér hoga bullernivaer kan leda till en permanent, handikappande hérselnedsattning och andra problem, exempelvis tinnitus
(ringande, surrande, visslande eller brummande ljud i 6ronen). Darfor &r det nédvandigt att gora en riskbedémning och implementera
lampliga atgérder for dessa risker.

Lampliga atgarder for att reducera bullerrisken kan inkludera anvandning av ddmpande material som férhindrar att de stycken som
bearbetas “ringer”.

Om verktyget har en ljuddampare ska denna alltid sitta pa plats och vara i funktionsdugligt skick nar verktyget anvands.

Tillbehor skall véljas, inspekteras, installeras ordentligt, underhallas och bytas ut vid slitage for att forebygga en onédig 6kning av ljudnivan.

Anvéndarrisker

« Anvandare och underhallspersonal ska vara fysiskt kapabla att hantera verktygets storlek, vikt och kraft.

« Hall kroppsstéllningen balanserad och stadig. Strack dig inte for Iangt nar du anvander verktyget. Forutse och var beredd pa plétsliga
rorelseférandringar eller reaktionskrafter vid start och drift. Operatoren bor @ndra kroppsstéllning under langre arbetspass for att undvika
obehag och utmattning.

« Skada kan orsakas pa grund av okontrollerade rérelser fran verktyget: se alltid till att styrplatta (om sadan & monterad) hélls ordentligt mot
arbetsstycket.

« Bladen kan fastna eller ga sonder under anvandning. Bibehall balansen och strackdig inte for att sdga och sté inte under ségen vid
anvandning. Bér dgonskydd och annan lamplig personlig skyddsutrustning.

« Anvandning av verktyget kan exponera anvandarens hander for risker, inklusive risk for krosskada, slag, skarsar, slitskada och brannskada.
Anvand lampliga handskar for att skydda handerna, men se till att handskarna inte hindrar dig fran att kunna frigéra avtryckaren eller
gasreglaget.

« Undvik kontakt med verktygets arbetsande och tillbeh6r under och efter anvandning eftersom de kan orsaka allvarliga skador som
brannskador, skrubb- och skérsar.

«  Sékerstall att gnistor och metallspan riktas sé att de inte utgér ndgon fara.

« Foratt undvika oavsiktlig start ska du kontrollera att verktyget &r avstangt innan du ansluter tryckluft, undvika att trycka pé avtryckaren nar
du bér verktyget och slappa avtryckaren vid forlust av lufttrycket.

« Smorj inte verktygen med lattantandliga eller flyktiga vatskor som fotogen, diesel eller bensin. Anvénd endast rekommenderade
smorjmedel.

« Lyfteller drainte verktyget i dess slang.

« Verktyget och/eller tillbeh6ren kan fortsatta att rora sig efter att avtryckaren slappts.

Tillbehorsrisker

«+ Anvand bara de typer och storlekar pa tilloehor som rekommenderas av tillverkaren.

« Kontrollera bladet innan anvandning. Anvénd inte sl6a eller skadade blad.

« Hall sagfoten, eller skon, stadigt mot arbetsstycket vid sagning eller narhelst bladet &r i rorelse. Se till att bladet stannat innan du tar bort
verktyget fran arbetsstycket.

« Forcera inte sagen. Den presterar battre i den hastighet for vilken den konstruerades.

« Anvand alltid rekommenderat sagblad och se till att det ar korrekt monterat. Anvand det kortaste bladet som kan utféra arbetet. Kontakta en
Ingersoll Rand serviceverkstad for att erhélla en lista med rekommenderade blad.

« De skyddsatgarder och varningar, driftsbegransningar, och installations eller monteringsinstruktioner som tillverkaren av tillbehéren bifogar
skall féljas, om de inte direkt motséger informationen i den har manualen eller annan litteratur som medféljer verktyget. Vid motsagelsefull
information, f6lj de riktlinjer som ar strangast.

Damm- och angrisker

Anvénd lampligt andningsskydd om damm eller &ngor finns i arbetsomradet.

Damm och dngor som genereras vid anvandningen av kraftverktyg, eller befintligt damm som r6rs upp vid anvandningen av dessa, kan
orsaka ohdlsa (exempelvis cancer, fosterskador, astma och/eller eksem). Det &r nédvandigt att gora en riskbedémning och implementera
lampliga atgérder for dessa risker. Prioriteringen ska vara att kontrollera dessa vid kallan.

Rikta utflodet sa att sa lite damm som mgjligt virvlas upp i dammiga miljoer.

Alla integrerade funktioner eller tillbehor for att samla upp, extrahera eller hamma luftburet damm eller angor ska anvandas pé korrekt satt
och underhallas i enlighet med tillverkarens instruktioner.

Motverka exponering och inandning av farligt damm och partiklar som skapats av verktygets anvandning.

Vissa typer av damm som skapas vid slipning, sdgning, frasning, borrning och andra konstruktionsaktiviteter innehaller kemikalier som
man vet orsakar cancer, fosterdefekter eller annan reproduktiv skada. Nagra exempel pa dessa kemikalier ar:

- bly fran blybaserade farger,

- kiselkristaller fran tegel, cement eller andra murbruksprodukter och

- arsenik och krom fran kemiskt behandlat timmer.

Den risk du utséatts for vid exponering varierar beroende pa hur ofta du utfér den har typen av arbete. Gor sa har for att reducera din
exponering for dessa kemikalier: arbeta i ett vél ventilerat omrade och arbeta med godkand sékerhetsutrustning sasom andningsmasker
som ar speciellt utformade for att filtrera bort mikroskopiska partiklar.

Anvénd inte det hdr verktyget pa material vars damm eller angor &r brandfarliga eller som kan orsaka en potentiellt explosiv miljo.
Tillbehor skall védljas, inspekteras, installeras ordentligt, underhallas och bytas ut for att forhindra onédig uppkomst av damm eller angor.

Intrasslingsrisker

« Intrassling av 16st sittande klader, personliga smycken, halsbekladnader, har, handskar eller andra féremal kan ske om inte dessa halls borta
fréan verktygets arbetsénde. Intrassling kan leda till strypning, skalpering, skérsar, brutna ben och/eller sénderslitna lemmar.

Vibrationsrisker

- Kraftverktyg kan vibrera vid anvéandning. Exponering for vibrationer kan orsaka handikappande skador pa handernas och armarnas nerver
och blodkarlssystem. Om du upplever domning, pirrande kénsla, smérta eller vitnande hud pa fingrar eller hander ska du sluta anvanda
verktyget och radgéra med kvalificerad vardpersonal innan du anvander det igen.
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« Halliverktyget med ett latt men sakert grepp, sa att du tar hansyn till de nddvéndiga reaktiva krafterna pa handerna, da de risker som ar
kopplade till vibrationer generellt sett &r storre om greppkraften ar stor.

« Anvand varma klader om du arbetar under kalla forhallanden och héll hdnderna varma och torra.

« Lat om majligt verktyget vila pé ett stod, upphangning eller balansblock.

« Latinte tillbehoren sld emot arbetsstycket eftersom det ger upphov till en betydande vibrationsokning.

« Tillbehoren skall véljas, inspekteras, installeras ordentligt, underhallas och bytas ut vid slitage for att undvika onddiga 6kningar av
vibrationsnivaerna.

Risker med repetitiva rorelser.

« Repetitiva rorelser eller obekvama stéllningar kan vara skadliga for hander, armar, axlar, nacke och andra delar av kroppen. Sluta anvanda
verktyget om sddana symptom som ihallande eller aterkommande obehag, smérta, pulserande kénsla, vark, stickande kansla, domning,
brannande kénsla eller stelhet forekommer. Dessa varningssignaler bor inte ignoreras. Radgor med kvalificerad vardpersonal innan du

anvander verktyget igen.
& VARNING

Information om produktsédkerhet - Underhall av verktyget

- Setill att verktyget fungerar pa ett sdkert satt genom regelbundet férebyggande underhall, inklusive regelbundna kontroller av hastighet
och vibration.

« Undvik vid underhall av verktyget att exponeras for eller andas in skadligt damm eller andra substanser som under anvandningen har
deponerats pa verktyget.

« Anvand endast lampligt rengéringsmedel till att rengdra delarna. Anvand endast rengéringsmedel som uppfyller géllande standarder for
sdkerhet och hélsa. Anvand rengéringsmedel i ett vél ventilerat utrymme.

« Tainte bort nagra etiketter. Byt ut skadade etiketter. Sakerstall att all information pa verktyget &r laslig.

for modell ifik infor

P

oo db ol

Se produktspecifikati

Identifiering av Sdkerhetssymbol

OLEO®CO

Anvéand Anvand Anvand Las handbockerna innan
andningsskydd o6gonskydd bullerskydd produkten tas i drift

Sdkerhetsinformation - Forklaring av Signalord for Sakerhet

A FARA Indikerar en hotande farlig situation vilken, om den inte undviks, kommer att resultera i dodsfall eller allvarlig skada.
A VARNING Indikerar en potentiellt farlig situation vilken, om den inte undviks, kan resultera i dodsfall eller allvarlig skada.

A VAR FORSIKTIG Indlkera: en potentiellt farlig situation vilken, om den inte undviks, kan resultera i lattare eller méttlig skada eller
skada pa egendom.

“ Indikerar information eller foretagspolicy som direkt eller indirekt relaterar till sakerhet fér personal eller
skyddande av egendom.

Produktdelsinformation

&\ VAR FORSIKTIG

Om andra reservdelar @n de fran Ingersoll Rand anvinds, kan detta medféra en sdkerhetsrisk, minskad verktygsprestanda och ett okat
servicebehov. Det kan d fa till foljd att alla garantier blir ogiltiga.
Reparationer far endast utforas av auktoriserad, utbildad personal. Radfraga narmaste auktoriserade Ingersoll Rand servicecenter.

Originalinstruktionerna r skrivna p& engelska. Andra sprak utgér en Gversattning av originalinstruktionerna.
Handbacker kan laddas ner fran ingersollrandproducts.com
Alla forfragningar bor ske till ndrmaste Ingersoll Rand kontor eller distributér.
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Beskrivelse av Produktet

En trykkluft-stikksag driver sagbladet frem og tilbake, slik at sagtennene kan skjaere materialet.

Generell Sikkerhetsinformasjon for Produktet

m Unnlatelse av & observere fglgende advarsler, og unnga disse potensielt sveert farlige situasjonene, kan resultere i dod eller alvorlig
skade.

m Les og forsta denne og alle andre leverte manualer for installasjon, bruk, reparasjon, vedlikehold, bytter tilbehor pa, eller utforer
arbeid i naerheten av dette produktet.

= Kun kvalifiserte og opplaerte op er b¢r i llere, justere eller bruke dette verktoyet.

m Det er ditt ansvar a gjore disse sikkert j tilgj lige for andre som skal bruke dette produktet.

m Advarslene gitt i denne manualen gjelder for |dent|ﬁserte farer som er forutsigbare ved bruk av dette verktgyet. Men enkelte typer
bruk kan fore til andre farer som ma identifiseres og reduseres fgr bruk av dette verktoyet.

m Dette produktet ma alltid i lleres, brukes, etterses og vedlikeholdes i henhold til alle gjel: d darderog b |
(lokale og nasjonale).

m Foraunnga dvendig okning i stay, vibrasj stov og farer, betjen og vedlikehold dette verktoyet som anbefalt i denne
manualen.

& ADVARSEL

ikkerhetsinformasjon for produktet - Under Bruk av Verktayet

For en jobb startes ma operataren eller arbeidsgiveren vurdere alle potensielle farer ved a bruke dette produktet for & utfere jobben. Disse
farene ma elimineres eller passende kontroll méa iverksettes for & redusere risikoen til et trygt niva.

Bruk alltid ren, terr luft ved 90 psig (6,2 bar/620 kPa) maksimalt lufttrykk ved inntaket, med mindre en hayere trykklassifisering er spesifisert
pa verktoyet. Overskridelse av det maksimalt klassifiserte trykk (PMAX) vist pa verkteyet kan fore til farlige situasjoner, inkludert for stor fart,
brist eller feil utgangsdreiemoment eller styrke.

Pase at det er installert en tilgjengelig nedstoppventil i lufttilferselsledningen og serg for at andre far vite hvor den befinner seg.

Monter en slangebruddsventil oppstrems i slangen og bruk en anti-piskeenhet over slangekoblinger uten intern avstengning, for & forhindre
slangen i & piske ved funksjonsfeil eller utilsiktet frakobling.

Nar standard dreiekoblinger (klokoblinger) brukes, ma lasepinner veere installert for & unngé tilkoblingsfeil.

Piskende luftforsyningsslanger kan forérsake alvorlig skade. Bruk ikke skadede, frynsede eller forringede luftforsyningsslanger og koblinger,
og sjekk at alle koblinger er tette for tilforing av trykkluft.

Bruk kun anbefalt tilbehar som er vurdert for dette verktayet, og bruk bare tilbehgret i samsvar med informasjonen gitt i bruksanvisningen
til produktet. Ved & sjekke type og mal vil potensielle farer reduseres.

&\ ADVARSEL

Sikkerhetsinformasjon for produktet - Under Bruk av Verktoyet

Generelle farer

Bruk alltid personlig verneutstyr som egner seg for oppgaven, verktoyet som brukes og materialet som skal bearbeides. Dette kan omfatte
pustebeskyttelse mot stev og reyk, vernebriller, horselsvern, sa vel som beskyttelse mot skade pa andre kroppsdeler som hansker, forkle,
vernesko, hjelm og andre spesielle verneklaer og utstyr.

Luft under trykk kan medfere alvorlig skade. Styr aldri luft mot deg selv eller noen andre.

Sla alltid av luftforsyningen, fiern lufttrykket og frakoble luftforsyningsslangen nar den ikke er i bruk, fer tilbeher monteres, fiernes eller
justeres pa verktoyet, eller for vedlikehold utferes pa verktoyet eller tilbehgret.

Kom ikke nzer piskende luftslanger. Steng av trykkluften for du naermer deg en luftslange som ikke er under kontroll.

Bruk ikke kraftverktgy dersom du er tratt, pavirket av medisin, narkotika eller alkohol.

Bruk aldri et skadd eller feilfungerende verktoy eller tilbeher.

Modifiser ikke verktoyet, sikkerhetsanordninger eller tilbehgret. Modifikasjoner kan redusere effektiviteten av sikkerhetstiltak og gke
risikoene for operatgren.

Bruk ikke verktoyet til andre formal enn de anbefalte.

Farer pa arbeidsplassen

A gli, snuble eller falle er blant hovedarsakene til skader pa arbeidsplassen. Serg for at arbeidsomréadet er rent, ryddig, ventilert og opplyst.
Vaer pa vakt mot glatte overflater forarsaket av bruk av verktgyet og ogsa snublefare pa grunn av luftforsyningsslangen.

For arbeid over hodehgyde ma vernehjelm brukes og de gkte risikoene for operateren og andre ma vurderes og reduseres til et trygt niva.
Serg for at andre holdes pa trygg avstand fra arbeidsomradet, eller kontroller at de er pafort passende personlig sikkerhetsutstyr.

Dette verktoyet er ikke konstruert for bruk i potensielt eksplosive atmosfaerer, inklusive de som er forarsaket av gasser og stov, eller i
nzerheten av brennbare materialer.

Verktoyet er ikke isolert mot elektrisk stot.

Vaer oppmerksom pa begravde, skjulte og andre farer i arbeidsomradet. Kontakt eller skad ikke ledninger, ledningsrer, rer eller slanger, da
disse kan inneholde elektriske opplegg, eksplosive gasser eller farlige vaesker.

Prosjektilfarer

« Brukalltid gyevern nér verktayet brukes eller vedlikeholdes. Graden av nedvendig vern ber vurderes for hver bruk og kan inkludere slagsikre
briller med sidevern, beskyttelsesbriller, eller fullt ansiktsvern over disse brillene.

« Seorg for at arbeidsstykket er skikkelig festet. Bruk klamp eller skrustikke, om mulig, for & holde arbeidsstykket fastmontert.

« Feil pa arbeidsstykket eller tilbehgret, eller rester fra materialet som bearbeides, kan generere prosjektiler med hoy hastighet.

16578809_ed5 NO-1



©

Stoyfarer

Bruk alltid herselsvern nér verktgyet brukes.

Eksponering for hoye stgynivaer kan forérsake permanent invalidiserende herselstap og andre problemer som tinnitus (ringing, summing,
piping eller brumming i erene). Derfor er risikovurdering og bruk av formélstjenlig kontroll over disse farene avgjerende.

Formalstjenlig kontroll for & redusere risikoen for stayskader kan inkludere forholdsregler som dempningsmaterialer for & hindre
«klingelyder» fra arbeidsstykker.

Hvis verktoyet har en lyddemper, sorg alltid for at denne er pé plass og i god driftsmessig stand nar verktoyet brukes.

Tilbeher ber velges, inspiseres, monteres, vedlikeholdes og byttes nar det er slitt for & forhindre en unedvendig gkning i stoy.

Bruksfarer

Operatorer og vedlikeholdspersonell skal veere fysisk i stand til & handtere storrelsen, vekten og kraften til verktayet.

Serg for et balansert og trygt fotfeste. Rekk ikke for langt ut med verkteyet. Forutse og veer forberedt pa plutselige endringer i bevegelsen
eller reaksjonskreftene under start og drift. Operatgren bor endre kroppsholdning under oppgaver som varer lenge, for a unnga ubehag og
tretthet.

Skade kan oppsta pa grunn av ukontrollerte bevegelser av verktoyet; forsikre deg alltid om at hele styreplaten (hvis montert) holdes godt
fast mot arbeidsstykket.

Sagblader kan sette seg fast eller brytes av under saging. Serg for a ha god balanse. Ikke forstrekk deg eller sag over hodet. Bruk gyevern og
annet passende personlig sikkerhetsutstyr.

Bruk av verktoyet kan eksponere operaterens hender for fare, inklusive knusing, slag, kutt, slitasje og varme. Bruk egnede hansker for &
beskytte hendene, men sgrg for at hanskene ikke hindrer deg i a frigi utlaseren eller trottelmekanismen.

Unngé kontakt med arbeidsenden av verktgyet og alt tilbehor under og etter bruk, da de kan fare til alvorlig personskade, inkludert
brannsar, skrubbsar og kutt.

Forsikre deg om at gnister og metallskjaering er rettet forsvarlig slik at det ikke kan medfore fare.

For & unnga utilsiktet oppstart, kontroller at verktgyet er i posisjonen “av” for det trykksettes, unnga padrag mens verkeyet baeres, og slipp
opp padragsmekanismen med lufttap.

Ikke smar verktoy med brennbare eller ustabile vaesker som parafin, diesel eller flybensin. Bruk kun anbefalte smaremidler.

Forsok ikke & bzere eller dra verktgyet etter slangen.

Verktoy og/eller tilbeher fortsetter drift i et gyeblikk etter utlesning av padragsmekanismen.

Advarsler angaende tilbehor

Bruk kun tilleggsutstyr og forbruksmateriell av stgrrelser og typer som er anbefalt av verktoysprodusenten. Bruk ikke andre typer eller
storrelser av tilleggsutstyr eller forbruksmateriell.

Kontroller bladet far bruk. Bruk ikke blader som er slov eller skadet.

Hold sagferingen eller skoen med et fast trykk mot arbeidsstykket under saging eller nér bladet er i bevegelse. Serg for at bladet har stoppet
for sagen fiernes fra et delkutt.

Tving ikke sagen. Optimal yteevne oppnas ved hastigheten som sagen ble konstruert for.

Bruk alltid det anbefalte stikksagbladet, og kontroller at det er korrekt og stramt fastmontert. Bruk det korteste bladet som vil gjgre jobben.
Kontakt et Ingersoll Rand servicesenter for en liste med anbefalte sagblader.

Tilbehersprodusentens sikkerhetsregler, advarsler, driftsbegrensninger, og installasjons- eller monteringsanvisninger skal felges, med mindre
det motsier informasjonen i denne hdndboken eller annen dokumentasjon som felger med dette verktgyet. Dersom informasjonen er
motstridende, skal du falge de retningslinjene som er strengest.

Stov- og gassfarer

Bruk egnet dndedrettsvern dersom det er stov eller gasser i arbeidsomradet.

Stov og gasser som dannes ved bruk av kraftverktoy, samt eksisterende stev som virvles opp ved bruk av disse, kan fere til darlig helse (for

eksempel kreft, fosterskader, astma og/eller dermatitt.) Risikovurdering og bruk av egnet kontroll med hensyn til disse farene er avgjerende.

Det skal prioriteres a kontrollere dem ved kilden.

Styr eksosen slik at den begrenser forstyrrelse av stov i stovfylte miljg.

Alle integrerte egenskaper eller tilleggsutstyr for oppsamling, uttrekning eller demping av luftbaret stov eller gasser skal brukes korrekt and

vedlikeholdes i henhold til produsentens instrukser

Unnga innanding av skadelig stev og partikler fra bruk av kraftverktoyet.

- Stev fra pussing, saging, sliping, drilling eller andre konstruksjonsaktiviteter kan inneholde kjemikalier som vites & veere kreftfremkallende
og kan medfgre fosterskader og ha andre forplantningskonsekvenser. Eksempler pa slike kjemikalier omfatter:

- bly fra blybasert maling,
- krystallinsk kvarts fra murstein og sement, samt andre mursteinsprodukter, og
- arsenikk og krom fra kjemiskbehandlet tre.

- Eksponeringsrisikoen varierer, avhengig av hvor ofte du utferer slikt arbeid. For a redusere eksponering overfor disse kjemikaliene: Arbeid
i et ventilert omrade, og arbeid med godkjent sikkerhetsutstyr, f.eks. stevmasker som er spesielt designet til & filtrere ut mikroskopiske
partikler.

Ikke bruk dette verktoyet pa materialer som avgir brannfarlig stov eller rayk eller som kan skape eksplosjonsfarlige omgivelser.

Tilbeher ber velges, inspiseres, monteres, vedlikeholdes og byttes nar det er slitt for & forhindre en unedvendig gkning av stov eller royk.

Farer for sammenfiltring

Sammenfiltring av lgse klaer, smykker, halsterklzer o.l., har, hansker eller andre ting kan forekomme dersom de ikke holdes unna den
operative verktoyenden. Sammenfiltring kan fore til kvelning, skalpering, kuttskader, benbrudd og/eller tap av ekstremiteter.

Vibrasjonsfarer

Kraftverktgy kan vibrere under bruk. Eksponering for vibrasjon kan forarsake invalidiserende skader pa nerver og blodforsyning til hendene
og armene. Hvis du opplever folelseslashet, prikking, smerte eller blek hud pa fingrene eller hendene, slutt & bruke verkteyet og sok rad fra
kvalifisert helsepersonale for du fortsetter bruken.

Hold verktgyet med et lett men sikkert grep, ta hensyn til de ngdvendige hand-reaksjonskreftene siden vibrasjonsfaren er generelt stgrre
med hgyere grepstyrke.

Bruk varme klzer nar du arbeider i kalde omgivelser og hold hendene varme og torre.
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Stott vekten av verktoyet med et stativ, klemmer eller balansemiddel, hvis det er mulig.

Du skal ikke la andre deler av tilbeheret komme i kontakt med arbeidsstykket, da dette kan fore til en betydelig gkning i vibrasjon.

Tilbeher ber velges, inspiseres, monteres, vedlikeholdes og byttes nar det er slitt for & forhindre en ungdvendig okning i vibrasjonsniva.
Farer ved repeterende bevegelser

Repeterende bevegelser eller ukomfortable arbeidsstillinger kan veere skadelig for hendene, armene, skuldre, nakke, eller andre

kroppsdeler. Slutt a bruke ethvert verktgy dersom symptomer som vedvarende eller tilbakevendende ubehag, smerte, banking, verking,

prikking, folelseslgshet, brennende fornemmelser eller stivhet forekommer. Disse faresignalene ma ikke ignoreres. Sek rad fra kvalifisert

helsepersonell for bruk gjenopptas.
& ADVARSEL

Informasjon om produktsikkerhet - Under vedlikehold av verktayet

Serg for at verktayet fungerer trygt gjennom forebyggende vedlikehold, inklusiv regelmessig kontroll av hastighet og vibrasjon.

Under vedlikehold av verktoyet serg for a unnga eksponering for, eller innanding av farlig stev og andre rester avsatt pa verktoyet under
bruk.

Bruk kun riktige rensemidler til rengjering av deler. Bruk bare rensemidler som oppfyller gjeldende standarder for sikkerhet og helse. Bruk
rensemidler i et godt ventilert omrade.

Fjern ikke etiketter. Skift ut etiketter som er skadet. Serg for at all informasjon pa verktoyet er leselig.

MERK

Det henvises til produktspesifikasj i handboken for modellspesifikk sikkerhetsinf j
Identifikasjon av Sikkerhetssymbol
Bruk Bruk Bruk Les handbokene
andedrettsvern vernebriller herselsvern for du tar i bruk produktet

Sikkerhetsinformasjon - Forklaring av Signalord for Sikkerhet

A FARE Indikerer en overhengende farlig situasjon som vil medfere dedsfall eller alvorlig personskade dersom den ikke
unngas.

A ADVARSEL Indlkeurer en potensielt farlig situasjon som kan medfere dedsfall eller alvorlig personskade dersom den ikke
unngas.

A 0BS! Indikerer en potensielt farlig situasjon som kan medfere mindre eller moderat personskade eller eiendomsskade

: dersom den ikke unngas.
MERK Indikerer informasjon eller firmapolitikk som direkte eller indirekte kan true sikkerheten til personale eller

eiendom.

Informasjon om Produktdeler

Bruk av andre deler enn originale Ingersoll Rand reservedeler kan fore til sikkerhetsrisiko, redusert verktoy-ytelse og ekt vedlikehold,
og kan fore til at garantien blir ugyldig.
Reparasjoner ber bare utfores av godkjent personell. Spor hos ditt naermeste godkjente Ingersoll Rand verksted.

MERK

De originale instruksjonene er pa engelsk. Andre sprak er en oversettelse av de originale instruksjonene.
Handbgker kan lastes ned fra ingersollrandproducts.com
Henvendelser skal rettes til naermeste Ingersoll Rand-avdeling eller -forhandler.
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Tuotteen Kuvaus

Paineilmatoiminen edestakaisen liikkeen saha liikuttaa sahanteraa edestakaisin niin, ettd sahan hammastus leikkaa materiaalia.
VAROIT

Tuotteen Yleiset Turvallisuusohjeet

Taiminl

=S ien varoi yonti ja ndiden mahdollisesti vaarallisten tilanteiden valttamatta jattaminen voi johtaa kuolemaan
tai vakavaan vammaan.
Lue ja varmista ymmaértaneesi néama ja muut mukana tulevat kayttoohjeet ennen kuin asennat, kédytat, korjaat tai huollat tata
tuotetta tai vaihdat sen lisa tai tyosh sen lahella.
n ja koulutettujen kayttdjien pitdisi asentaa tama tyokalu, saataa tai kayttaa sita.
ettd turvaohjeet ovat tuotteen muiden kéyttdjien saatavilla.

t j annetut ovat i ille vaaroille, jotka ovat ennustettavissa timén tyokalun yleisessa
kéaytossa. Tietyt kaytto llutukset voivat k kin luoda muita ja, jotka p i japoi ennen tyokalun kayttoa.
Noudata kaikkia tuotteen asennusta, kdyttoa, tarkastuksia ja huoltoa koskevia maarayksia.

hi PPRTI

Kéyta ja huolla tata tyokalua tassa kayttoohj tavalla, jotta estdt tarpeettomat melu-, tarina-, poly- ja savuvaarat.

VAROIT!

Tuotteen Turvaohjeet - Tydkalua Kdyttoonotettaessa

« Kayttajan tai tyontekijan pitad ennen kayttda tarkistaa kaikki timan tuotteen kayton riskit tydn suorittamisessa. Nama riskit pitad poistaa tai
ottaa kdyttoon asianmukainen valvonta, jotta riski saadaan turvalliselle tasolle.

« Kéytd aina puhdasta ja kuivaa paineilmaa maksimipaineen ollessa 6.2 bar/620 kPa, ellei tyokalulle ole mééritelty suurempaa
ilmanpainearvoa. Tyokalussa ilmoitetun paineen ylittdminen saattaa johtaa vaaratilanteisiin, kuten lilan suureen nopeuteen, murtumiin,
vaaraan momenttiin tai voimaan.

« Varmista, ettd ilmalinjassa on hatasulkuventtiili helposti [6ytyvéssa paikassa, ja tiedota sen sijainnista.

« Asenna oikeankokoinen ilmavaroke letkuun yldsuuntaan ja kdyta piiskaefektin estévaa laitetta letkuliitoksissa, joissa ei ole siséista sulkua,
ettei letku lahde piiskaliikkeeseen, jos letku pettda tai liitos irtoaa.

« Ainakun kaytetaan kierrekytkimia (hammaskytkin), pitad asentaa lukituspinnejd, jotta estetdan liitoksen pettdminen.

Piiskaavat letkut voivat aiheuttaa vakavia vammoja. Ala kdytd vahingoittuneita, kuluneita tai huonokuntoisia ilmaletkuja ja -liitoksia ja

tarkista, etta kaikki liitokset ovat tiukalla, ennen kuin sy6tét paineilmaa.

- Kéytd ainoastaan suositeltuja lisdvarusteita, joiden luokitus vastaa tata tyokalua ja jotka ovat yhdenmukaisia tuotteen oppaassa annettujen
tietojen kanssa. Tyypin ja mittojen tarkistaminen véahentda mahdollisia vaaroja.

VAROIT!

Tuotteen Turvaohjeet - Tydkalua Kaytettdessa

Yleiset vaarat

« Kéyta aina tyohon, kdytettyyn tyokaluun ja tyostettavalle materiaalille soveltuvia henkilokohtaisia suojaimia. N&itd ovat esimerkiksi
poly- ja hdyrysuojaimet, silmdsuojaimet, kuulosuojaimet seka muiden kehonosien suojavarusteet, kuten késineet, esiliina, suojajalkineet,
suojakypard ja muut erityissuojavaatteet ja -varusteet.

Paineilma voi aiheuttaa vakavia vammoja. Ald koskaan suuntaa ilmaa itsedsi tai muita kohden.

Katkaise aina paineilman sy6tto, vuodata paineilma pois ja irrota ilmansyottoletku ennen lisdvarusteiden asentamista, irrottamista tai
saatamista tai ennen taman tyokalun tai lisdvarusteen huoltamista.

Varo heiluvia ilmaletkuja. Sulje paineilman sy6tt6 ennen kuin ldhestyt nopeasti heiluvaa letkun paata.

Al4 kayta voimatyokalua, kun olet visynyt tai huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alainen.

Al4 koskaan kayta vaurioitunutta tai viallista tyokalua tai lisivarustetta.

Ald muuta tata tyokalua, turvalaitteita tai lisdvarusteita. Muutokset voivat vahentaa turvalaitteiden tehokkuutta ja kasvattaa kayttajan riskia.
Kéyta tata tyokalua vain sille suunniteltuun kdyttotarkoitukseen.

Tyopaikan vaarat

« Liukastumiset, kaatumiset ja putoamiset ovat tyopaikan vammojen suurimpia syitd. Pidd tyoskentelyalue puhtaana, siisting, ilmastoituna ja
hyvin valaistuna. Varo tydkalun kdyton aiheuttamia liukkaita pintoja ja my6s ilmaputken aiheuttamaa kaatumisvaaraa.

« Paan ylapuolella tehtdvaa tyota varten pitad kayttad turvakyparad ja kayttajélle ja muille aiheutuvia lisariskejé pitda arvioida ja ne pitda laskea
turvalliselle tasolle.

« Sivullisten tulisi pitda riittava etaisyys tydalueeseen tai kdyttaa asianmukaisia suojvarusteita.

« Tatd tyokalua ei ole suunniteltu kdytettavaksi mahdollisesti réjahdysherkissé tiloissa, mukaan lukien savujen ja polyn aiheuttamat, tai ldhelld
syttymisherkkid materiaaleja.

« Tatd tyokalua ei ole eristetty sahkoiskua vastaan.

« Varo piilossa olevia vaaratekijoita. Ald kosketa tai vaurioita johtimia, johteita, putkia tai letkuja, joissa voi olla séhksjohtoja,
tai haitallisia nesteita.

htavid kaasuja

Sinkoutumisvaara

« Kayta aina silmasuojaimia, kun kdytat tyokalua tai huollat sitd. Suojauksen taso pitda arvioida jokaista kdyttod varten ja siihen voi kuulua
iskunkestavat lasit sivusuojuksilla, suojalasit tai taysi kasvosuojus lasien paalla.

- Varmista, ettd tyokappaleet on kiinnitetty tukevasti. Kdyta puristimia ruuvipuristimia tydkappaleen kiinnittamiseen aina, kun se on
mahdollista.

- Tybstettdvan kappaleen tai lisdvarusteen hairio tai tydstettavasta materiaalista tuleva lika voi aiheuttaa nopeasti lentévia kappaleita.
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Meluvaarat

« Kéyta kuulosuojaimia tétd konetta kayttdessasi.

« Altistuminen korkeille melutasoille voi aiheuttaa pysyvan ja vammauttavan kuulon menetyksen ja muita ongelmia, kuten tinnituksen
(korvien soiminen, poring, vihellys tai humina). Siksi ndiden vaarojen riskinarviointi ja sopivan valvonnan kayttéénotto on tarkeaa.

« Asianmukainen valvonta meluvaarojen vahentamiseksi voi siséltda toimia, kuten materiaalien vaimennus, jotta tyokappaleet eivat “soi".

« Jos tyokalussa on danenvaimennin, varmista aina, ettd se on paikoillaan ja hyvéssa toimintakunnossa, kun tyokalua kaytetaan.

Lisavarusteet tulee valita, tarkastaa, asentaa kunnolla ja huoltaa, ja kuluneet lisdvarusteet tulee vaihtaa, jotta valtetdaan tarpeeton melun

liséantyminen.

Kéyttovaarat

« Kaéyttdjien ja huoltohenkilokunnan pitéda olla fyysisesti kykenevia kasittelemaén tyokalun kokoa, painoa ja voimaa.

- Varmista, ettd asentosi on tukeva. Al4 kurota téta tydkalua kayttiessasi. Pyri ennakoimaan liikkeiden tai reaktiovoimien muutokset
kaynnistyksen ja kdyton aikana. Kayttéjan tulisi vaihdella asentoja pitkien tydskentelyjaksojen aikana. Talld estetdan epamukavuus ja
vasymys.

Tyokalun hallitsemattomat liikkeet saattavat aiheuttaa loukkaantumisen: varmista aina, ettd ohjauslevy (jos kiinnitetty) on kunnolla
tyostettavaa kappaletta vasten.

« Terdt voivat jumittua tai katketa sahattaessa. Sailyta tasapainosi dlaka kurota tai sahaa paan ylapuolelta. Kayta silmasuojaimia ja muita
asianmukaisia henkilkohtaisia suojaimia.

Tyokalun kéytto voi altistaa kayttdjan kadet vaaroille, kuten puristuminen, osumat, viiltohaavat, hankaumat ja kuumuus. Kayta sopivia
kasineita kasien suojelemiseksi. Varmista kuitenkin, ettd kdsineet eivat rajoita kykyasi vapauttaa liipaisin tai kaasumekanismi.

Valta tyokalun ja lisdvarusteiden tyostopaan koskettamista kdyton aikana ja sen jélkeen, silld ne voivat aiheuttaa vakavia vammoja, kuten
palovammoja, hankaumia ja haavoja.

« Varmista, ettd kipinat ja metallilastut kohdistuvat siten, etteivét ne aiheuta vaaraa.

« Vélta vahingossa tapahtuva kdynnistyminen varmistamalla, etta tyokalu on “off"-asennossa ennen ilmanpaineen kytkemista. Vélta liipaisimen
koskettamista tyokalua kantaessasi ja vapauta liipaisin niin, ettd ilmanpaine purkautuu.

Al voitele tydkalua tulenaroilla tai helposti haihtuvilla nesteilla, kuten dieseldljylla, kerosiinilla tai Jet -A - polttoaineella. Kayta vain
suositeltuja voiteluaineita.

- Ala kanna tai veda tydkalua letkusta.

- Tyokalu ja/tai lisdvaruste voi liikkua vield hetken aikaa liipaisimen vapauttamisen jélkeenkin.

Lisdvarusteiden vaarat

Kéyta ainoastaan tyokalun valmistajan suosittelemia lisdvarustekokoja ja -tyyppejd; ala kdytd muun tyyppisid tai kokoisia lisavarusteita.
Tarkista terd ennen kayttoa. Ald kayta tylsia tai vaurioituneita teria.

Pida sahausohjain tai -kenkatiukasti tydkappaletta vasten, kun sahaat tai aina kun terd liikkuu. Varmista, etta terd on pysahtynyt ennen kuin
irrotat sen osittaisesta sahauskohdasta.

Al4 pakota sahaa vékisin. Saha toimii paremmin silld nopeudella, jolle se on suunniteltu.

Kéyta aina suositeltua, edestakaisin liikkuvaa sahanterda ja varmista, ettd se on oikein ja tiukasti asennettu. Kayta aina lyhinta tydhon sopivaa
terdd. Pyyda Ingersoll Rand - palvelukeskuksestasuositeltujen terien luettelo.

Lisdvarusteen valmistajan turvatoimenpiteitd ja varoituksia, kdyttorajoituksia sekd asennus- ja kiinnitysohjeita on noudatettava, elleivat ne
ole ristiriidassa tassd oppaassa annettujen tietojen tai muiden tydkalun mukana toimitettujen asiakirjojen kanssa. Jos tiedot ovat ristiriidassa
keskenaan, noudata kaikkein tiukimpia rajoituksia siséltavia ohjeita.

Polyn ja savun vaarat

« Kayta asianmukaista hengityssuojausta, jos tyoskentelyalueella on pélya tai savua.

« Sahkotyokalun kaytosta syntyneet poly ja savu seka niiden kayton sekoittama poly voivat aiheuttaa vahinkoa terveydelle (esimerkiksi syopa,
syntymavauriot, astma ja/tai ihotulehdus). Naiden riskien riskinarviointi ja sopivan valvonnan kayttoonotto on tarkeéa. Prioriteettina on
hallita niitd niiden alkuldhteessa.

« Ohjaa poistoilma niin, ettd minimoit polyyn koskemisen polya sisaltavassa ymparistossa.

Kaikkia kiinteita laitteita tai lisalaitteita ilman polyn tai savun keraamistd, uuttamista tai poistamista varten pitaisi kayttaa ja yllapitaa oikein

valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Valta sahkotyokalun kaytosta syntyvan haitallisen polyn tai haitallisten partikkeleiden hengittamista ja niille altistusta.

Tyokalua kéytettdessa saattaa syntya polyd, joka sisaltad sellaisia kemikaaleja, joiden tiedetaan olevan syopaa, synnynndisia vammoja tai

muita periytyvia haittoja aiheuttavia. Esimerkkeja tallaisista kemikaaleista:

- lyijypohjaisten maalien lyijy,

- kidemuotoinen piidioksidi, sementti ja muut muuraustuotteet ja

- kemiallisesti kasitellysta puusta vapautuva arsenikki ja kromi.

Tallaisen altistuksen aiheuttama vaara vaihtelee sen mukaan, kuinka usein téllaista tyota tehdaan. Voit vahentaa néille kemikaaleille

altistumista noudattamalla seuraavia ohjeita: Tydskentele hyvin ilmastoidulla alueella ja kdyta hyvaksyttyja suojavarusteita, kuten poly-

maskeja, jotka on suunniteltu mikroskooppisten partikkelien suodattamiseen.

Al4 kdyta tata tyokalua sellaisiin materiaaleihin, joiden pdly tai hdyryt ovat syttyvid tai voivat aiheuttaa mahdollisesti réjahtavén ympériston.

Lisavarusteet tulee valita, tarkastaa, asentaa kunnolla ja huoltaa, ja kuluneet lisavarusteet tulee vaihtaa, jotta valtetdan tarpeeton polyn tai

hoyryjen lisaantyminen.

Kietoutumisvaarat
« Loysat vaatteet, henkilokohtaiset korut, kaulahuivit, hiukset, kdsineet tai muut esineet voivat kietoutua, jos niita ei pideta kaukana tyckalun
tydskentelypaasta. Sotkeutuminen voi aiheuttaa tukehtumisvaaran, paanahan irtoamista, haavoja, luunmurtumia ja / tai katkenneita raajoja.

Térindvaarat

« Sahkotyokalut voivat tarista kdytossa. Tarinalle altistuminen voi aiheuttaa vahinkoja kasien ja kasivarsien hermoille ja verenkierrolle. Jos
esiintyy tunnottomuutta, pistelyd, kipua tai ihon, sormien tai kdden valkoisuutta, lopeta tyokalun kéytto ja pyydé neuvoa terveydenhuollon
ammattilaiselta ennen kéyton jatkamista.

Pitele tyokalua kevyelld, mutta turvallisella otteella. Ota huomioon tarvittava kdden vastavoima, sillé térinastd aiheutuva riski on yleensa
suurempi sielld, missa pitovoima on suurempi.
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Kéyta lampimia vaatteita, kun tyoskentelet kylmissé olosuhteissa ja pida kadet ldmpimina ja kuivina.

Jos mahdollista, tue tydkalun painoa telineell, kiristimella tai tasaimella.

Al4 anna lisdvarusteen taristd tyokappaleen paalla, koska timé johtaa todennikaisesti véarindn huomattavaan lisiantymiseen.

Lisavarusteet tulee valita, tarkastaa, asentaa kunnolla ja huoltaa, ja kuluneet lisdvarusteet tulee vaihtaa, jotta valtetaan tarpeeton vérindtason
nousu.

Toistuvien liikkeiden vaarat

« Toistuvat liikkeet tai epamukava asento voivat olla haitallisia kasille, kasivarsille, olkapaille, kaulalle tai muille kehon osille. Lopeta kaikkien
tyokalujen kéytto, jos ilmenee oireita, kuten jatkuva tai toistuva epamukavuus, kipu, sykintd, sérky, pistely, puutuminen, kuumotus tai
jaykkyys. N&ita varoitusmerkkeja ei pitdisi jattda huomiotta. Ota yhteyttd patevaan terveydenhuollon ammattilaiseen ennen tyon jatkamista.

& VAROITUS
Tuotteen turvatiedot - tyokalun ylldpito

Pida tyokalu turvallisena saanndllisen yllapidon avulla, mukaan lukien saa@nnélliset nopeuden ja térinan tarkastukset.

Kun huollat tyokalua, valta tydkaluun sen kayton aikana kertyneelle vaaralliselle pélylle ja muille aineille altistumista.

Kéyta sopivia aineita osien puhdistamiseen. Kéyta vain voimassa olevassa turvallisuus- ja terverysmaaraykset tayttavia puhdistusaineita.
Huolehdi riittdvésta tuuletuksesta.

Al irrota mitaan merkintdja. Vaihda vaurioituneiden merkintdjen tilalle uudet. Varmista, etta kaikki tykalun tiedot ovat luettavissa.

HUOMAUTUS

tuotteen kasikirjasta.

h iad.

Katso mallil turvalli

Varoitussymbolien Tunnistaminen

OLOCO

Kayta Kéyta Kayta Lue kayttéohjeet
hengityssuojaimia silmasuojaimia kuulosuojaimia ennen tuotteen kayttoa

(Kuva MHP2598)

Turvaohjeet - Turvamerkkisanojen Selitykset

ﬂ VAARA limaisee valitonta vaaratilannetta, joka johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, mikali vaaraa ei
ehkaista.

limaisee mahdollista vaaratilannetta, joka saattaa johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, mikali
& VAROITUS ! hdollista

tilannetta ei ehkaista.

limaisee mahdollista vaaratilannetta, joka saattaa johtaa lievaan tai keskivaikeaan loukkaantumiseen tai
A VARO ee mahdollista vaaratilan ? saattaa |

materiaalivahinkoihin, mikéli tilannetta ei ehkaista.

HUOMAUTUS limaisee ohjeita tai yrityksen toimintatapaa, joka liittyy suoraan tai valillisesti henkiloston tai kaluston suojeluun.

Tuoteosien Tiedot

& VARD

Muiden kuin Ingersoll Randin alkuperdisvaraosien kiytto saattaa johtaa vaaratil heil tyokalun suoritusarvoihin,
k huoll P ja se saattaa mitatoida kaikki takuut.

Ai valt koul henkil6ston tulisi korjata tyokalua. Lisatietoja saat lahimmaésta Ingersoll Randin merkkihuol-
tokeskuksesta.

HUOMAUTUS

Alkuperéiset ohjeet ovat englanninkielisid. Muut kielet ovat alkuperdisen ohjeen kadnnoksia.
Kayttoohjeita voi hakea Web-osoitteesta ingersollrandproducts.com.
Osoita mahdollinen kirjeenvaihto ldhimpaan Ingersoll Randin toimistoon tai jélleenmyyjalle.
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Descri¢ao do Produto

Uma serra pneumatica de movimento alternado acciona uma lamina de serra num movimento de vaivém, fazendo com que os dentes da
lamina cortem o material.

AVI

Informacgoes Gerais de Seguranca do Produto

m Caso nao respeite os seguintes avisos, e nao evite estas situagdes potenci
uma lesao grave.

Leia e compreenda este e todos os outros manuais fornecidos antes de proceder a instalagao, operagao, reparagao, manutencgao,
mudanca de acessérios deste produto ou trabalhar perto do mesmo.

Apenas operadores com as qualificagdes e formagao necessarias deverao instalar, regular ou utilizar a ferramenta.

E sua responsabilidade pér estas informacées de seguranca a disposicao das outras pessoas que irdo operar este produto.

Os avisos apr dos neste | dizem respeito a perigos identificados que sao previsiveis aquando da utilizagao geral desta
ferramenta. No entanto, aplicagoes especificas poderao dar lugar a outros perigos, que tém de ser identificados e minimizados
antes de se utilizar a ferramenta.

Instale, opere, inspeccione e faga manutengao neste produto sempre de acordo com todas as normas e regulamentos aplicaveis
(locais, estatais, federais, nacionais etc.).

Proceda a operagao e cao desta fer as recomendacgédes incluidas neste manual, a fim de evitar um au-
mento desnecessario em termos de perigos de ruido, vibragao, pé e fumos.

AVISO

Informacgoes de Seguranca do Produto - Aquando da Colocacdo da Ferramenta em Servico

perig ac quéncia podera ser a morte ou

d.

« Antes de iniciar um trabalho, o operador ou o seu empregador tem de avaliar todos os potenciais riscos inerentes a utilizacao deste produto
na realizagdo do trabalho. E necessério eliminar estes riscos ou implementar medidas de controlo adequadas, a fim de reduzir o risco para
um nivel seguro.

Utilize sempre ar limpo, seco, a uma pressao maxima de 90 psig (6.2 bar/620 kPa) a entrada, a ndo ser que esteja indicada especificamente
uma taxa de pressao mais elevada na ferramenta. Exceder a pressao maxima nominal (PMAX) indicada na ferramenta pode causar situagdes
de perigo, incluindo velocidade excessiva, ruptura ou um torque ou for¢a de saida incorrectos.

Certifique-se de que foi instalada uma valvula de isolamento de emergéncia acessivel na linha de alimentagéo de ar e informe os outros
sobre a sua localizagao.

Instale um fusivel de ar de seguranga de tamanho adequado a montante da mangueira e utilize um dispositivo antivibragdo e antiflexao em
todas as unides de mangueiras que nao estejam equipadas com um sistema interno de interrupgao, para evitar que as mangueiras se agitem
se uma mangueira falhar ou se a uniao se desligar.

Quando se utilizarem ligagdes de acoplamento de torcéo (ligagdes de acoplamento de gancho), devera proceder-se a instalagdo de pinos de
seguranca para evitar uma falha de ligagao.

A chicotada de mangueiras pode provocar uma lesao grave. Nao utilize ligagdes ou mangueiras de ar danificadas, gastas ou deterioradas e
verifique se todas as ligagdes estdo bem presas antes de aplicar presséo de ar.

Utilize apenas acessorios recomendados com classificagdo adequada para esta ferramenta e em conformidade com qualquer informacao
fornecida no manual do produto. A verificagdo do tipo e das dimensoes reduzird possiveis perigos.

AVISO

Informagées de Seguranca do Produto - Aquando da Utilizagao da Ferramenta

Perigos Gerais

- Utilize sempre equipamento de proteccao individual adequado para a tarefa, a ferramenta utilizada e qualquer material a ser trabalhado. Isto
poderé incluir protecgdo respiratéria contra p6 e fumos, proteccao ocular, protecgao auditiva e também protecgdo contra lesdes em outras
partes do corpo, nomeadamente luvas, avental, sapatos de seguranca, capacete e outro vestuario e equipamento de protecgao especial.

O ar sob pressao pode provocar uma lesao grave. Nunca direccione o ar para si nem para qualquer outra pessoa.

Desligue sempre a alimentacao de ar, descarregue a pressao de ar e desligue a mangueira de alimentagdo de ar antes de instalar qualquer
acessorio nesta ferramenta, de o remover, de o ajustar ou antes de levar a cabo qualquer opera¢éo de manutengao nesta ferramenta ou em
qualquer acessorio.

Mantenha-se afastado de mangueiras de ar a chicotear. Desligue o compressor antes de se aproximar de umamangueira de ar a chicotear.
Néo utilize ferramentas mecanicas quando estiver cansado ou sob a influéncia de drogas, dlcool ou medicamentos.

Nunca utilize uma ferramenta ou acessério avariado ou a funcionar mal.

Nunca modifique a ferramenta, nem os dispositivos de protecgdo e seguranga ou os acessorios. As modificagdes podem reduzir a eficacia
das medidas de seguranga e aumentar os riscos para o operador.

« Nao utilize esta ferramenta para fins diferentes dos recomendados.

Perigos no local de trabalho

As escorregadelas, tropegoes e quedas sdo importantes causas de lesdes no local de trabalho. Mantenha a area de trabalho limpa, arrumada,
ventilada e iluminada. Tenha atencao a superficies escorregadias formadas pela utilizagcdo da ferramenta e também aos perigos de
escorregadelas provocados pela linha de ar.

Na realizagéo de trabalho em altura, é obrigatdrio usar capacetes de seguranca e os riscos aumentados para o operador e outros devem ser
avaliados e reduzidos para um nivel seguro.

Mantenha terceiros a uma distancia segura da sua area de trabalho ou certifique-se de que os mesmos estao a usar equipamento de
protec¢éo pessoal.
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Esta ferramenta ndo foi concebida para utilizagdo em ambientes explosivos, incluindo aqueles criados por fumos e pé, ou perto de materiais
inflamaveis.

Esta ferramenta ndo é isolada contra choque eléctrico.

Tenha em conta a possivel presenca de perigos enterrados, ocultos e outros no seu ambiente de trabalho. Nao contacte ou danifique cabos,
condutas, tubos ou mangueiras que possam conter fios eléctricos, gases explosivos ou liquidos perigosos.

Perigos de projécteis

Use equipamento de protecgao ocular sempre que utilizar ou fizer a manutencao a esta ferramenta. O nivel de protecgao necessario deve
ser avaliado para cada utilizagao e podera incluir 6culos resistentes a impactos com protecgao lateral, dculos de proteccao ou uma viseira
completa sobre esses dculos.

Certifique-se de que as pegas de trabalho estdo seguras. Sempre que possivel, utilize grampos ou tornos para fixar a pega de trabalho.

A falha da peca de trabalho, acessério ou detritos do material a ser trabalhado podem resultar em projecgdes a alta velocidade.

Perigos de ruido

Utilize equipamento de proteccao auricular sempre que utilizar este equipamento.

A exposicao a elevados niveis de ruido pode provocar uma perda auditiva incapacitante e permanente e outros problemas, tais como
tinnitus (campainhas, zumbidos, apitos ou barulhos surdos nos ouvidos). Por conseguinte, é essencial proceder a avaliagao de riscos e
implementagdo de medidas de controlo adequadas relativamente a estes perigos.

As medidas de controlo adequadas a redugao dos perigos de ruido poderdo incluir acgdes como materiais de amortecimento, a fim de evitar
que as pegas “toquem como uma campainha”.

Se a ferramenta possuir um silenciador, assegure-se sempre de que este esta a ser usado e em boas condi¢des aquando da utilizagao da
ferramenta.

Para evitar um aumento desnecessério do ruido, os acessorios devem ser seleccionados, inspeccionados, devidamente instalados, mantidos
e substituidos sempre que se verificar desgaste.

Perigos de operacgao

Os operadores e pessoal de manutengao deverdo ser fisicamente capazes de manusear o volume, o peso e a poténcia da ferramenta.
Adopte uma postura equilibrada e firme. Nunca se estique demasiado quando estiver a utilizar esta ferramenta. Esteja atento a mudangas
subitas de movimento ou forgas de reac¢ao durante o arranque e funcionamento. O operador deve mudar a sua postura durante as tarefas
prolongadas, de forma a evitar desconforto e fadiga.

Os movimentos descontrolados da ferramenta podem provocar ferimentos: garanta sempre que toda a placa de guia (caso esteja instalada)
estd bem fixa na pega de trabalho.

As laminas podem criar aderéncia ou partir-se durante o corte. Mantenha o equilibrio e nao se estique demasiado nem corte a uma altura
que fique acima da sua cabega. Use uma protecgao ocular e outro equipamento de protecgao pessoal apropriado.

A utilizagao da ferramenta pode expor as maos do operador a perigos, incluindo esmagamento, choques, cortes, abrasdes e calor. Use luvas
adequadas para proteger as maos, mas assegure-se de que as luvas nao limitam a sua capacidade de soltar o gatilho ou 0 mecanismo de
aceleragdo.

Durante e ap0s a utilizagdo, evite o contacto com a extremidade de trabalho da ferramenta e qualquer acessério, pois poderao resultar em
lesoes graves, incluindo queimaduras, abraséo e cortes.

Garanta que as faiscas e cortes de metal sao direccionados de forma a evitar situagdes de perigo.

Para evitar o arranque acidental, certifique-se de que a ferramenta estéd na posicdo desligada (“off”) antes de aplicar pressao de ar, evite
apertar o regulador ao transportar a ferramenta e liberte o regulador durante a perda de ar.

Nao lubrifique a ferramenta com liquidos inflamaveis ou volateis como querosene, gaséleo ou combustivel para jactos. Utilize apenas os
lubrificantes especificados.

Né&o transporte ou arraste a ferramenta pela mangueira.

A ferramenta e/ou acessérios podem continuar o movimento por um curto periodo depois que o regulador ¢ libertado.

Perigos de acessorios

Utilize apenas os tamanhos e tipos de acessorios recomendados pelo fabricante da ferramenta; ndo utilize outros tipos ou tamanhos de
acessorios.

Verifique a lamina antes da utilizagdo. Nunca utilize laminas rombas ou danificadas.

Ao cortar, ou sempre que a lamina estiver em movimento, mantenha a guia da serra, ou o estribo, firmemente encostado a pega. Certifiquese
de que a lamina estd parada antes de a retirar de um corte parcial.

Nunca force a lamina. Obtera melhores resultados se for utilizada a velocidade para que foi concebida.

Utilize sempre a serra pneumatica de movimento alternado recomendada e certifique-se de que esta correctamente instalada e bem segura.
Utilize a lamina mais pequena possivel para obter o resultado pretendido. Consulte um Ingersoll Rand centro de assisténcia técnica para
obter uma lista de laminas recomendadas.

As precaugdes e avisos de seguranga, restricdes de operagao e instrugoes de instalacao e montagem dos fabricantes dos acessérios devem
ser respeitadas, excepto se nao estiverem em conformidade com a informacao incluida neste manual ou outros documentos fornecidos com
aferramenta. Em caso de informagdes contraditorias, siga a indicacao que for mais restritiva.

Perigos de po e fumos

Use protecgdo respiratéria adequada, caso exista p6 ou fumos na area de trabalho.

O pd e os fumos gerados pela utilizagdo de ferramentas mecanicas e o pé existente dispersado pela sua utilizagdo, podem provocar doengas

(por exemplo, cancro, malformacdes congénitas, asma e/ou dermatite). E essencial proceder a avaliagéo de riscos e implementagéo de

medidas de controlo adequadas relativamente a estes perigos. A prioridade devera passar pelo seu controlo na origem.

Direccione a exaustao, de modo a minimizar a agitagao do pé num ambiente com muito pé.

Todos os acessdrios ou funcionalidades integrais para a recolha, extracgdo ou supressao de fumos ou p6 no ar deverao ser correctamente

utilizados e mantidos segundo as instrugdes do fabricante.

Evite expor-se e respirar poeiras e particulas nocivas criadas pela utilizagao da ferramenta.

- Algumas poeiras resultantes de trabalhos de lixagem, serragem, esmerilamento, perfuragao e outras actividades de constru¢ao contém
produtos quimicos que se sabe causarem cancro, defeitos congénitos ou outros problemas do foro reprodutivo. Seguem-se alguns
exemplos desses produtos quimicos:
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- chumbo proveniente de tintas a base de chumbo,
- silicio cristalino proveniente de tijolos e cimento, bem como de outros produtos utilizados na alvenaria e
- arsénico e cromio proveniente de madeira tratada quimicamente que é utilizada na construgao.

- Oseurisco de exposi¢ao varia em fungao da frequéncia com que faz esse tipo de trabalho. Para reduzir a exposicao a esses produtos
quimicos: trabalhe numa area bem ventilada e utilize o equipamento de seguranga aprovado, por exemplo, mascaras de protecgao das
vias respiratdrias especialmente concebidas para filtrar particulas microscépicas.

« Nao utilize esta ferramenta em materiais cujo p6 ou fumo sejam inflamaveis ou que possam causar um ambiente potencialmente explosivo.
« Para evitar um aumento desnecessario de p6 e fumo, os acessérios devem ser seleccionados, inspeccionados, devidamente instalados,
mantidos e substituidos sempre que se verificar desgaste.

Perigos de emaranhamento

« Caso nao estejam afastados da extremidade em funcionamento da ferramenta, a roupa larga, joias, aderecos para o pescogo, cabelo, luvas
ou outros objectos podem ficar emaranhados. O emaranhamento pode resultar em asfixia, escalpamento, laceragdes, ossos partidos e/ou
extremidades cortadas.

Perigos de vibragao

« Asferramentas mecanicas podem vibrar quando estao a ser utilizadas. A exposicao a vibragdo pode provocar danos incapacitantes nos
nervos e no fornecimento de sangue das méaos e bragos. Se sentir dorméncia, formigueiro, dor ou observar um embranquecimento da pele
dos dedos ou maos, interrompa a utilizagao da ferramenta e consulte um profissional de satide qualificado antes de retomar a utilizagao.
Segure na ferramenta de forma leve, mas segura, tendo em conta as forcas necessarias de reacgao das maos, pois o risco resultante da
vibragao é habitualmente superior onde a forca de preenséao é maior.

Use roupa quente quando trabalhar em condicdes frias e mantenha as maos quentes e secas.

Se possivel, suporte o peso da ferramenta com um descanso, tensionador ou equalizador.

N&o permita que o acessério produza vibragdes na peca de trabalho, pois podera causar um aumento significativo da vibragao.

Para evitar um aumento desnecessario dos niveis de vibragao, os acessérios devem ser seleccionados, inspeccionados, devidamente
instalados, mantidos e substituidos sempre que se verificar desgaste.

Perigos de movimentos repetitivos

«  Os movimentos repetitivos ou posi¢oes desconfortaveis poderao ser prejudiciais para as maos, os ombros, pescogo ou outras partes
do corpo. Interrompa a utilizagdo de qualquer ferramenta se surgirem sintomas como desconforto, dor, latejar, formigueiro, dorméncia,
sensagdes de queimadura ou rigidez persistentes ou recorrentes. Estes sinais de aviso ndo deverao ser ignorados. Consulte um profissional

de satde qualificado antes de retomar a utilizagéo.
AVISO

Informagéo de Seguranca do Produto - Aquando da Manutencéao da Ferramenta

« Mantenha a ferramenta a funcionar de forma segura através de uma manutengao preventiva e periddica, incluindo o controlo periédico da
velocidade e vibragao.

« Aquando da manutencao da ferramenta, evite a exposicao ou inalagao de p6 ou outras substancias perigosas depositadas na ferramenta
durante a utilizagao.

- Utilize apenas solventes de limpeza adequados para limpar as pecas. Utilize apenas solventes de limpeza que obedecam as normas
correntes de saude e seguranga no trabalho. Utilize solventes numa area bem ventilada.

« Nunca remova quaisquer etiquetas. Substitua todas as etiquetas danificadas. Certifique-se de que todas as informagdes da ferramenta estao
legiveis.

NOTA

Consulte o manual com as especificagdes do produto para obter informagées sobre a seguranga especifica do modelo.

Identificacao dos Simbolos de Seguranca

OO0 ®

Use equipamento de Use proteccéo Use proteccéo Leia os manuais antes
proteccéo respiratoria para os olhos auricular de utilizar o produto
(Desenho MHP2598)
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Informacao de Seguranca - Explicacao das Palavras de Aviso de Seguranca

& PERIGO Indica uma situacéo de perigo iminente que, se nao for evitada, pode dar azo a morte ou lesées graves.
A AVISO Indica uma situacdo potencialmente perigosa que, se ndo for evitada, pode dar azo a morte ou lesées graves.

F Indica uma situagdo potencialmente perigosa que, se nao for evitada, pode dar azo a lesées ligeiras a moderadas
ATENGAO ‘
ou a danos em bens e propriedades.
NOTA Indica informagoes ou uma politica da companhia que diz directa ou indirectamente respeito a seguranca do
pessoal ou a protecgdo da propriedade.

Informacoes sobre as Pecas do Produto

0 uso de pegas de substitui¢ao que nao sejam genuinamente da Ingersoll Rand podem resultar em riscos de seguranca, diminuigdo do
d penho da fer da necessidade de ¢ao e pode invalidar todas as garantias.
As reparagoes di feitas porp | treinado autorizado.C o Centro de Servigos da Ingersoll Rand mais

préximo.
NOTA

As instrugoes originais estao redigidas na lingua inglesa. e encontram-se traduzidas noutros idiomas.
Pode transferir manuais do seguinte endereco da Internet: ingersollrandproducts.com
Envie Todos os Comunicados Para o Distribuidor ou Escritério da Ingersoll Rand Mais Proximo.
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Meprypaen Mpoidvrog
To maAvSpopiKd mpiovt aépog Kivei mahivdpopikd pia Aemida mplovio WoTe Ta dovTia tng Aemidag va k6Bouv To UAIKO.

& NPOEIAOMOIHZH

/, Kat (PUYIC AUTWV TWV SUVNTIKA EMIKIVE KATACTACEWY, HMOpPEi va

Fevikéc MAnpogopiec Acpaletag Mpoidvrog

5Aoub: 5

m Amotuyia THpnong Twv
odnynost og Oavaro 1 cofapd rpaupaﬂcuo.

m AlafAcTe Kal KATAVONOTE TO TAPOV Kat AAAA TTapPEXOHEVA EYXEIPISIA TIPIV TNV EYKATACTAGH, AEITOUPYIa, EMOKEUN, GUVTHPNON,

AVTIKATAOTAON TTAPEAKOHEVWY, I EPYACIA KOVTA OE AUTO TO MPOIOV.

Mévo £oua1080TNHEVOL KAl EKITASEVHEVOL XEIPIOTEG EMTPEMETAL VA EYKABIGTOVY, va puBpilouv 1) va Xpnotpomotov To epyaleio.

Oa npsnsl va gpovticete va vvwaronolnasts auUTEC TIO mnpowoplao aa(pahsmo £ 0Aovo 060oua Ba yeipioTouv To Mpoiov auto.

m Oump 1 TIOU TapEXOVTal GTO MAPOV EYXELPIS P avay M ¢ KIVSUVoUG mmov givat mpoBAEPipol Katd Tn

YEVIKI XPrioNn autou Tou epyaleiov. QGTOG0, E181KEC s(pappovsc gvdéxeTal va pyn GaAloug ¢ Tov Ba mpémel va

avayvwploTouv Kat va peiwBouv mpiv ané T Xprion Tou epyalsiov.

To mpoiov uuto ﬂp£1l'£l va gykaBioTarai, va Aetoupysi, va smeswpsltm Kal VO GUVTNpEiTal cUNQWVa He 6Aa Ta IoxvovTa mpoTuna

Kat HoUG ( 0G, TOAL UG, KPATIKOUG, O 6 G KATL).

O XEIPIGHOG KAl I} GUVTIIPNGT AuToU TOU £pYaAEiov IPETEL va yivovTal GUHQWVA HE TI CUGTACELG GTO TAPOV EYXELPiSIO, TTIPOKEINEVOU

va amo@evyOsi n un avaykaia avénon Tou Kivéivou 6cov agpopd 1o 86pufo, TIg SOVATELS, TN GKOVN Kal TI avaBUHIAGELC.

&\ NPOEIAOMOIHEH

NMAnpogopieg Acpdleiag Mpoidvtog — Oétovtag to Epyaleio og Asrtovpyia

Mpwv amoé v évapén Hiag pyaciag, o XEPLOTHG 1 0 EpyoSTNG Tou TIPEMEL VA a§IONOYHTEL GAOUG TOUG EVOEXOHEVOUG KIVEUVOUG amo Tn
XPRON QUTOU TOU TIPOIBVTOG YIa TNV EKTENEDN TNG Epyaciag. AuToi ot Kivouvol Tpémel va eEaleipBolv 1) ipénet va ulomoinBouv ot KatdAAnhot
£AEYXOL Y10 TN PEiwON TOU KIVEUVOU O€ A0QaAEG emineSo.

Xpnotponoliote mavtote KabBapo, Enpd aépa oe péylotn mieon aépa 90 psig (6.2 bar/620 kPa) otnv €icodo, ektdg av SteukpiviCetat pa
vPNAOTEPN TIUN TTiEONG OTO gpyaleio. H umépBacn tng HEyoTNG ekTiunpévng mieong (PMAX) mou mapouactddetal oTo epyaleio pmopei va
08NYNOEL OTIG EMKIVOUVEG KATAOTACEIG CUTEPIAAMBAVOHEVNG TNG UTTEPPBOAIKIG TaXUTNTAG, TNG Bpavong, fi TG avakpiBoug mapayopevng
pommg 1 Suvapng.

BeBaiwBeite ot éxel eykataoTabe( pia eumpoottn BarBiSadiakomig EKTAKTOU avaykng aTn YPOUUI| TTAPOXIG O£, KAl EVHEPWOTE TO
UTTOAOUTTO TIPOCWTTIKO yla T B€0n TNG.

Eykataotiote pia BaABiSa aépa ao@aleiag avavn Tou EUKAUITOU CWARVA KAl XPNOIHOTTONOTE Hid GUOKELH TTPOOTATIAG OE OTTOIaSHTIOTE
0UCEVEN EVKAPTITOU CWANVA XWPIG ECWTEPIKN SIAKOTH TTAPOXNAG VIOt TNV AMTOQUYH TIVAYHATOG TOU EVKAUTTOU CWAIVA OE TIEPIMTWON AoTOoXiag
TOU OWARVA 1y amocUvSeong TG oUTevEng.

‘OmoTE XPNOILOTOIOUVTAL CUOTPOPIKO{ CUVEECHOL YEVIKAG XPHONG (CUVSETHOL pE Olayoveg), Ba TpEmel va eykabioTavtal Tepdveg acpaNong
TIPOKEIEVOL Va amo@euxBei aoToxia oUvSeong.

Tux6V XTUMNHA A6 EVKAUTTO CWANRVA UITOPE( VO TTPOKANEDEL COBAPO TPAUHATIONO. M XPNOIUOTIOIEITE KATETTPAUHEVOUG, EEQTIOHEVOUG 1)
POapPEVOUG EVKAPTTOUG CWANVEG aépa Kal EEAPTAHATA, Kal ENEYXETE OTL OAa Ta eEapTrHATA Eival KON O@LYHEVa TPV TV EQapHOYN THEONG
agpa.

XPNOIUOTIOIEITE HOVO TA CUVICTWHEVA EEAPTHUATA TTOU TIPOOoPI{ovTal YIa AUTO TO EPYANEIO KAl OE GUMUOPPWON HE OAEG TIC TTANPOYOPIEG TTOU
TIAPEXOVTAL OTO EYXEIPISIO TOU TTPOTGVTOC. H emairiBeuon Tou TUMOU Kot TwV SIACTACEWV HEIWVEL TOUG TBaVOUG KIvEUVOUG.

& NPOEIAOMOIHEH

MAnpog@opieg Ao@daleiag Mpoidvtog - Xpnotpomoiwvtag to Epyaleio

levikoi Kivéuvol

«  Xpnotpomoleite mavta eE0MMOPO ATOUIKIG TPOOTAGIAE KATAAANAO yia TV €PYATia, TO EPYAAEIO TTOU XPNOIHOTOLETAL KAt T UNIKA HE Ta omroia
eKTENEITE TNV €pyaoia. ESW pmopei va mepthapBaveTat n mpootasia TG avamvorg amd okovn Kat avaBupIdoELg, n TPOoTAGIA TWV HATIWY,
NG aKonG, Kabwg Kal n mPooTacia anéd TPAUHATIONO AANWY HEPWY TOU CWHATOG TTOU UTTOPEL va TTEPIAAMBAVEL yavTia, TodId, TPOOTATEVTIKA
UTTOSAHHATA, KPAVOG Kat GANOV E18IKO TIPOCTATEUTIKO POUXIOHO Kat EE0MAICHO.

« O aépag und mieon pmopei va mpokaAéoel 6oBapo TPAUHATIOHO. MOTE Unv KATEUBUVETE TOV aépa 0ToV EQUTO 0AG 1} O€ omoloSnmoTe Ao
dtopo.

«  Kheivete mavta Ty mapoxn aépa, EEAEPWVETE TNV TECN A€PA KAl ATTOCUVOEETE TOV EVKAUTTO CWANVA TTAPOXAG aépa OTav BpioKeTal EKTOC
XPONG, TTPIV ammod TNV EyKATACTACN, AQaipeon 1 pUBHION OTmoloUSHTOTE E6APTANATOC OTO EPYANEIO QUTO 1) TIPIV ATTO TNV EKTENEDN TUXOV
£PYACIWV OUVTHPNONG OTO EPYAAEIO AUTO 1y omoloSHMoTE £APTNHA TOL.

«  Na mapapévete HOKPIA oo TOUG EVKAUTTTOUG CWAIVEG A€PA TIOU KIvouvTal amotopd. Na SIakOTTTETE TV TAPOXH TOU TIEMECUEVOU aépa TPV
TIPOCEYYICETE KATTOIOV EUKAUMTO CWANVA aépa TTOU KIVEITAlL amoTopa.

«  Mn xpnotpomoleite NAEKTPIKA EPYaNEia OTAV EIOTE KOUPAGHEVOL I} UTIO TNV EMPELN QAPHAKWY, VAPKWTIKWY OUCIWVY 1] AAKOOA.

« Mn xpnotpomoleite moté éva epyaleio 1y e€dptnpa mou mapouaotalel BAAPN 1y Suchettoupyia.

«  Mnv tporomoleite To epyaleio, Tig Slata&elg aoaleiag ) Ta e§apTripata. TuXOV TPOTIOTTOINCEIS HITOPE( VA HEIWOOUV TV AMTOTEAEGHATIKOTNTA
TWV HETPWV ao@alEiag kat va au€rioouv Toug KIvEUVOUG yia TO XEIPIOTH.

«  Mn xpnotpomoleite autod To £pYaAEio Yia GANOUG OKOTTOUG EKTAC O TOUG GUVICTWHEVOUG,.

KivSuvol OXETIKA PE TO XWPO Epyaciag

« Ta oNoBrpata, T mapamatiHaTa Kat ot TTWOELG ATTOTEAOUV KUPIEG AITIEG TOAUHATIOHOU OTO XWPO £PYACIaG. AlATNPEITE TO XWPO pyaciag
KaBapo, TAKTOTOINMEVO, aePI{OUEVO Kal PWTEIVO. Na EXETE UTTOPIN TUXOV OAIOONPEC EMEPAVELE TTOU TIPOKAAOUVTAL TTO TN XPrioN TOu
£pyaleiou kat emiong KIVEUVOUC TaPAMATHHATOG AOYw TNG YPARHAG aépa.
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« Ta epyacia o€ eninedo mavw amd 1o KEPAAL, TTPEMEL va PoplovvTal KpAvn ac@aleiag Kat ot au§npévol Kivouvol yla To XEIPLoTH Kat ANa
dropa mpémel va agloAoyouvTal Kat Vo HEWVOVTAL O AoPaNEG eTTimedo.

« Tuxov naplotdpeva dropa Ba mpémet va Bpiokovtal o€ andoTtaon ac@aleiag amod To xwpo epyaciag oag 1y BeBaiwdeite OTL xpnoipomolovy ta
KATAANNAO PECT ATOMIKIG TTPOOTACIAG.

«  AUTO To gpyaleio Sev gival oxeSlaopévo yia Xprion og SuvNnTIKA EKPNKTIKA TIEPIBANOVTA, CUMTTEPINAUBAVOUEVWV EKEIVWVY TTOU TTPOKAAOUVTAL
ané avabupIAoELS Kal OKOVN, 1} KOVTA O€ E0QAEKTA UAIKA.

« To epyaleio autd dev éxel pdvwon évavt nhektpomAnéiag.

«  AapPavete umoYn Toug AavBAvoVTES, KPuPoUG 1 GANOUC KivEUvoug oTo TrepIBAANov epyaciag oag. Mnv ayyilete i mpokaheite Bopd o
KaADS1a, CWAAVEG, AywyouE 1} EVKAUTTTOUC CWAVEG TIOU UMTOPET va TIEPIEXOUV NAEKTPIKA KaAwSIa, EKpNKTIKA aépta ri emPBAapr uypd.

KivSuvol oxeTIKa pe ekTo§euon

« Qopdte MAVTA TPOOTATEVTIKA HATIWY KATA TN AEITOUPYIA 1) TNV EKTEAEDT EPYACIWV CUVTHPNONG OTO CUYKEKPIHEVO epyaleio. O Babpodg T
anatoUPEVNG TpooTaaiag MPEMeL va a&lohoyeitat yia KABe xprion kat umopei va meptAapBavel yuaAid avOeKTIKA OTIC KPOUGOELG HE TAEUPIKA
TIPOOTATEVUTIKA, CUCKEUN TTIPOCTAGIAG HATIWY, 1} TTPOCTATEUTIKO TIARPOUE TTPOCWTTOU TIAVW ad auTd Ta yuahd.

« BePaiwBeite 611 Ta TEPdXIA Epyaciag eival KOAG OTEPEWPEVA. XPNOIUOTIOIOTE OPIYKTAPES I} MEYKEVEG VIO VO CUYKPATAOETE TO TEUAXIO
gpyaciag 6tav givat Suvatov.

« H aotoyia tou Tepayiou epyaciag fj E£0PTHHATOG 1) TA UMTOAEIMHATA TOU TEPAXIOU EPYAsiag UTOPOUV VA TIPOKAAECOUV EKTOEEVGN UNIKOU ME
VPNAEC TAXUTNTEG.

KivSuvol oxetika pe 06pufo

« DopATe MAVTA TTPOCTATEVTIKA AKONG KATA TN AEITOUPYIQ TOU CUYKEKPIUEVOU EPYANEiOU.

« H ékBeon og uPn\d emimeda BopUPOU PIMTOPEL VA TIPOKANETEL MOVIUN avaTnpia AMWAELAG AKOAG Kat AAa TIPoBAATa, OTIwG EUPROEC
(kouSouviopa, BoUIoHa, CEUPIYHA 1} BOUNTO OTA AUTIA). ZUVETWG, N A§IOAGYNON TOU KIVEUVOU Kal N UAOTTOINoN TwV KATAAMNAWY EAEyXwV yia
TOUG KIVBUVOUG autoUg eivat ouotdng.

« OtkatdMnAot EAeyxol yia TN HEIWON TwV KIVEOVWV yla TNV aKor| UMOpPE( va TIEPINAUBAVOULVY EVEPYELEG OTTWG XPEI 0N UNIKWV amooBeong yia Ty
amo@uyn “KouSouVioHATOC" TWV TEHAXIWV EpyaTiag.

- Edv 1o epyaleio S1abétel olyaotrpa, mavta va Slao@alilete 6T eival TOMOOETNUEVOG KAt O€ KOAK AEITOUPYIKN KATACTAON OTAV TO EPYOAEi0
Bpioketal og Aertoupyia.

« TaeCaptipata Oa mpémet va emAéyovTal, va eNéyxovtal, va TomoBeTodvTal owoTd, va ouvTneouvTal Kat va avtikabiotavtat dtav ivat
@Bappéva yia tnv amouyr mepLTTrg avénong touv Bopupou.

Aertouvpyikoi Kivéuvot

« Ol XEIPIOTEG KAl TO TIPOOWTTIKOG CUVTHPNONG TTPETTEL VA EiVal CWHATIKA IKAVOI VA XEIPIOTOUV ToV AYKO, TO BApog Kat Tn SUvapn Tou epyaeiou.

« H Béon tou owpatog mpémel va givatl iIcoppormpévn Kat otabepr|. Mnv Teviwvete umepBoAKA To OWHa 0ag 6Tav XEIPIleoTE AUTO TO Epyaleio.
Mpémel va €(0TE TPOETOILAOUEVOL KAl OE ETOIMOTNTA OE TIEPIMTWON AMOTOMWY AAAAYWV 0TV Kivnon fi Suvauewv avtidpaong kata t
S1apKela TNG EKKiVNONG Kal TG Aettoupyiag. O XelploTrg mpémet va aANAlel 0TAON KATA TN SIAPKELQ EKTETAPEVWY EQYAOIWY, YIA VA ATTOTPEPEL
v Sucopia Kal TNV KOTwon.

«  Mmopei va mpokANBEi TPAUHATIONOG Ao TIG AVEEENEYKTEG KIVIOELG TOU EpYaAEiou: Stacpalilete mavTa 6Tt To GUVONO TNG MAGKAG 08rynong
(eav éxel TomoBeTnBei) cuyKpateiTal oTaBePE OTO TEUAXIO £PYATIAG.

« Ot \emieg pmopei va 6envwoouy fj va oTTAcouY KaTd T SIAPKELA TNG KOTTHG. AlATNPEITE TNV I0OPPOTTIAC 0AG, KNV TEVTWVETE UTTEPBONIKA
TO OWHA 0AG KAl NV EKTENEITE EPYATIEC KOTING OE Onpeia mavw amd To eminedo oTo omoio Bpiokeote. DOPATE MPOCTATEVUTIKA HATIOV KAl
XPNOIMOTIOIEITE TA KATAANAG HEGQ ATOMIKAG TTPOOTAGIAG.

« Hxprion tou epyaheiou Umopei va eKBECEL Ta XEPLA TOU XEIPIOTH O€ KIVEUVOUE, OTTwg CUVONIYN, XTUTIAHATA, KOWiHaTa, EKSOPEG Kal
BeppodtnTa. Dopdte KATAMNAQ YAvTIa yla TRV TPooTacia Twv Xepwv. QoToao, va Stacpalilete dti Ta yavtia Sev meptopifouv Ty IKavoTnTa
0ag va aneNeUBEPWOETE TN OKAVSEAN 1) TO UNXAVIOUO GTPayYaMOHOU.

«  ATIOQEUVYETE TNV EMAPT HE TO AKPO TOU EpYaAeiou Kal Pe OAa Ta EEAPTAATA KATA TN SIAPKELQ KAl HETA TN XPHON, KABWG Umopovv va
TIPOKANBoUV 0oRaPOi TPAUATIOHO! CUTTEPINAUBAVOUEVWY EYKAUUATWY, AUIXWV KAt KOYIUETWV.

«  Alao@alioTe 6Tt o1 OTTBEG Kal T UTTONEIMMATA KOTIHG £X0UV KaTteLBUVON Tou Sev TTPOKAAEI Kivduvo.

« o va ano@uyete TV akouota évapén Aertoupyiag Tou epyaleiou - BePaiwbdeite 6T1 0 SiakdmTNG ToL pyaleiou Bpioketal ot Béon
«off» (amevepyomoinon) mpv amd Ty epapuoyr TEONG A€Pa, ATOPUYETE TN XProN TOu PUBUIOTH TaXUTNTAG KATA TN HETAPOPE Kal
anmeNevBEPWOTE TO PUBUIOTH TaUTNTAG HE AMWAELD aépa.

« Mnv Amaivete Ta epyaleia He EOQAEKTA 1) TITNTIKA LYPA, OTTWG TLY. KnPodivn, KaUoIHo VTI(eN i agpOoTopIKO Kavaipo. Na xpnotpomnolgite
QTTOKAEIOTIKA TO OUVIOTWHEVA AITTAVTIKA.

«  Mn PETAQEPETE 1} CUPETE TO EPYANEIO ATTO TOV EVKAUTITO CWAVA.

« To epyaleio ka/r Ta eaPTHHATA TOU PITOPE( VA GUVEXICOUV Va KIVOUVTAL YIa €va HIKPO SIA0TNHA META TNV ameAeuBépwan Tou pubuIoTh
TaxUTNTaG.

KivSuvol oXeTIKa pe Ta mapeAKOpEVA

«  XpPNnOIHOTIOIEITE HOVO HEYEDN Kal TUTTOUG EEAPTNHATWY TTOU CUVICTWVTAL ATTO TOV KATACKEUAOTH TOU £PYAAEIOU, PNV XPNOIHOTIOLEITE ANAOUG
TUMOUG 1y HEYEDN e€apTnATWY.

«  EmBewpeite T Aemida mpv amd Tn xprion. Mn xpnotpomnolgite apBAUHHEVEC 1} @OapUEVEC NeTTISEC.

« 0 06nyo¢ i To MEApA TOL TIPLOVIOU TIPETTEL VAl ival 0TABEPA TOTTOBETNHEVOL TTAVW OTO TEUAXIO £pYACIAC KATA T SIAPKELX TNG KOTTAG 1 TNG
Kivnong ¢ Aemidag BeBaiwbeite 611 n Aemiba £xel GTAUATACEL TPV TNV APAIPECETE HETA QMO HIA HEPIKT) KOTTH.

«  Mnv aokeite mieon oTto mPLdvL. Oa AEITOUPYHOEL KAAUTEPA OTNV TAXUTNTA Yla TNV OTToia £XEl OXESIAOTEL.

«  XpnOolHOTIOLE(TE TAVTA TN CUVICTWHEVN AeTTiSa TAAIVSpOUIKOU TTploviol Kat BeBaiwbeite 6Ti n Aemida éxel eykataoTabei owoTd Kat oTtabepd.
XPNOIHOTIOLEITE TN AEMISA PE TO HIKPOTEPO UIKOG TIOU €ival KATAAANAN Yia T CUYKEKPIpEVN pyaaia. EMKoIVWVAOTE HE To KEVTPo oépPIg
Ingersoll Rand OX€TIKA PE TOV KATANOYO TWV CUVIOTWHEVWY AETTISWV.

«  Oamnpémel va TnpouvTal ol TPOPUAAEELS Kal Ot TIPOEISOTIONOEIG ACQAAEIQG TWV KATAOKEVAOTWY £0PTNHATWY, Ol TIEPIOPIOHOI AeIToupYiag Kat
ol 08nyieg EyKATAOTACNG KAt TOTTOBETNONG EKTOG av €pXOVTal O€ GUYKPOUGN UE TIG TANPOQPOPIES TIOU TIAPEXOVTAL OTO TTAPOV EYXEIPISIO 1 HE
GAAN TEKPNPiwon ToU GUVOSEVEL AUTO TO £PYANEi0. € TEPIMTTWON AVTIKPOUOHEVWY TTANPOYOPLWY, AKONOUBEITE TNV o auoTnpr| odnyia.

KivSuvol oXeTIKA pe OKOVN Kat avaBuptacelg
«  Qopdte KATAANAN TPOCTAGIA TOU AVATIVEVOTIKOU GUCTHHATOG O TIEPITTWON TAPOVTiag okovNG 1) avaBUUIGCEWY OTO XWPO £PYACIAG.
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H okdvn kat ot avaBupidoeig mou mapdyovtat Katd Tn xprion NAEKTPIKWY epyaleiwy, KaBWE Kat n udpxouca okdvn mou Slatapdocoetat amd
™ XPrion Toug, pumopei va mpokahécouv mpoBArjuata vyeiag (yia mapddetypa, Kapkivo, YEVETIKEG avwalies, doBua ri/kat Seppatitida). H
a&lohoynon Tou KIvEUVou Kat n UAOTToIiNon Twv KATAANAWY ENéyxwV yia Toug KivdUvoug autoug ivat ouotwdng. H mpotepatdtnta Ba mpémet
va Sidetal oTov ENeyx0 QUTWV TWV KIVEUVWV 0TV TiNyn.

KateuBuvete Tnv e€aywyn £T01 WOTE va EAAXICTOMOINOETE TN Slatdpa&n Tng okdvng o€ éva ePIBANNOV pe oKdvn.

‘ONat TA EVOWHATWHEVA XAPAKTNPIOTIKA 1 T TTAPEAKOHEVA YIA T GUANOYH, TNV €EaywYN 1] TNV KATAOTOAN TNG AEPOUETAPEPOUEVNG OKOVNG Y
avOoBUHIGOEWVY TIPETTEL VA XPNOIHOTTOIOUVTAL CWOTA KAl VO CUVTNPOUVTAL CUMQWVA HE TIG 08NYiEG TOU KATAOKELAOT

ATIOQEVYETE TNV €10TIVON Kal TNV £€kBeon og emPAari okovn kat owpatidia mou SnpoupyouvTal amé T XPrion Tou NAEKTPIKOU EPYaEiou.

- H okdvn mou Snuioupyeital amd T Xerion NAEKTPIKWY EPYANEiwV yia Agiavon, TPIOVIOHA, TPOXIOHA, SIATPNON Kat AANEG KATAOKEVAOTIKEC
EPYACIES TIEPIEXEL XNHIKEG OUTIEC TTOU TIPOKANOUV KAPKIVO, YEVETIKEG aVWHANES 1 ANEC avamapaywyikés BAGBec. Opiopéva mapadeiypata
AUTWV TWV XNHIKWY OUCIWV givat:

- HOAUBSO¢ amod Bagéc mou mepiéxouv HOAUBSO,

- KPUOTAMIKO TTUPITIO ammd ToUBAa Kal TOIHEVTO Kat ANa UAIKA Totxormoliag Kat

- OPOEVIKO KAl XPWHIO Ao XNHIKA emeepyaopévn Euleia.

O kivSuvog TIou SIaTPEXETE Ao TNV €KBEO OTIC OUGIEC AUTEC €aPTATAL ATTO TN CUXVOTNTA HE TNV OTTOIA EKTEAEITE EPYATiEC AUTOU TOU
£i6ouc. Na va ePIoPIoETE TNV €KOECT) 0OC OE AUTEC TIG XNHIKEG OUGIES: EPYALECTE OE KAAG agPIOHEVO XWPO KAl UE EYKEKPIUEVO EEOTTMIOUO
A0PANEIQC, OTTWG Ol TTPOOTATEVUTIKEG HAOKEG YO TN OKOVN TTOU €ival E181KA OXESIAOUEVEG PE PIANTPO CUYKPATNONG TWV HIKPOOKOTTIIKWY
owpaTdiwy.

MnV XPNOIHOTIOLEITE TO £PYAAEIO AUTO OE UAIKA, N OKOVN 1} Ol avaBUHIAOELG TV OTTO{WV gival EDPAEKTEG 1] HTOPOUV va SNHIOUPYCOLY TOV
Kivduvo ékpnéng.

Ta e€aptripata Ba mpémel va emAéyovTal, va eNéyxovTal, va TomoBeTovvTal owoTd, va cuvTnpouvTtal kat va avtikabiotavtal dtav givat
@Bappéva yia Tnv amouyr| mePITTrig avgnong tou BopuRou 1 Twv avabupdcewy.

Kivduvol oxetika pe pmAé§ipo

Ta @apdid poUxa, KOCUAHATA, AVTIKEILEVA TTOU KPEpOVTaL amd To AAtd, MaANG, yavTia fi dNa €i6n pmopei va pmextouv eav dev
SlatnpouvTal HaKpLd amd To Akpo epyaciag Tou epyaleiov. To umAé&iHo pmopei va odnynoel oe mviyuo, ySapotpo, prigei, katdypata f/kat
AKPWTNPIACHEVA AKPA.

Py

OXETIKG pe Soviioeig

Ta nAekTpIKd epyaleia SovouvTtal Katd Tn xperion. H ékBeon o Sovroeig pmopei va mpokaléoel avamnpia amd BAGRN Twv velpwy Kal TG
QAPATWONG TWV XEPIWV KAl TwV Bpaxiovwy. EGv TapoustaceTe poldiacpa, uppnkiaon, movo i wxedtnTa Tou §€pHaTtog oTa SAKTUAA TwV
XEPIDV I} OTA XEPLA 0AG, OTAMATHOTE TN XPrion Tou epyaleiou Kat avalntrioTte CUHBOUAR amd e§elSikevpévo emayyeApatia vyeiag mpv
OUVEXIOETE TN Xprion.

Kpatdrte to epyaleio pe Eha@pu, aAG ao@aAéG KpATNHA, AapBAavovTag umdPn TIG AMAITOUHEVEG SUVAKELG QVTISPAONG TWV XEPIWY, KABWG O
Kiv&UVOG TTOU TTPOKUTITEL ATTO TIG SOV TELS Eival YEVIKA UPNAGTEPOG 6TV N SUVAUN KPATAKATOG gival uPnAdTEPN.

Dopdte (e0Td pouxa dTav pYAlenTe O YPUXPEG CUVONKEG Kal SIaTNPEiTe Ta xépla oag (E0TA Kal OTEYVA.

Tmnpi€te To BApog Tou epyaleiov og Bdaon, evtatipa fy {uyd, av ivat Suvatdv.

To e€dptnpa mpémel va e@appoel KAAAG OTO AVTIKEIUEVO £pYATIAG £TOL WOTE VA NV TTPOKOAEITAL GNUAVTIKY aUENON TwV KPASAGHWVY.

Ta e€aptripata Ba mpémel va emAéyovTal, va eENéyxovTal, va TomoBeTodvTal owoTd, va cuvTneouvTal Kat va avtikabiotavtat otav ivat
@Bappéva yia Tnv amouyr| mePITTAS aviNong Twv KPASAoUWY.

5 Aaull

OXETIKA pE HBAVONEVEC KIVIIOEIG

O1 emavalapBavopeveg KIVAOELG 1y ot ABONEC OTATEI pmopei va eivat emPBAaBEig yia Ta xépia, Toug BPayioves, TOUG WHOUG, TOV auxéva

1} AN pépn TOU CWHATOE OAG. STAPATAOTE TN XProN OMOIOUSHTIOTE EPYANEIOU EGV TTAPOUCIACTOVV CUMMTWHATA OTIWG EMipoVN 1
emaveppavi{opevn duopopia, TOvog, MaAdpEVN aioBnon, eVOXANOELG, HUpUNKiaoh, poudlacua, aicdnpa kavoou rj Suckapypia. Autd Ta
TPoEISOTOINTIKA onueia Sev mpémet va ayvoouvtatl. Avalntriote GUMBOUAEG amd e§eISIKEVEVO EMAyYYENUATIO LYEIOG TTPOTOU CUVEXIOETE TN

xerion.
&\ NPOEIAOMOIHEH

MAnpogopieg acpalelag mpoiovtog - MdTe va cuvinpeite 1o epyaleio

Awatnpeite T0 epyaleio o Ao@PAAT| AEITOUPYIKN KATAOTACN HEOW TAKTIKAG TIPOANTITIKIG OUVTHPNONG, CUHMEPIAAUBAVOUEVWY TAKTIKWY
eNéyXwv TaxUTNTAG KAl SOVHOEWV.

Katd ™ ouvtripnon tou epyaleiou, amo@elyeTe TV éKBEON OF 1 TNV EI0TIVON EMIKIVEUVNG OKOVNG KAt AAAWV OUCIWY TTOU EvVATTOTIBeVTal 0TO
£pyaleio katd T SIdPKEL TNE XPONG.

Ma Tov KaBapIouo TwV EEAPTNHATWY VA XPNOIHOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA TOUG KATAAANAoUG S1aAUTEC. Na xpnotpomoleite StahiTeg kabBapiopou
ol omoiot MANPOUV Ta IGXUOVTA TIPOTUTIA ACPANELAG Kat UYEiaG. Na XpnolpomolEiTe Toug SIaAUTEG KaBapIopoU 0e KaAd agpt{OPEVO XWPO.
MnV 0QaIPEITE TIG ETIKETEC. AVTIKATAOTIOTE TUXOV PBAPPEVES ETIKETEG. BePaiwBeite 6T1 OAeG Ol MANPOPOPiES TAVW 0TO epyaleio givat

EUKPIVEIC.
ZHMEIQZH

Avatpé€re oo gyxepidio Mpodiaypagic mpoiovrog yia MAnpopopisg acpAalelag GXETIKEG UE TO HOVTENO.
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Avayvwplon mpoEgISomonTIKoU cUpBoAov

OLEO®CO

Awpaote Ta eyXepidla
mipotol Oéoete o
\ertoupyia to mpoidv

Qopdte mpooTtatevtikd  QopdTe MPOOTATEVTIKA — DOPATE MPOCTATEVUTIKA
QAVATIVEUOTIKOU HaTiv akong

MAnpogopisc Aopaleiag - Ene§ynon twv Aé§ewv mouv AnAwvouv Mposidomoinon
AnA@vel pia Gueoa emkivéuvn Kataotaon n omoia, av Sev amotparcei, Oa mpokaAéoel Bavato fy coBapd
A KINAYNOZ TPAVHATIOUO.

A MPOEIAOMOIHZH AnAwvel evdexopevn emikivduvn katdotaon n omoia, av Sev anotpanei, Oa prmopovoe va mpokaréoel Bavato fy

ooBapd TPAUHATIOO.

AnAwvel evOexopevn emikivéuvn katdotaon n omoia, av v anotparei, evOExeTal va TTPOKAAETEL EAAPPO 1y
& nNPOIOXH ; jbuiiantuteliy
HETPIO TPOAUHATIOHO 1} UAIKEG {npigg.
AN A - AT . . . .. "
SHMEIQSH nAdvet TNPopopieg f pa oATIKN TG ETaipiag Tou oxeTiCeTal dueoa 1 EMUECA LE TNV a0PAAELD TOU
TIPOCWTTIKOU 1 TNV MPooTacia g iSloktnaiag.

MAnpogopisg AvrarlakTikwv Mpoiévrog

& TNPOzOXH

H xprion aAAwv e§aptnuatwyv eKTo¢ amo ta yviola e§aptriipara tng Ingersoll Rand pnopei va éxet cav anotéAeopa mpofAfpata
@aleiag, peiwpévn anddoon oto epyaleio, Kat avl§non GuVTHENONG, Kat pmopEi va PwOOUV GAEG Ol EYYUIOELG.
O1 EMOKEVEG IPETEL VA YivovTal ano £181K6 mip 6. E oTe pe Tov mAnciéctepo E§ouciodotnpévo Avtimpocwimo Tng

Ingersoll Rand.
ZHMEIQZH

As instrugoes originais estdo redigidas na lingua inglesa. e encontram-se traduzidas noutros idiomas.
H AN Twv eyxelptdiwv pmopei va yivel amod tnv nAektpovikn SievBuvon ingersollrandproducts.com.
lNa onoladnimote epwtnon anotavOeite oTo Mnoiéotepo Mpageio i Avtimpoowro tng Ingersoll Rand.
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Opis lzdelka
Pnevmatska povratna zaga poganja list Zage naprej in nazaj, zaradi ¢esar zobje na listu rezejo material.

OPOZORILO

Splosne Informacije o Varnem Ravnanju z Izdelkom

Ce ne boste upostevali naslednjih opozoril in preprecili teh potencialno nevarnih situacij, lahko pride do smrti ali resnih poskodb.
Pred namestitvijo, uporabo, popravilom, vzdrzevanjem, zamenjavo prikljuckov ali delom v bliZini tega izdelka preberite ta in vsa
druga prilozena navodila in poskrbite, da jih boste razumeli.

To orodje lahko namesti, nastavi in uporablja samo usposobljeno osebje.

Poskrbite, da bodo informacije o varnem ravnanju z orodjem na voljo tudi ostalim uporabnikom orodja.

Opozorila v teh navodilih veljajo za ugotovljene nevarnosti, ki jih je mogoce predvideti pri splosni uporabi tega orodja. Posebni
nacini uporabe lahko povzrocijo nevarnosti, ki jih je treba prepoznati in zmanjsati pred uporabo orodja.

Izdelek vedno uporabljajte, pregledujte in vzdrzujte v skladu z vsemi veljavnimi standardi in predpisi (lokalnimi, drzavnimi,
zveznimi itd.).

Orodje uporabljajte in vzdrzujte samo v skladu s priporocili v teh navodilih, da preprecite nepotrebno povecanje hrupa, tresljajev

ter nevarnosti prahu in hlapov.
OPOZORILO

Informacije o Varnem Ravnanju z Izdelkom - Pred Uporabo Izdelka

Pred zacetkom uporabe mora uporabnik ali njegov delodajalec ugotoviti vse morebitne nevarnosti pri uporabi tega izdelka pri delu.
Nevarnosti je treba odpraviti ali izvesti ustrezne kontrolne ukrepe, da se nevarnost zmanjsa na raven, ki omogoca varno uporabo.

Vedno uporabljajte Cist, suh zrak pri 90 psig (6,2 bara/620 kPa) najvecjega zracnega tlaka na vstopu, razen ce je na orodju dolocen visji
tlak. Preseganje najvisjega tlaka (PMAX) prikazanega na orodju lahko ima za posledico nevarne situacije vklju¢no s prekomerno hitrostjo,
prelomom ali nepravilnim izhodnim navorom ali silo.

Zagotovite, da je na dovodno zra¢no cev namescen varnostni izkljucitveni ventil, in poskrbite, da bodo zanj vedeli vsi uporabniki tega
izdelka.

Namestite primerno veliko varnostno zra¢no varovalko v gornjem toku cevi in uporabljate napravo za preprecevanje opletanja preko spojev
cevi brez notranjega izkljucitvenega ventila za prepricevanje zapletanje cevi, ¢e cevi propade ali se spoj izkljuci.

Kadar uporabite univerzalne navojne spojke (kles¢ne spojke), morate namestiti zaklopne zatice, da preprecite prekinitev spoja.
Opletajoce cevi lahko povzrocijo resne poskodbe. Ne uporabljajte poskodovanih, obrabljenih ali pokvarjenih cevi in prikljuckov ter pred
uporabo zracnega tlaka preverite, ali vsi prikljucki tesnijo.

Uporabljajte le priporo¢ene dodatke, ki so namenjeni za to orodje in so skladni z informacijami iz priro¢nika za ta izdelek. Prepricajte se o
posameznih vrstah in dimenzijah, kajti uporaba pravilnih zmanjsuje nevarnost tveganj.

OPOZORILO

Informacije o Varnem Ravnanju z Izdelkom - Priporocila za Varno Uporabo Izdelka

Splosna nevarnost

Vedno nosite osebno zas¢itno opremo, ki je primerna za delo, ki ga opravljate, uporabljeno orodje in obdelovalni material. Sem spada zascita
dihal pred prahom in hlapi, zas¢ita za odi in sluh ter zas¢ita pred poskodbami drugih delov telesa, kot so na primer rokavice, predpasnik,
varnostni ¢evlji, trdo pokrivalo in ostala posebna zas¢itna oblacila in oprema.

Zrak pod tlakom lahko povzroci resne poskodbe. Zraka nikoli ne usmerjajte vase ali v druge ljudi.

Vedno prekinite dovod zraka, odvedite zrak pod tlakom in odklopite cev za dovod zraka, ¢e orodje ni v uporabi, pred namestitvijo,
odstranjevanjem ali prilagoditvijo katerega koli priklju¢ka na tem orodju ali pred kakr3nimi koli vzdrzevalnimi deli na orodju ali prikljuckih.
Ne priblizujte se opletajo¢im zra¢nim cevem. Preden se priblizate opletajoci zracni cevi, najprej izkljucite kompresor.

Orodja ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni, pod vplivom zdravil, mamil ali alkohola.

Nikoli ne uporabljajte poskodovanega ali pokvarjenega orodja ali dodatnega elementa.

Ne spreminjajte orodja, varnostnih naprav ali prikljuckov. Spremembe lahko zmanjsajo ucinkovitost varnostnih ukrepov in povecajo
nevarnost za uporabnika.

Orodje lahko uporabljate le za priporo¢ena opravila.

Nevarnost na delovhem mestu

Zdrsi, spotiki in padci so glavni vzrok za poskodbe na delovnem mestu. Poskrbite, da bo delovno podrogje cisto, urejeno, dobro prezraceno
in osvetljeno. Pazite na drsece povrsine, ki jih povzroc¢a uporaba orodja, in na nevarnost, da se kdo spotakne ob cev za zrak.

Pri delu nad glavo je treba nositi zas¢itno ¢elado. Pri tem ugotovite, ali taksno delo povecuje nevarnost za uporabnika in druge ljudi, in jo
zmanjsajte na raven, ki omogoca varno uporabo.

Poskrbite, da bodo ostali delavci na varni razdalji od vasega delovnega podro¢ja. Ce to ni mogoce, poskrbite za ustrezna osebna zaicitna
sredstva.

Orodje ni namenjeno uporabi v potencialno eksplozivnem okolju, vklju¢no s taksnim, ki ga povzrocajo hlapi in prah, ali v blizini vnetljivih
materialov.

Orodje niizolirano, zato obstaja nevarnost udara elektri¢nega toka.

Zavedajte se zakopanih, skritih ali drugih nevarnosti v delovnem okolju. Pazite, da se med delom ne boste dotikali ali poskodovali kablov,
vodnikov, cevi ali cevovodoyv, ki lahko vsebujejo elektri¢ne Zice, eksplozivne pline ali skodljive tekocine.

Nevarnost letecih delcev

Med uporabo ali vzdrzevanjem orodja vedno nosite zascitna ocala. Raven potrebne zascite je treba ugotoviti pred vsako uporabo in lahko
vkljucuje ocala s stransko zascito, ki so odporna na udarce, zas¢itna ocala ali $¢itnik za obraz, ki se namesti cez ocala.
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- Prepricajte se, da je delovno mesto varno. Ce je mogoce, obdelovanec pritrdite s spono ali primezem.
« Napaka dodatka ali materiala ali ostankov iz materiala, na katerem se dela, lahko vodi do visoko hitrostnih izmetov.

Nevarnost hrupa

« Priuporabi orodja morate uporabljati zas¢ito pred hrupom.

« Izpostavljenost visoki ravni hrupa lahko povzroci trajno izgubo sluha in druge tezave, kot je tinitus (zvenenje, piskanje ali Sumenje v usesih).
Zato je treba oceniti nevarnost in izvajati ustrezne kontrolne ukrepe.

« Ustrezni kontrolni ukrepi za zmanjsanje nevarnosti hrupa lahko vklju¢ujejo postopke, kot je vlazenje materialov, ki prepreci »zvenenje«
obdelovancev.

- Ceje orodje opremljeno z dusilcem zvoka, se pri uporabi orodja vedno prepricajte, da je dusilec names¢en in da deluje.

« Dodatke je treba izbrati, pregledati, ustrezno namestiti in vzdrzevati ter zamenjati, ko so obrabljeni, da preprecite nepotrebno povecevanje
hrupa.

Nevarnost pri uporabi

« Uporabniki in vzdrzevalci orodja morajo biti fizi¢no sposobni ravnanja z velikostjo, tezo in mo¢jo orodja.

« Med delom naj bo drza telesa dobro uravnotezena in stabilna. Med delom se ne nagibajte prevec naprej. Bodite pripravljeni na morebitne
nenadne spremembe v gibanju ali reakcijske sile med zagonom in delovanjem. Upravljavec orodja naj med daljsimi deli menja svoj polozaj,
da prepreci morebitno utrujenost in neugodije.

Zaradi nenadzorovanega gibanja orodja lahko pride do poskodb, zato se prepricajte, da je vodilna plosca, v kolikor je namescena, ¢vrsto
namescena proti delovni povrsini.

List se lahko med rezanjem zatakne ali zlomi. Ostanite v uravnotezenem polozaju in ne segajte predalec ali reZite nad glavo. Uporabite
zascitna ocala in druga primerna osebna zascitna sredstva.

Uporaba orodja lahko uporabnikove roke izpostavi nevarnostim, kot so zmeckanine, udarci, ureznine, odrgnine in vrocina. Nosite ustrezne
rokavice za zascito rok, vendar pazite, da rokavice ne omejujejo vase sposobnosti za sprostitev sprozilnega ali dusilnega mehanizma.
Izogibajte se stiku z delovnim koncem orodja in dodatkom med uporabo in po njej, saj lahko ti deli in dodatki povzrocijo hude poskodbe,
med drugim opekline, odrgnine ali ureznine.

Prepricajte se, da so iskre in kovinski odrezki usmerjeni tako, da ne predstavljajo varnostnega tveganja.

Izogibajte se nenamenskemu zagonu brusilnega stroja - pazite, da je orodje v polozaju “off’, preden vklju¢ite dovod zraka, izogibajte se
krmilnemu ventilu, ko prenasate stroj, in sprostite krmilni ventil, ce pade pritisk zraka.

Orodja ne smete podmazovati z vnetljivimi ali hlapljivimi tekocinami, kot so kerozin, dizel ali gorivo za reaktivhe motorje. Uporabljajte le
priporo¢ena maziva.

« Orodja ne prenasajte ali vlecite za cev.

« Orodje in brusilni elementi lahko po izkljucitvi Se krajsi ¢as nadaljujejo z delovanjem.

Nevarnost pri prikljuckih

- Uporabljajte le dodatke takih velikosti in tipov, ki jih priporo¢a proizvajalec orodja; ne uporabljajte dodatkov drugih tipov in velikosti.

« Pred uporabo preverite stanje rezila. List mora biti vedno oster in e sme biti poskodovan.

« Med rezanjem oz. premikanjem lista drzite vodilo oziroma ¢evelj Zage trdno proti obdelovancu. Preden umaknete list iz delno izrezane
odprtine, se prepricajte, da se je nehal premikati.

Pri uporabi zage ne pritiskajte preve¢. Bolje bo delovala pri hitrosti, za katero je bila zasnovana.

Vedno uporabljajte priporoceno vrsto lista za povratno zago in se prepricajte, da je list pravilno in trdno namesc¢en. Uporabite najkrajsi list, ki
ga 3e lahko. Preverite seznam priporocenih listov za zage pri servisnem centru Ingersoll Rand.

Varnostne napotke in opozorila proizvajalca dodatkov, delovne omejitve ter navodila za sestavo in namestitev je treba upostevati, razen ce ti
nasprotujejo informacijam iz tega priro¢nika ali drugi literaturi, ki je prilozena orodju. Pri nasprotujocih si informacijah upostevajte tisto, ki je
najbolj omejevalne narave.

Nevarnost prahu in hlapov

- Nosite ustrezno zas¢ito za dihala, ¢e so na delovnem podro¢ju prisotni prah ali hlapi.

« Prahin hlapi, ki nastanejo pri uporabi elektri¢nega orodja, in prah v prostoru, ki se dvigne ob uporabi orodja, lahko $kodujejo zdravju (na
primer rak, prirojene napake, astma in/ali dermatitis). Zato je treba oceniti nevarnost in izvajati ustrezne kontrolne ukrepe. Prednost naj ima
nadzor te nevarnosti pri njenem izvoru.

Izpuh usmerite tako, da se prah v prasnem okolju ¢im manj dviguje.

Vse bistvene dele ali prikljucke za zbiranje, izlo¢evanje ali odstranjevanje prahu ali hlapov v zraku je treba pravilno uporabljati in vzdrzevati v
skladu z navodili proizvajalca.

Izogibajte se izpostavljenosti in vdihavanju skodljivega prahu in prasnih delcev, ki lahko nastanejo med uporabo orodja.

- Znano je, da lahko prah, ki nastane med peskanjem, Zaganjem, brusenjem, vrtanjem in med izvajanjem drugih gradbenih postopkov,
vsebuje kemikalije, ki lahko povzrocijo raka, hibe na novorojencih in druge reproduktivne okvare. Nekateri primeri taksnih kemikalij so:

- svineg, ki ga vsebujejo nekatere barve,

- kremen v kristalni obliki, ki ga vsebujejo opeke, cement in drugi gradbeni izdelki, in

- arzen in krom, ki ga lahko vsebuje kemi¢no obdelan stavbni les.

Ogrozenost zaradi teh skodljivih vplivov je odvisna od pogostosti izpostavitve. Izpostavitev tem kemikalijam zmanjsate tako, da: poskrbite
za dobro prezracevanje in delo opravljate le s priporo¢eno zas¢itno opremo, kot so na primer prasne maske, ki so izdelane tako, da
zadrzijo mikroskopske delce prahu.

Orodja ne uporabljajte za brusenje materialov, katerih prah ali hlapi so vnetljivi in lahko povzrocijo eksplozijo.

Dodatke je treba izbrati, pregledati, ustrezno namestiti in vzdrzevati ter zamenjati, ko so obrabljeni, da preprecite nepotrebno kopicenje
prahu ali hlapov.

Nevarnost zapletanja
« Ohlapna oblacila, nakit, kravate, lasje, rokavice ali drugi predmeti se lahko zapletejo, ce jih ne drzite stran od delujocega dela orodja.
Zapletanje lahko povzroci davljenje, iztrganje las, raztrganine, zlomljene kosti in/ali prerezane ude.

Nevarnost tresljajev
« Med uporabo elektri¢nih orodij lahko pride do tresljajev. Izpostavljenost tresljajem lahko povzroci trajne poskodbe Zivcev in poslabsa
prekrvitev dlani in rok. Ce zaéutite odrevenelost, zbadanje ali bole¢ino oziroma opazite pobledelost koze na prstih ali dlaneh, nehajte
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uporabljati orodje in pred nadaljnjo uporabo poiscite pomoc pri usposobljenem zdravstvenem strokovnjaku.

Orodje drzite ¢vrsto, a ne premocno. Pri tem upostevajte nasprotno silo, ki nastane pri drzanju orodja, saj je nevarnost tresljajev naceloma
vedja, Ce je prijem mocnejsi.

Med delom v hladnih pogojih nosite topla oblacila in poskrbite, da bodo vase roke tople in suhe.

Tezo orodja po moznosti podprite s stojalom, napenjalnikom ali izravnalnikom.

Ne dopustite, da bi dodatek rozljal po obdelovancu, saj bi to lahko povecalo vibracije.

Dodatke je treba izbrati, pregledati, ustrezno namestiti in vzdrzevati ter zamenjati, ko so obrabljeni, da preprecite nepotrebno povecevanje
ravni vibracij.

Nevarnost ponavljajocih gibov

« Ponavljajoci gibi ali neudoben polozaj pri delu lahko $kodujejo vasim dlanem, rokam, ramenom, vratu ali drugim delom telesa. Orodje
prenehajte uporabljati, e se pojavijo simptomi, kot so stalno ali ponavljajoce se neudobje, bolecina, kljuvajoca bolecina, zbadanje,
odrevenelost, skelenje ali otrdelost. Teh opozorilnih znakov ne smete prezreti. Pred nadaljnjo uporabo poiscite pomoc pri usposobljenem

zdravstvenem strokovnjaku.
& OPOZORILO

Informacije o varnosti izdelka - pri vzdrzevanju orodja

Poskrbite, da bo orodje varno za uporabo, tako da izvajate redna preventivna vzdrzevalna dela, vklju¢no z rednimi preverjanji hitrosti in
tresljajev.

Med vzdrzevalnimi deli na orodju se izogibajte izpostavljenosti ali vdihavanju $kodljivega prahu in drugih snovi, ki so se nakopicile na orodju
med uporabo.

Za ciscenje sestavnih delov orodja uporabljajte le ustrezna cistilna topila. Uporabljajte le Cistilna topila, ki se skladajo z zdravstvenimi in
varnostnimi standardi. Cistilna topila lahko uporabljate le v dobro zra¢enih prostorih.

Z izdelka ne odstranjujte oznak. Poskodovane oznake takoj zamenjajte. Zagotovite, da so vse informacije na orodju ¢itljive.

OPOMBA

Ce zelite ve¢ informacij o varnosti za dolo¢en model, glejte Priro¢nik s specifikacijami izdelka.

Legenda Varnostnih Simbolov

®O0®

o L ess Uporabljajte
UporabrITJ]a:StEedlhalne Uporablgaé;elazascnna pripomocke za zas¢ito Pred uporabo izdelka preberite priro¢nike
sluha

Informacije o Varnosti - Pojasnila za Varnostna Opozorila

& NEVARNO
& OPOZORILO Oznatuje potencialno nevarne okolié¢ine, v katerih lahko nastanejo huje telesne poskodbe ali smrt.

A POZOR Oznacuje potencialno nevarne okolis¢ine, v katerih lahko nastanejo lazje telesne poskodbe ali materialna Skoda.

Oznacuje informacije ali priporocila proizvajalca, ki se nanasajo neposredno ali posredno na varnost osebja ali
OPOMBA I} ) prip p J] J] P p )

zascito premozenja.

Oznacuje neposredno nevarne okoliscine, v katerih lahko nastanejo hujse telesne poskodbe ali smrt.

Informacije o Sestavnih Delih Izdelka

A POZOR

Uporaba nadomestnih delov, ki niso originalen izdelek podjetja Ingersoll Rand, lahko povzroéi ogrozanje varnosti pri uporabi,
zmanjsanje zmogljivosti orodja, povecanje stroskov vzdrzevanja in lahko p ir ljavitev vseh ja proizvajalca

Popravila naj izvaja le pooblas¢eno usposobljeno osebje. Pokli¢ite najblizji pooblasceni servisni center podjetja Ingersoll Rand.

OPOMBA

Izvirni jezik navodil je angleski. Navodila v drugih jezikih so prevodi izvirnih navodil.
Prirocnike lahko snamete s spletne strani ingersollrandproducts.com
Morebitne pripombe, vprasanja ali ideje lahko sporocite najblizjemu zastopniku podjetja Ingersoll Rand.
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Popis Vyrobku

Pila so spatnym pohybom pohana ¢epel smerom vpred a vzad,¢im dochadza k rezaniumaterialu zubami ¢epele.

& VAROVANIE

Vseobecné Bezpecnostné Instrukcie k Produktu

m V pripade, Ze nedodrzite nasledujuce vystrahy a nevyhnete sa tymto potencialne nebezpeénym situaciam, méze déjst k usmrteniu
alebo vaznemu zraneniu.

m Pred instalaciou, pouzivanim, opravou, Gidrzbou, vymenou prislusenstva alebo pracou v blizkosti tohto produktu si precitajte tento
dokument a vetky ostatné dodané materialy a uistite sa, Ze im rozumiete.

m Naradie méze instal ', f a pouzivat len kvalifikovany a vyskoleny personal.
m Ste povinni ulozZit’ tieto bezpecnostné instrukcie tak, aby boli k dispozicii vSetkym, ktori budu tento vyrobok pouzivat'
m Vystrahy v tomto navode sa vztahuji na identifik Iné rizika, ktoré mozno predvidat pri beznom pouzivani tohto naradia. Pri

inych Specifickych pouzitiach vSéak mézu 4, ktoré sa musia pred pouzitim naradia identifikovat a zn
Tento produkt vzdy instalujte, prevadzkujte, kontrolujte a udrzujte v stlade so vietkymi platnymi normami a predpismi (miestne,
$tatne, federalne atd.).

Naradie pouzivajte a udrziavajte podla odporucani v tomto navode, aby ste predchadzali rizikam spojenym s nadbyto¢nym

zvySenim hluku, vibraciami, prachom a vyparmi.
& VAROVANIE

Bezpecnostné Informacie o Vyrobku - Pri Uvedeni Nastroja do Prevadzky

« Pred zacatim pracovnej Glohy musia obsluha aj zamestnavatel zhodnotit vietky potencialne rizikd pouzivania produktu pri tejto tlohe. Tieto
rizika sa musia odstranit alebo sa musia zaviest vhodné opatrenia na znizenie rizik na bezpe¢nu droven.

« Vzdy poutzivajte Cisty suchy vzduch pri maximalnom tlaku 90 psig (6,2 barov / 620 kPa) na vstupe, a to dokial na stitku s hodnotami nie je
uvedeny ind hodnota. Prekro¢enie maximalnych menovitych hodnét (PMAX) uvedenych na naradi méze mat za nasledok vznik rizikovych
situacii vratane nadmernych otacok, vypinania alebo nespravnej hodnoty vystupného kritiaceho momentu alebo vykonu.

« Nechajte intalovat’ lahko pristupny ntidzovy uzatvaraci ventil na privodnom vzduchovom potrubi a informujte ostatnych o jeho polohe.

« Nainstalujte bezpe¢nostny vzduchovy isti¢ primeraného rozmeru na vrchny koniec hadice a protisvihové zariadenie cez vietky hadicové
spoje bez vnutorného uzéveru, aby sa zabrénilo svihaniu hadice, ak zlyha hadica alebo dojde k uvolneniu spoja.

« Ak pouzivate univerzalne oto¢né pripojenia (¢elustové pripojenia), musia sa nainstalovat poistné koliky, ktoré zabrania odpojeniu.

« Hadzanie hadice pod tlakom mézu sposobit vazne zranenie. Nepouzivajte poskodené, odreté ani opotrebované vzduchové hadice ani

spojenia a pred natlakovanim skontrolujte spravne dotiahnutie vietkych pripojok.

Pouzivajte len odporicané prislusenstvo, ktoré je predpisané pre tento nastroj a ktoré je v stlade so vietkymi informéaciami poskytnutymi v

produktovej prirucke. Overenie typu a rozmerov znizi potencialne rizika.

VAROVANIE

Bezpeénostné Informacie o Vyrobku - Pouzitie Naradia

Vseobecné rizika

« Vzdy noste osobné ochranné pomaocky adekvatne praci, pouzivanému nastroju a materialu, s ktorym pracujete. Medzi takéto pomdcky patri
ochrana dychania proti prachu a vyparom, ochrana o¢i, ochrana sluchu, ako aj ochrana proti poraneniu inych ¢asti tela, medzi ktoré patria
rukavice, zastera, bezpe¢nostné topanky, prilba a iny $pecialny ochranny odev a vybavenie.

-« Stlaceny vzduch méze sposobit vazne zranenie. Nikdy nesmerujte stlaceny vzduch na seba ani na iné osoby.

« Ked'sa stla¢eny vzduch nepouziva a pred kazdou instaldciou, demontazou alebo nastavovanim akéhokolvek prislusenstva naradia alebo
pred akoukolvek udrzbou naradia alebo prislusenstva vypnite privod vzduchu, vypustite tlak a odpojte privodni vzduchovui hadicu.

« Nepriblizujte sa k uvolnenym hadiciam. Nez sa priblizite k uvolnenej hadici, zavrite najskor privod stla¢eného vzduchu.

« Nepouzivajte pracovné naradie ak ste unaveni, pod vplyvom liekov, drog alebo alkoholu.

« Nikdy nepouzivajte poskodené alebo vadné naradie alebo prislusenstvo.

- Neupravujte naradie, bezpe¢nostné zariadenia ani prisluienstvo. Upravy mozu znizit Gcinnost bezpecnostnych opatreni a zvysit riziko pre
obsluhu.

« Nepouzivajte toto naradie na iné tcely, nez na ktoré je uréeny.

Rizika na pracovisku

« PoSmyknutia, zakopnutia a pady st hlavné priciny zraneni na pracovisku. Pracovni priestor by mal byt vzdy cisty, upratany, dobre vetrany a
osvetleny. Davajte pozor na klzké povrchy spésobené pouzivanim naradia a na miesta s rizikom zakopnutia o vzduchové vedenie.

« Vpripade prac nad troviiou hlavy obsluhy sa musia pouzivat bezpecnostné helmy a pripadné zvysené riziko pre obsluhu a iné osoby sa musi
zhodnotit a znizit na bezpecnu Groven.

« Zaistite, aby do pracovného priestoru nevstupovali dalSie osoby, pripadne zaistite, aby pouzivali vhodné osobné ochranné pomacky.

« Toto néradie nie je navrhnuté na pouzivanie v potencidlne vybusnych atmosférach vratane vybusného prostredia vytvoreného vyparmi a
prachom ani na pouzivanie v blizkosti horlavych materiélov.

« Toto néradie nema izoléciu proti zasahu elektrickym pradom.

« Dajte pozor na zasypané, skryté predmety a dalSie rizikd, ktoré sa mézu vyskytnut' vo vasom pracovnom prostredi. Nedotykajte sa alebo
neposkodzujte kable, vodice, trubky alebo hadice, ktoré mézu obsahovat’ elektrické droty, vybusné plyny alebo skodlivé kvapaliny.

Rizika spojené s rychlo sa pohybujticimi predmetmi

- Pri pouzivani alebo drzbe tohto néaradia vzdy pouzivajte ochranu o¢i. Urover vyzadovanej ochrany sa musf posudit pre kazdé pouzitie a
moze zahinat ndrazuvzdorné okuliare s postrannymi krytmi, bezpecnostné okuliare alebo celotvarovy stit nasadeny cez tieto okuliare.

« Zaistite, aby boli opracovévané kusy bezpecne uchytené. Kedykolvek je to mozné, pouzite na pridrzanie opracovavaného kusu svorky.
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« Zlyhanie obrobku alebo prislusenstva, pripadne odpad z obrdbaného materidlu méze vytvorit projektily s velmi vysokou rychlostou.

Rizika spojené s hlukom

« Pri pouzivani naradia vzdy pracujte s ochranou usi proti hluku.

« Vystavenie vysokym hladindm hluku méze sposobit trvalé poskodenie sluchu a iné problémy, ako napriklad tinnitus (zvonenie, bzucanie,
piskanie alebo hucanie v usiach). Preto je nevyhnutné posudit rizika a zaviest vhodné opatrenia.

« Vhodné opatrenia na znizenie rizika spojeného s hlukom mézu zahfnat napriklad timiace materiély, ktoré eliminuju,zvonenie” obrabanych
predmetov.

« Ak je sucastou naradia timic, pri kazdom pouziti naradia zabezpecte jeho nasadenie a dobry stav.

« Prislusenstvo treba naleZite vyberat, kontrolovat, spravne instalovat, udrziavat a pri opotrebovani vymienat, aby sa zabranilo nezelanému
narastu hluku.

Rizika spojené s pouzivanim

« Obsluzny a servisny personal musi byt fyzicky schopny zvladnut velkost, hmotnost a vykon naradia.

« Pri préci udrzujte telo v pevnom, vyvazenom postoji. Pri pouzivani tohto néstroja nepreceniujte svoje sily. Pri spusteni a pocas prevadzky
ocakavajte a budte pripraveni na nahle zmeny pohybu alebo pracovnych sil. Pouzivatel by mal pocas dlhsich pracovnych tkonov menit
postoj, vdaka comu moéze lahsie predist nepohodliu a Gnave.

« Nekontrolované pohyby néstroja mézu spdsobit poranenia: vzdy sa uistite, Ze je celd plocha vodiacej dosky (ak je namontovana) pevne
dosadé na obrobok.

« Pocas rezania sa ¢epele mozu zablokovat; alebo zlomit’ Dbajte na zachovanie vyvazenia, neprecenujte svoje sily a nereztesmerom nahor
(nad hlavu). Pouzivajte ochranu oci a dalsievhodné osobné ochranné prostriedky.

« Pri pouzivani ndradia su ruky pouzivatela vystavené riziku privretia, narazu, porezania, odretia a vysokej teploty. Pouzivajte vhodné rukavice
na ochranu ruk. Dbajte v3ak na to, aby tieto rukavice neobmedzovali vasu schopnost uvolnit spust alebo aktivator naradia.

« Pocas pouzitia a po hom zabrarite kontaktu s pracovnym koncom néstroja a akymkolvek prislusenstvom, pretoze to méze viest k vaznym
poraneniam vratane popalenin, odrenin a reznych ran.

« Dbajte na to, aby boliiskry a odrezky kovu odvadzané smerom, pri ktorom nebudt predstavovat Ziadne riziko.

« Zaistite, aby nemohlo dojst’ k ndhodnému spusteniu naradia. Dbajte na to, aby bol pred otvorenim privodu tlakového vzduchu spust‘acia
packa uvolnend, pred prenasanim zavrite privod vzduchu a vypustite vzduch stlacenim spust'acej packy.

« Na mazanie néstrojov nepouzivajte horlavé alebo prchavé kvapaliny, napr. petrolej, motorovt naftu alebo letecky benzin. Pouzivajte iba
odporucané mazadla.

« Net'ahajte alebo neprenasajte naradie drziac za tlakovu hadicu.

« Nastroj a/alebo prislusenstvo moze kratkodobo pokracovat’'v pohybe aj po uvolneni splst’acej packy.

Rizika spojené s prislusenstvom

« Pouzivajte len také velkosti a typy prislusenstva, ktoré odporuca vyrobca nastroja. Nepouzivajte iné typy ani velkosti prislusenstva.

« Pred pouzivanim skontrolujte ¢epel. Nepouzivajte tupé ani poskodené ¢epele.

« Pocas rezania, alebo pri akomkolvek pohybe ¢epele drzte vodiacu listu pily, alebo ¢elust’ riadne pritlacent k obrabanému predmetu. Pred
vyberanim ¢epele pily z ¢iasto¢ného rezu dbajte, aby ¢epel najskor zastala.

« Nevyvijajte na pilu prilisny tlak. Vykon pily bude lep3i pri rychlosti, pre ktorti bola skonstruovana.

« Vzdy pouzivajte ¢epel pily so spatnym pohybom a nezabudniteskontrolovat; ¢i je ¢epel riadne a pevnenamontovana. Vzhladom na
konkrétnu tlohu pouzivajte vzdy najkratsiu moznu ¢epel. Zoznam odportcanych ¢epeli vam poskytne servisné stredisko spolo¢nosti
Ingersoll Rand.

« Je potrebné dodrziavat bezpe¢nostné opatrenia a varovania, prevadzkové obmedzenia, instalaciu alebo pokyny na upevnenie od vyrobcu
prislusenstva, pokial neprichadzaju do rozporu s informaciami poskytnutymi v tomto navode alebo v inej literattre dodanej s nastrojom. V
pripade rozporuplnych informacii postupujte podla smernic s najvac¢sim obmedzenim.

Rizika spojené s prachom a vyparmi

« Ak sa na pracovisku nachadza prach alebo vypary, pouzivajte vhodnu ochranu dychacich ciest.

« Prach a vypary vytvarané pri pouzivani napajaného naradia a existujuci prach rozvireny pocas pouzivania moézu spdsobit zdravotné
problémy (napriklad rakovina, vrodené chyby, astma alebo dermatitida). Preto je nevyhnutné posudit rizika a zaviest vhodné opatrenia na
znizenie tychto rizik. Prioritou tychto opatreni je odstranenie rizik na mieste ich vzniku.

« Vprasnom prostredi nasmerujte vystupné vzduchové otvory tak, aby sa minimalizovalo virenie prachu v prostredi.

« Vsetky funkcie a prislusenstvo na zachytdvanie, odsavanie alebo potlacenie prachu v ovzdusi alebo vyparov sa musia pouzivat spravnym
sposobom a udrziavat podla pokynov vyrobcu.

« Nevystavujte sa pdsobeniu ani nevdychujte $kodlivy prach a ¢iastocky vytvorené oneumatickym néaradim.

- Vniektorych pripadoch méze prach vytvoreny pri tryskani pieskom, rezani, briseni, vitani a dal3ich stavebnych aktivitach obsahovat’
chemikalie sposobujtice rakovinu, genetické chyby alebo dalsie reprodukéné problémy. Niektoré priklady takychto chemikalii su:
- olovo z farieb na baze olova,
- krystalicky kremik z tehal a cementu a ostatnych stavebnych vyrobkov,
- arzén a chrom z chemicky upravenych drevenych tramov.

- Miera rizika sa lisi v zavislosti od toho, ako ¢asto vykonavate tento druh prace. Riziko expozicie chemikaliam znizite nasledovne: pracujte
v dobre vetranom priestore, pouzivajte schvalené bezpec¢nostné vybavenie, napr. masky proti prachu, ktoré st navrhnuté Specidlne na
odfiltrovanie mikroskopickych ¢astic.

« Nepouzivajte tento nastroj na materialy, ktorych prach alebo vypary st horlavé, a tym moézu vytvarat potencidlne vybusné prostredie.

- Prislusenstvo treba nalezite vyberat, kontrolovat, spravne instalovat, udrziavat a pri opotrebovani vymienat, aby sa zabranilo nezelanému
nérastu prachu alebo vyparov.

Rizika spojené so zachytenim predmetov

« Pocas pouzivania mdze dojst k zachyteniu volného oblecenia, $perkov, odevov okolo krku, viasov, rukavic alebo inych predmetov v
pracovnej oblasti naradia. Preto zabrante kontaktu tychto predmetov s touto oblastou. V pripade zachytenia méze djst k uduseniu, zraneniu
pokozky hlavy, trznym ranam, zliomenindm alebo utatiu koncatin.

Rizika spojené s vibraciami

« Mechanické naradie moze pri pouzivani vibrovat. Vystavenie vibraciam moéze sposobit poskodenie nervov a cirkulacie krvi v rukach a

16578809_ed5 SK-2



0

ramenach. Ak spozorujete necitlivost, mravcenie, bolest alebo zblednutie pokozky na prstoch alebo rukach, prestante pouzivat naradie a
pred opatovnym pouzitim vyhladajte pomoc kvalifikovaného lekara.
sile uchopu.

«  Pri préci v studenom prostredi si oblecte teplé oblecenie, ktoré udrzi vase ruky suché a v teple.

« V pripade potreby podoprite nastroj stojanom, napina¢om alebo kompenzatorom.

« Nedovolte, aby prislusenstvo rozvibrovalo obrobok, kedZe ten by s najva¢sou pravdepodobnostou vibracie podstatne zvysil.

« Prislusenstvo treba nalezite vyberat, kontrolovat, spravne instalovat, udrziavat a pri opotrebovani vymienat, aby sa zabranilo nezelanému
narastu vibracii.

Riziko spojené s repetitivnymi pohybmi

« Repetitivhe pohyby a namahavé polohy tela mézu mat negativny vplyv na vase ruky, ramena, plecia, krk alebo iné casti tela. Ak sa objavia
symptémy ako napriklad nepolavujuce alebo opakované nepohodlie, bolest, pulzovanie, bolestivost, mravcenie, necitlivost, palenie
alebo stuhnutie, prestarite pouzivat nastroj. Tieto varovné signély sa nesmu ignorovat. Pred opatovnym pouzitim vyhladajte pomoc

kvalifikovaného lekara.
& VAROVANIE

Bezpecnostné informacie o produkte - pocas Gdrzby naradia

Udrzujte néradie v bezpec¢nom stave pomocou pravidelnej preventivnej udrzby vratane pravidelnych kontrol otacok a vibracii.

Pocas udrzby naradia zabrante vystaveniu alebo vdychnutiu nebezpecného prachu alebo inych latok, ktoré sa na naradi usadili pocas
pouzivania.

Na Cistenie dielov pouzivajte iba spravne rozpust'adla. Pouzivajte iba rozpust'adla, ktoré spiiiaju platné bezpe¢nostné a zdravotné normy.
Rozpust'adla pouzivajte iba v dobre vetranom priestore.

Neodstraniujte Ziadne Stitky. Poskodeny stitok vzdy vymente. Zabezpecte, aby boli vietky informacie na néstroji ¢itatelné.

OZNAMENIE

Bezpeénostné initrukcie pre prislusny model najdete v prirucke Specifikacia vyrobku.

Oznacenie Bezpeénostnych Symbolov

©OLEO®CO

Pouzivajte ochranu Pouzivajte ochranu Pouzivajte ochranu Skor nez za¢nete vyrobok pouzivat,
dychacich ciest oci sluchu preditajte si prirucky.

Bezpecnostné Informdcie - Vysvetlenie Bezpecnostnych Signalov
A"EBE’ECENSTVO Oznacuje hroziacu nebezpecnd situdciu, ktord v pripade, Ze sa jej nezabrani, bude mat’za nasledok smrt’alebo

véazny Uraz.

A VAROVANIE Oznacuje potencialne nebezpecenstvo, ktoré v pripade, Ze sa mu nezabrani, méze mat’za nasledok smrt’alebo

vazne poranenie osoby.

A VYSTRAHA Oznacuje potencialnu hroziacu situéciu, ktora v pripade, Ze sa jej nezabrani, méze skoncit’fahkym alebo t'azsim

urazom alebo zni¢enim majetku.

OZNAMENIE Oznacuje informécie alebo vyhlasenia spolo¢nosti, ktoré priamo alebo nepriamo suvisia s bezpe¢nost'ou oséb

alebo ochranou majetku.

Popis Dielov Vyrobku

& VYSTRAHA

Pouzitie inych nahradnych dielov nez originalnych dielov Ingersoll Rand méze priniest’ rizika z hladiska bezpe¢nosti, méze mat’ za
asledok znizenie vyk i naradia a zvysenie narokov na udrzbu a tiez zrusenie vietkych zaruk.

Y
Opravy by mali byt’ reali: é iba riadne vyskolenymi autori: ymi odbornikmi. S otazkami sa obracajte na najblizsie autori-

zované servisné stredisko Ingersoll Rand. i
OZNAMENIE

Original pokynov je v angli¢tine. Texty v ostatnych jazykoch su prekladom originalu pokynov.
Prirucky si mozete stiahnut’z webovej adresy ingersollrandproducts.com
Vsetky otézky adresujte na najblizsiu kanceldriu Ingersoll Rand alebo na distributora.
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Popis Vyrobku

Pneumaticka pfimocara pila pohani list pily kmitavym pohybem dopredu a dozadu, pficemz zuby pily fezou material.
VAROVANI
Vseobecné Bezpecnostni Instrukce o Vyrobku

m Nedodrzeni nasledujicich vystrah a nevyhnuti se témto nebezpeénym situacim miize mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni osob.
m Pred instalaci, pr , Opr anim, idrzbou, vymé pfislus vi nebo praci v blizkosti produktu si diikladné prostudujte
tuto a vSechny souvisejici pfirucky a porozuméjte jejich obsahu.

Instalovat, nastavovat a pouzivat nafadi mohou pouze kvalifikovani a vyskoleni pracovnici obsluhy.

Jste povinni ulozit instrukce tak, aby byly k dispozici viem, ktefi budou tento vyrobek pouzivat.

Vystrahy uvedené v této pfirucce se tykaji zjisténych rizik, ktera lze p¥i béZném pouzivani naradi predvidat. Nicméné konkrétni
pouzivani mize vytvaret dalsi rizika, ktera je nutné pied pouzitim nafadi identifikovat a omezit.

Tento vyrobek vzdy instalujte, provozujte, kontrolujte a udrzujte v souladu se vSemi platnymi normami a pfedpisy (mistni, statni,
federalni atd.).

Naradi pouzivejte a udrzujte podle doporuéeni uvedenych v této pfirucce, abyste zabranili rizikim spojenym s nadbyteénym
zvysenim hluku, vibraci, prasnosti a tvorby vyparu.

VAROVANI

Bezpecnostni Informace o Vyrobku - Pfi Uvedeni Nafadi do Provozu

« Pred zapocetim prace musi pracovnik obsluhy nebo jeho zaméstnavatel vyhodnotit viechna mozna rizika plynouci z pouzivani produktu pfi
provadéni prace. Takova rizika je tfeba vyloucit nebo je nutné implementovat pfislusné opatfeni zmirfiujici rizika na bezpe¢nou droven.
Vzdy pouzivejte ¢isty a suchy vzduch o maximalnim tlaku 620 kPa (6,2 bar / 90 psig) na vstupu, pokud neni na nastroji pfedepsan vyssi tlak.
Pii pfekro¢eni maximalniho jmenovitého tlaku (PMAX) uvedeného na néstroji mize dojit k nebezpe¢nym situacim véetné nadmeérnych
otacek, protrzeni nebo nespravnému vystupnimu krouticimu momentu nebo pfitlaku.

Nechte instalovat snadno pfistupny nouzovy zaviraci ventil na pfivodnim vzduchovém potrubi a informujte ostatni o jeho poloze.

Proti sméru vedeni nainstalujte bezpecnostni vzduchovou pojistku a pies vsechna spojeni vedeni bez interniho zavirani pouzijte zafizeni
proti hazeni, abyste zamezili hazeni vedeni v pfipadé, ze dojde k poruseni vedeni nebo preruseni spojeni.

Pfi kazdém poutziti univerzélnich oto¢nych spojek (zubovych spojek) je nutné pouzit pojistné koliky, aby nedoslo k pferuseni spojeni.
Hazeni hadic pod tlakem miize zpusobit tézké zranéni. Nepouzivejte poskozené, rozediené nebo znicené vzduchové hadice ani spojky a
pred natlakovéanim vzduchu zkontrolujte utazeni viech spojek.

Pouzivejte pouze doporucené pfislusenstvi, které je uréené pro tento nastroj a vyhovuje veskerym pozadavkim uvedenym v navodu

k pouziti vyrobku. Ovéfenitypu a rozmért omezi potencialni rizika.

VAROVANI

Bezpecnostni Informace o Vyrobku - Pouziti Naradi

Vseobecna rizika

« Vzdy pouzivejte osobni ochranné prostiedky vhodné pro danou praci, pouzité nastroje a zpracovavany material. Tyto prostfedky mohou
zahrnovat ochranu dychacich cest proti prachu a vypardm, ochranu zraku, ochranu sluchu, stejné jako ochranu proti zranéni jinych ¢asti téla,
naptiklad rukavice, zastéru, bezpecnostni obuy, pfilbu a dalsi specialni ochranny odév a vybaveni.

« Vzduch pod tlakem mize zplsobit tézkd zranéni. Proudéni vzduchu nikdy nesmérujte na sebe ani nikoho jiného.

« Pokud nafadi nepouzivate nebo pfed montazi, demontazi ¢i sefizovanim pfislusenstvi naradi a pfed provadénim udrzby néfadi ¢i
pfislusenstvi vzdy vypnéte pfivod vzduchu, vypustte tlak vzduchu a odpojte viechny pfivodni hadice.

« Nepfiblizujte se k uvolnénym hadicim. Nez se pfiblizite k uvolnéné hadici, zaviete nejprve pfivod stla¢eného vzduchu.

« Nepouzivejte pracovni nastroj, jestlize jste unaveni, pod vlivem Iékd, drog nebo alkoholu.

« Nikdy nepouzivejte poskozené nebo vadné naradi nebo pfislusenstvi.

- Néfadi, bezpe¢nostni zafizeni nebo piislusenstvi neupravujte. Upravy mohou snizit G¢innost bezpe¢nostnich opatieni a zvysit rizika pro
obsluhu.

« Nepouzivejte toto naradi pro jiné Ucely, nez pro které je uréeny.

Rizika na pracovi

« Nejcastéjsimi pri¢inami pracovnich razi jsou uklouznuti, klopytnuti a pady. Udrzujte pracovni prostor v Cistoté, prehledny, dobre vétrany a
osvétleny. Dejte pozor na kluzké povrchy zplisobené pouzivanim naradi a na mista s rizikem klopytnuti o vzduchovou hadici.

« Pfi provadéni praci nad trovni hlavy je nutné pouzivat ochranné prilby a je tfeba posoudit zvysend rizika pro obsluhu i ostatni a omezit je na
bezpecnou troven.

« Zabezpecte, aby do pracovniho prostoru nevstupovaly dal3i osoby, ptipadné zajistéte, aby pouzivaly vhodné osobni ochranné pomdicky.

« Nafadi neni ur¢eno k pouZiti v prostiedich s nebezpecim vybuchu, véetné téch zplsobenych vypary a prachem, ani v blizkosti hotlavych
material(.

« Tento naradi nema ochranu proti probijeni elektrického proudu.

« Dejte pozor na zasypané a skryté predméty a dalsi nebezpeci, které se mohou vyskytnout v pracovnim prostiedi. Dejte pozor, abyste se
nedostali do kontaktu nebo neposkodili kabely, vodice, trubky nebo hadice, které mohou obsahovat elektrické draty, vybusny plyn nebo
Skodlivé kapaliny.

Rizika zpusobena rychle se pohybujicimi predméty

- P¥i pouzivani naradi nebo jeho tdrzbé vzdy pouzivejte ochranu oci. Pro kazdé pouziti je nutné zhodnotit vhodny stupen ochrany, ktery muze
zahrnovat narazuvzdorné bryle s bo¢nimi stity, ochranné bryle nebo celooblic¢ejovy stit v kombinaci s brylemi.

- Zajistéte, aby opracovavany kus byl bezpecné uchycen. Kdekoli je to mozné, pouZijte k ptidrzeni pracovniho kusu svorky.
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« Poskozeni obrobku nebo pfislusenstvi nebo zbytky materialu pfi zpracovani mohou vést ke vzniku ¢astic pohybujicich se vysokou rychlosti.

Rizika spojena s hlukem

« Pfi pouziti nastroje vzdy pracujte s protihlukovou ochranou usi.

« Plsobeni vysoké hladiny hluku mize zptsobit trvalé poskozeni sluchu a dalsi problémy, jako napfiklad usni selesty (zvonéni, bzuceni,

piskani ¢i huceni v usich). Proto je velice dilezité zhodnotit rizika a implementovat vhodna opatieni, ktera je omezi.

Prikladem vhodného opatieni pro snizeni rizik souvisejicich s hlukem je pouziti tlumicich materiald zabranujicich ,zvonéni” obrobkd.

« Je-li naradi vybaveno tlumic¢em, zkontrolujte pfi kazdém pouziti naradi, zda je tlumic na svém misté a v dobrém provoznim stavu.

- Doporucuje se vybirat, kontrolovat, spravné instalovat, udrzovat a v pfipadé potieby vyménovat pfislusenstvi tak, aby se zabranilo
zbyte¢nému zvySovani hluku.

ka spojena s pouzivanim

Pracovnici obsluhy a tdrzby musi byt fyzicky schopny zvladnout velikost, hmotnost a vykon naradi.

P¥i préci udrZujte pevny, vyvazeny postoj téla. Pfi pouzivani tohoto naradi se nesnazte dosahnout co nejdale. Pfi spusténi a za provozu

ocekavejte a budte pfipraveni na ndhlé zmény pohybu a reakéni sily. BEhem provadéni dlouhodobych kol je nutné, aby obsluha

pravidelné ménila polohu téla. Pfedejde tim nepohodli a Ginavé.

Nekontrolovany pohyb naradi muize zpusobit zranéni: vzdy zajistéte, Ze jsou veskeré vodici desky (pokud je jimi nafadi vybaveno) pevné

opreny o opracovavany material.

Listy se mohou pfi fezani ohnout nebo zlomit. Udrzujte rovnovéhu a nesnazte se dosdhnout co nejdale, ani nefezte nad hlavou. Pouzivejte

ochranu o¢i a dal3i pfislusné osobni ochranné pomticky.

P¥i pouzivani nafadi jsou ruce pracovnika obsluhy vystaveny riziku rozdrceni, narazu, pofezani, odfeni a popéleni. Na ochranu rukou

pouzivejte vhodné ochranné rukavice. Dbejte viak na to, aby vas neomezovali vasi schopnost uvolnit spoust a skrtici ventil.

« Béhem préce a po praci se nedotykejte pracovnich koncl nastroje ani zadného pfislusenstvi, protoze by mohlo dojit k vaznym zranénim

vcetné popdlenin, odfenin a pofezani.

Zajistéte, Ze je pohyb jisker a kovovych Spon fizen tak, aby nedoslo ke vzniku rizika.

Zajistéte, aby nemohlo dojit k nahodnému spusténi naradi. Dbejte na to, aby pred otevienim privodu tlakového vzduchu byla spoustéci

packa uvolnéna, pied pienasenim zaviete pfivod vzduchu a vypustite vzduch stlacenim spoustéci packy.

« Kmazani naradi nepouzivejte hoflavé nebo tékavé kapaliny, napi. petrolej, motorovou naftu nebo letecky benzin. Pouzivejte pouze
doporucend maziva.

« Nepopotahujte nebo nepfenasejte nafadi uchopenim za tlakovou hadici.

« Nastroj nebo pfislusenstvi muze kratce pokracovat v pohybu i po uvolnéni spoustéci packy.

ka spojena s pfislusenstvim

« Pouzivejte pouze takové typy a velikosti pfislusenstvi, které jsou doporuceny vyrobcem nastroje. Nepouzivejte pfisluenstvi jiného typu ¢i
velikosti.

« Pfed pouzitim bfit zkontrolujte. NepouzZivejte tupé nebo poskozené pilové listy.

Pfi fezani nebo pohybu listu drzte voditko listu nebo botku pevné proti obrobku. Pfed vytazenim listu z ¢aste¢ného fezu zkontrolujte, zda se

list zastavil.

Pilu nepretézujte. Bude mit lepsi vykon pfi rychlosti, pro jakou byla navrzena.

Vzdy pouzivejte doporuceny list piimocaré pily a zajistéte, aby byl fadné a pevné nasazen. Pouzivejte nejkratsi list, ktery je pro dany tkol

vhodny. Seznam doporucenych listu si ovéfte u servisniho stiediska Ingersoll Rand.

Pokud to neni v rozporu s pokyny uvedenymi v této piiru¢ce nebo jiné literatuie dodavané s nastrojem, je nutno dodrzovat bezpe¢nostni

opatfeni, upozornéni, provozni omezeni a instala¢ni nebo montazni navod vyrobce daného pfislusenstvi. V pfipadé protichtidnych

informaci se fidte pfisnéjsi a vice omezujici smérnici.

ka spojena s prachem a vypary

« Pokud se na pracovisti vyskytuji prach nebo vypary, pouzivejte vhodné prostiedky na ochranu dychacich cest.

Prach a vypary vznikajici pfi pouzivani elektrického néradi a stavajici prach rozvifeny jejich pouzivanim mohou zptsobit zdravotni problémy

(napfiklad rakovinu, vrozené vady, astma nebo dermatitidu). Je velice dulezité zhodnotit rizika a implementovat vhodna opatfeni, ktera je

omezi. Prioritou téchto opatfeni je odstranit rizika na misté jejich vzniku.

V prasném prostiedi nasmérujte odtah tak, aby se minimalizovalo viteni prachu.

Vsechny nedilné soucasti a pfislusenstvi uréené k zachytavani, odsavani ¢i potlaceni prachu ¢i vypart v ovzdusi je tieba spravné pouzivat a

udrzovat v souladu s pokyny vyrobce.

Dejte pozor, abyste nebyli vystaveni ptisobeni $kodlivého prachu nebo jej, pfipadné ¢astice uvolnéné brusnym nafadim, nevdechovali.

V nékterych pfipadech muaze prach vytvoreny pfi tryskani piskem, fezani, brouseni, vrtani a dalsich stavebnich aktivitach obsahovat

chemikalie, které zpusobuji rakovinu, genetické vady nebo dal3i reprodukéni problémy. Mezi takové chemikalie pati:

- olovo z barev na bazi olova,

- krystalicky kiemik z cihel, cementu a dalsich stavebnich produktd,

- arsenik a chrém z chemicky upravenych dievénych tramd.

Mira rizika se li$i v zavislosti na tom, jak ¢asto provadite tento typ prace. Riziko snizite nasledovné: pracujte v dobfe vétraném prostoru,

pouzivejte schvalené bezpecnostni vybaveni, napt. protiprachové masky specialné navrzené pro odfiltrovani mikroskopickych ¢astic.

- Nepouzivejte toto naradi na materialy, jejichz prach nebo vypary jsou hoflavé nebo mohou vytvaret potencidlné vybu$né prostredi.

- Doporucuje se pfislusenstvi vybirat, kontrolovat, spravné instalovat, udrzovat a v pfipadé potfeby vymeénovat tak, aby se zabranilo
zbyte¢nému zvysovani mnozstvi prachu a vypard.

ka zachyceni
« Pokud nezabrénite pfiblizeni volného obleceni, $perkd, odévi okolo krku, vlast, rukavic a dalSich pfedmétd k pracovni strané naradi, hrozi
jejich zachyceni. V pfipadé zachyceni mize dojit k uduseni, ztraté pokozky na hlavé, trznym ranam, zlomeninam nebo ztraté koncetin.

ka spojena s vibracemi

« Pracovni nafadi muze pfi pouziti vibrovat. Plisobeni vibraci miize zpusobit poskozeni nervi a cirkulace krve v rukach a pazich. V pfipadé
znecitlivéni, brnéni, bolesti ¢i zbéleni kiize na prstech nebo rukach piestaiite nafadi pouzivat a pred dalsim pouzivanim vyhledejte pomoc
kvalifikovaného lékafre.

Cs-2 16578809_ed5



LCs

- Nafadi drzte zlehka, ale bezpecné a poditejte s pozadovanymi reakénimi silami ruky, protoze v piipadé vétsi sily tchopu je riziko zptsobené
vibracemi obecné vyssi.

«  Pfipréci v chladném noste teplé obleceni a ruce udrzujte v teple a suchu.

« Pokud je to mozné, pouzivejte k odlozeni néstroje opérku, zavés nebo kolébku.

« Nedovolte, aby pfislusenstvi na obrobku vibrovalo, protoze by to mohlo zptisobit znacny nardst vibraci.

- Doporucuje se pfislusenstvi vybirat, kontrolovat, spravné instalovat, udrzovat a v pfipadé potieby vyménovat tak, aby se zabranilo
zbyte¢nému zvysovani hladiny vibraci.

Rizika spojena s opakovanymi pohyby

« Opakované pohyby a nepohodIné pozice mohou mit negativni vliv na vase ruce, paze, ramena, krk a dalsi ¢asti téla. Pokud se objevi
symptomy, jako jsou trvalé nebo vracejici se nepfijemné pocity, bolest, pulzovéni, bolestivost, brnéni, znecitlivéni, pocity paleni ¢i ztuhnuti,
ukoncete préci s naradim. Tyto varovné signaly nesmite ignorovat. Pfed opétovnym vyuzitim vyhledejte pomoc kvalifikovaného lékare.

Bezpecnostni informace o produktu - Gdrzba naradi

Pravidelnou preventivni idrzbou zahrnujici pravidelné kontroly otacek a vibraci zajistéte bezpecnost pouziti naradi.

Béhem udrzby naradi zabrarite vystaveni se ¢i vdechnuti nebezpecného prachu a dalSich latek, které se na naradi béhem pouzivéani usadily.
K ¢isténi dilli pouzivejte pouze spravna rozpoustédla. PouzZivejte pouze rozpoustédla, ktera spliuji platné bezpecnostni a zdravotni normy.
Rozpoustédla pouzivejte pouze v dobie vétraném prostoru.

Neodstranujte z nastroje zadné stitky. Poskozeny stitek vzdy vymérnite. Ujistéte se, Ze viechny informace na nastroji jsou ¢itelné.

POZNAMKA

Bezpecnostni instrukce pro pfislusny model naleznete v pfirucce Specifikace vyrobku.
Identifikace Bezpeénostnich Symboli

OQ®

Pouzivejte ochranu Pouzivejte ochranu Pouzivejte ochranu Nez za¢nete produkt pouzivat, prectéte si
dychacich cest oci usi pirucky

Bezpecnostni Informace - Vysvétleni Bezpe¢nostnich Signala
A NEBEZPECI Oznacuje bezprostiedni nebezpedi, které, pokud nejsou u¢inéna prislusna opatteni, miize zpisobit smrt nebo

vazné poranéni osoby.

A VAROVANi Oznaéuljve ;)lotenciéjn( nebezpedi, které, pokud nebudou ucinéna pfislusna opatieni, by mohlo zpGsobit smrt
nebo vazné poranéni osoby.

A UPOZORNENI Oznacuje potencialni nebezpedi, které, pokud nebudou uinéna pfislusna opatieni, mlize zplsobit drobné nebo

mirné poranéni osob nebo skody na majetku.

< znacuje inform n éleni le¢nosti, které pfimo ni nepfim visi zpecnosti n
POZNAMKA Oznacuje q ace nebo sdéleni spolecnosti, které piimo nebo nepiimo souvisi s bezpecnosti osob nebo
ochranou majetku.

Popis dili Vyrobku
&\ UPOZORNENI

Pouzit ich dilti nez originalnich dilii Ingersoll Rand mize pfinést rizika z hlediska bezpeénosti, miize mit za nasledek
snizeni vykonnosti nafadi a zvy$eni naroki na udrzbu a také zruseni viech zaruk.
Opravy by mély byt provadény pouze fadné vyskolenymi autorizovanymi odborniky. S dotazy se obracejte na nejblizsi autorizované

servisni stfedisko Ingersoll Rand. -
POZNAMKA

Originalni navod je v anglictiné. Dalsi jazyky jsou prekladem originalniho navodu.
Prirucky si mlzete stéhnout z webové adresy ingersollrandproducts.com
Veskeré dotazy smérujte na nejblizsi kancelér Ingersoll Rand nebo na distributora.
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Toote Kirjeldus

Surudhu-vonksaag kasutab saelehte, mille edasi-tagasi likumine 16ikab materjali.

HOIATUS

Toote Uldine Ohutusteave

Jargnevate hoiatuste mittejargimise ja potentsiaalselt ohtlike olukordade eiramise korral voivad olla tagajarjeks vdga tosised voi
eluohtlikud vigastused.
Enne seadme paigaldamist, k ist, r imist, hooldamist, té6organi h ist voi seadme lahed 66tamist tuleb
kéesolevad juhised ja koik muud kaasasolevad juhised péhjalikult Iabi lugeda.
Tooriista tohivad paigaldada, reguleerida véi kasutada ainult kvalifitseeritud ja véljadppega tootajad
Teie kohuseks on teha kdesol. I kat davak istel le, kes toodet kasutama hakkavad.
Kéesol juhendi dud hoi d puud d ohtusid, mis voivad esineda t6oriista ildise k ise kdigus. Konkr
d ga véivad k da ka muud ohud, mis tuleb enne seadme | levéttu tu da ja viahendad
Alati paigaldada, k da, hooldada ja kontrollida selle toote vastavalt kehtivatele standarditele ja eeskirjadele (kohalik, riiklik,
foderaal-, jne.).
sta kasutamisel ja hooldamisel tuleb ldhtuda kdesolevast juhendist, et véltida liigset mii e tousu, vik i ining

tolmu ja suitsu tekkimise ohtu.

Toote Ohutusteave - Tooriista Kasutuselevott

Enne t66 alustamist peab seadme kasutaja voi tema tédandja hindama koiki potentsiaalseid ohtusid, mis véivad esineda seadet antud t66
tegemiseks kasutades. Ohud tuleb kérvaldada voi votta kasutusele vajalikud meetmed nende vahendamiseks ohutu tasemeni.

Alati tarvitage puhast kuiva 6hku maksimaalse sisselaskesurvega 90 psig (surveiihik naeltes ruuttollile) (6.2 bar/620kPa) véljaarvatud
juhtudel, mil téoriista puhul on ette ndhtud kérgema surve kasutamine. Tooriistal d&ratoodud maksimaalse nominaalsurve (PMAX) tiletamise
tagajérjeks voivad olla ohtlikud olukorrad, kaasaarvatud liigne kiirus, tookatkestus voi ebatdpne poordejoud voi voimsus.

Kontrollige, kas toitedhu liinile on paigaldatud vaba juurdepéaasuga hadaseiskamisventiil, ning teavitage koiki toctajaid selle asukohast.
Paigaldage vooliku jarele néuetekohaselt dimensioonitud 6hukaitseklapp ja kasutage ilma sisemise sulgeklapita voolikutihendustel
visklemisvastaseid seadmeid, et valtida vooliku visklemist selle purunemise vai liite lahtituleku korral.

Universaalseid keeratavaid tihendusotsikuid (nukkotsik) kasutades tuleb paigaldada neile ka lukustustihvtid, et véltida otsikute lahtitulemist.
Lahtitulnud voolikud vdivad anda tugeva 166gi ja tekitada tésiseid vigastusi. Arge kasutage kahjusaanud, kulunud véi purunenud
Shuvoolikuid ja ihendusotsikud ning kontrollige enne todriista survestamist, et kdik otsikud oleks korralikult hendatud.

Kasutage ainult soovitatud tarvikuid, mis on méeldud selle téoriista jaoks ja tehke seda vastavalt tootejuhendi teabele. Tiitibi ja méétmete

kontrollimine vahendab véimalikke ohte.
& HOIATUS

Toote Ohutusteave - Tooriista Kasutamise Ajal

Uldised ohud

Kandke alati isiklikke kaitsevahendeid vastavalt kasutatavale tooriistale ja toodeldavale materjalile. Siia véivad kuuluda tolmumask voi
respiraator, kaitseprillid, korvatropid, kindad, poll, turvajalatsid, kiiver voi moni muu varustus.

Surudhk véib péhjustada tésiseid vigastusi. Arge suunake suruéhujuga enda véi teiste poole.

Enne tooriistale tooorgani paigaldamist, selle eemaldamist voi reguleerimist, samuti enne hooldustodde tegemist kas tooriista voi téGorgani
juures liilitage alati vélja suruhutoide, laske seadmest vélja 6hk ning tihendage lahti 6huvoolik.

Hoidke eemale surudhuga tdidetud voolikutest. Enne rohu all olevale voolikule lahenemist lilitage surudhk valja.

Arge kasutage tobriista, kui olete vasinud véi ravimite, uimastite véi alkoholi méju all.

Arge kunagi kasutage kahjustatud véi rikkis toriista ega abiseadet.

Arge muutke téériista, ohutus- ega abiseadmeid. Muudatused vdivad vahendada ohutusmeetmete toimivust ja suurendada ohtu seadme
kasutajale.

Arge kasutage kéesolevat téoriista muul otstarbel peale tootja soovitatu.

Ohud téokohas

Suurimad téoalaste vigastuste pohjused on libisemine, komistamine ja kukkumine. Hoidke té6koht puhas, korras, 6hutatud ja valgustatud.
Arvestage tOoriista kasutamisest libedaks muutunud pindadega ja samuti 6huvooliku otsa komistamise ohuga.

Korgel todtades tuleb kanda kiivrit ning suurenenud ohtu kasutajale ja teistele isikutele tuleb hinnata ja vahendada ohutu tasemeni.
Hoidke teised inimesed topiirkonnast ohutus kauguses voi varustage nad sobivate isiklike kaitsevahenditega.

Tooriist pole nahtud ette kasutamiseks potentsiaalselt plahvatusohtlikus keskkonnas, k.a auru ja tolmuga keskkonnas voi kergestisuttivate
vedelike ldheduses.

Tooriist ei ole isoleeritud elektrilo6gi vastu.

Sailitage ettevaatus mattunud, peidetud véi muude véimalike riskide suhtes teie téokeskkonnas. Arge puudutage ega kahjustage juhtmeid,
kaablikarbikuid, torusid ega voolikuid, mis véivad sisaldada elektrijuhtmeid, plahvatusohtlikke gaase voi kahjulikke vedelikke.

Laialipaiskuvate kildude oht

Tootamisel ja hooldustodde tegemise ajal kandke alati silmakaitseid. Kaitseklass tuleb méarata iga kasutuskorra jaoks ja see voib holmata
porutuskindlaid kuljekaitsetega prille, silmi tihedalt katvaid kaitseprille voi taiendava ndomaski kandmist lisaks kaitseprillidele.
Veenduge, et tdddeldavad detailid on turvalised. Kasutage téddeldava detaili hoidmiseks voimaluse korral klambreid voi kinnitusrakiseid.
Tooriku voi tarviku purunemine voi tooriku jaatmed voivad tekitada suure kiirusega heitkehasid.
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Miiraoht

Alati peab kandma kérvaklappe tegutsevad selle todriista.

Korge miratase voib pohjustada alalisi kuulmiskahjustusi ja kurdistumist ning muid probleeme, nagu tinnitus (helin, sumin, vilin voi pirin
korvas). Selleparast tuleb neid ohtusid hinnata ja votta kasutusele vastavad meetmed nende ennetamiseks.

Sobivad meetmed miiraohu védhendamiseks on nditeks mira summutavate materjalide kasutamine, et véahendada tugevat kola té6kohas.
« Kui tooriistal on summuti, kontrollige enne seadme kasutamist alati, et see oleks paigaldatud ja tookorras.

Tarvikud tuleb valida, kontrollida, digesti paigaldada, hooldada ja kulumise korral vélja vahetada, et véltida ebavajaliku mira suurenemist.

Ohud kasutamisel

« Seadme kasutajad ja hooldajad peavad seadme suuruse, kaalu ja jduga fuusiliselt toime tulema.

Séilitage tugev ja tasakaalustatud kehahoiak. Valtige kdesoleva to6riistaga tootamisel tlepingutust. Olge téoriista kdivitamisel ja kasutamisel
ettevaatlik ning valmis liikumise ja pordejou dkiliseks muutumiseks. Kasutaja peab pikaajaliste tilesannete ajal oma asendit vahetama, see
aitab hoida dra ebamugavust ja vdsimust.

Tooriista kontrollimatu liilkumine véib pohjustada vigastusi: veenduge alati, et kogu juhtplaat (kui paigaldatud) oleks hoitud kindlalt vastu
toorikut.

Lehed voivad I6igates painduda voi murduda. Hoidke tasakaalu ning drge iile pingutage ega ldigake pea kohale tostetud saega. Kandke
kaitseprille ning kaitsevarustust.

Tooriista kasutamine on ohtlik kasutaja katele, k.a muljumisoht, pérutused, sisseldikamisoht, h6érdumine ja poletused. Kandke kéte
kaitsmiseks sobivaid kindaid, kuid veenduge, et kindad ei raskendaks paastiku voi kiiruse reguleerimise mehhanismi vabastamist.

Valtige kasutuse ajal ja parast kasutust kokkupuudet to6riista ja tarvikute to6tava osaga, kuna need voivad pohjustada tosiseid vigastusi, sh
poletusi, h6drdumis- ja |6ikehaavu.

Veenduge, et sdidemed ja metallijadtmed on suunatud nii, et need ei péhjustaks ohtu.

Soovimatu kaivitamise véltimiseks veenduge enne suruéhu rakendamist, et toriist on véljalilitatud asendis, hoiduge paastiku
puudutamisest tooriista kandmisel ning vabastage paastik 6hutoite I16ppemisel.

Arge maarige tooriista kergsittiva véi lenduva vedelikuga, nagu naiteks petrool, diislikiitus véi reaktiivkiitus. Kasutage ainult soovitatud
maérdeaineid.

Arge kandke ega teisaldage toériista voolikust hoides.

Tooriist ja/voi abiseadmed voivad pérast paastiku vabastamist liihiajaliselt oma liikumist jatkata.

Ohud téoorganite kasutamisel

Kasutage ainult sellise suuruse ja tltibiga tarvikuid, mida soovitab todriista tootja; drge kasutage tihtegi muud tiilipi ega muu suurusega
tarvikut.

Vaadake tera enne kasutamist iile. Arge kasutage niiri véi katkist saelehte.

Saagides hoidke saejuhikut kindlalt vastu I6igatavat pinda, samuti ka muudel juhtudel, kui leht liigub. Enne lehe poolikust soonest
véljavotmist kontrollige, et see on seisma jadnud.

Arge koormake saagi iile. See tédtab kéige paremini ettendhtud kiirusel.

Kasutage alati soovitatud vonkesae lehte ja kontrollige, et see oleks 6igesti ja tihedasti kinnitatud. Kasutage to6tamisel kdige liihemat antud
t60ks sobivat saelehte. Kontrollige firma Ingersoll Rand teeninduskeskusest soovitatavate saelehtede loendit.

Jargida tuleb tarvikutootjate ohutusnéudeid ja hoiatusi, kasutuspiiranguid ja paigaldamis- ning koostejuhiseid, vilja arvatud juhul, kui see
on vastuolus selle juhendi teabe véi muu tddriistaga kaasas oleva dokumentatsiooniga. Vastuolulise teabe korral jargige kéige piiravamaid
juhiseid.

Oht tolmu ja auru tottu

Kui té6alas on tolmu voi auru, kandke sobivat kaitsevahendit hingamisteede kaitseks.

Tooriistade kasutamisel tekkiv tolm voi aur voi laialipaiskuv olemasolev tolm voib pdhjustada tosiseid tervisehdireid (naiteks vahk,

stinnidefektid, astma ja/voi dermatiit). Neid ohtusid tuleb hinnata ja votta kasutusele vastavad meetmed nende ennetamiseks. Esmatahtis on

nende ohjamine juba nende tekkimisel.

Tolmurikkas keskkonnas suunake heitgaasijuga nii, et vdhendada olemasoleva tolmu laialipaiskamist.

Koiki seadme funktsioone vdi abiseadmeid tolmu kogumiseks, eemaldamiseks voi 6hkupaiskuva tolmu hulga piiramiseks tuleb kasutada

digesti ja neid tuleb hooldada tootja juhiste kohaselt.

Valtige tooriista kasutamisel tekkiva kahjuliku tolmu ning osakeste toimet ja sissehingamist.

- Lihvimise, saagimise, jahvatamise, puurimise ja muude ehitustodde juures tekkiv tolm sisaldab kemikaale, mis voivad oletatavasti soodu-
stada vahi, stinnikahjustuste vi muude sigivushdirete teket. Moningad naited nendest kemikaalidest on jargmised:

- plii Pb-sisaldusega varvidest,
- kristalliline ranidioksiid tellistest, tsemendist ja teistest mudrimaterjalidest,
- arseen ja kroom keemiliselt t6deldud puidust.

- Kahjustuste risk oleneb sellest, kui sageli te nimetatud t66des osalete. Nende kemikaalide mdju vahendamiseks: to6tage hasti ventileeri-
tud piirkonnas, kasutades ettenahtud ohutusvahendeid, nagu nditeks tolmumask, mis on spetsiaalselt vdlja tootatud mikroosakeste
filtreerimiseks.

Arge kasutage tooriista materjalide puhul, mille tolm ja tahm on kergestisiittiv voi véib luua plahvatusohtliku imbruskonna.

Tarvikud tuleb valida, kontrollida, digesti paigaldada, hooldada ja kulumise korral vélja vahetada, et valtida ebavajalikku tolmu ja

tahmakoguse suurenemist.

Kinnijaamisoht
« Lahtised riided, ehted, sallid, juuksed, kindad v6i muud esemed véivad todriista todotsa kinni jaada ning seetottu tuleb neid sellest eemal
hoida. Kinnijaamise korral véib olla tagajarjeks lambumine, juuste véljarebimine, rebendid, luumurrud ja/voi jasemete drarebimine.

Vibratsioonioht

« Tooriist voib kasutamisel vibreerida. Vibratsioon voib pohjustada katele ja randmetele raskeid alalisi narvikahjustusi ja vereringehdireid.
Kui tunnete tuimust, surinat, valu voi mérkate sormede voi kdte naha valgeks tdombumist, I6petage todriista kasutamine ja kiisige enne t66
jatkamist nou arstilt.

« Hoidke t66riista kergelt kuid kindlalt ning jélgige, millist joudu tuleb seadme kinnihoidmiseks kasutada, sest tildiselt on vibratsioonioht
suurem, kui tédriista hoitakse suurema jéuga.
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Kiilmades tingimustes to6tades kandke sooje riideid ning hoidke kded soojad ja kuivad.

Véimalusel toetage t&oriist alusele, pingutile voi tasakaalustile.

Arge laske tarvikul vastu téédeldavat objekti kloppida, kuna see vdib suure tdendosusega markimisvaarselt suurendada vibratsiooni.
Tarvikud tuleb valida, kontrollida, digesti paigaldada, hooldada ja kulumise korral vélja vahetada, et véltida ebavajalikku vibratsioonitaseme
suurenemist.

Oht korduvate liigutuste tottu

« Korduvad liigutused voi ebamugavad asendid on ohtlikud katele, randmetele, dlgadele, kaelale voi muudele kehaosadele. Lopetage
to0riista kasutamine, kui tunnete pidevat voi korduvat ebamugavustunnet, valu, pdksumist, pakitsust, surinat, tuimust, poletavat tunnet voi
kangestumist. Neid hoiatusmarke ei tohi eirata. Enne seadme kasutamise jatkamist kiisige nou arstilt.

& HOIATUS

Tooriista ohutuse tagamiseks tuleb seda regulaarselt hooldada ning kontrollide kiirust ja vibratsioonitaset.

Tooriista hooldades véltige kokkupuutumist tooriista kasutamise kaigus sellele sattunud ohtliku tolmu ja muude ohtlike ainetega véi nende
sissehingamist.

Osade puhastamiseks kasutage ainult sobivaid puhastuslahuseid. Kasutage ainult puhastuslahuseid, mis vastavad kehtivatele ohutus- ja
tootervishoiunormidele. Kasutage puhastuslahuseid hésti ventileeritud piirkonnas.

Arge eemaldage tootelt iihtki silti. Kahjustatud silt asendage uuega. Veenduge, et kogu todriista puudutav teave oleks loetav.

Toote ohutusandmed tooriista hooldamiseks

TAHELEPANU

Lisainformatsiooni konkreetse mudeli ohutusteabe kohta leiate toote spetsifikatsioonist.

Ohutussiimbolite Tahendus

©OLEO®CO

Viseljen légzésvédd Viseljen szemvédé Viseljen hallasvédé A termék miikodtetése el6tt olvassa el a
berendezést berendezést berendezést kézikonyveket
(jooins MHP2598)

Ohutusteave - Ohutussignaalide Selgitus
A HADAOHT Osutab vahetult ohtlikule olukorrale, mille tagajarjeks voib olla surm véi tésine vigastus.
A HOIATUS Osutab potentsiaalselt ohtlikule olukorrale, mille tagajérjeks voib olla surm voi tosine vigastus.

A ETTEVAATUST E):l\;ljtl«lab potentsiaalselt ohtlikule olukorrale, mille tagajarjeks voib olla vdiksem voi keskmine vigastus voi varaline

TAHELEPANU Osutab teabele voi firma poliitikale, mis puudutab otseselt véi kaudselt personali ohutust ning vara kaitset.

Teave Toote Osade Kohta

&\ ETTEVAATUST

losade voib

Muud. de L

var ine peale Ingersoll Randi origi
hoolduse vajadust ning see véib tiihistada koik garantiid.
i voib da ainult | kvalifitseeritud personal. P66rduge lahima Ingersoll Randi volitatud teeninduskeskuse poole.

AHELEPANU

Originaaljuhend on inglise keeles. Juhendid teistes keeltes on t6lgitud originaaljuhendist.
Teatmikke saab alla laadida aadressilt ingersollrandproducts.com.
Lisateabe saamiseks podrduge firma Ingersoll Rand ldhima biiroo voi edasimiilja poole.

Kitad.

ohutusriske, vahendada tooriista joudlust ja tosta
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A Termék Leirasa

A stritett levegds lengéfiirész egy flirészlapot mozgat elére-hatra, igy érve el, hogy a fiirész fogai elvagjék az anyagot.

Altalanos Biztonsagi Informaciok

Ha nem tartja be az alabbi figy nem keriili el az itt ismertetett veszélyes helyzeteket, akkor stlyos, akar

halalos sériilést is dhet.

A termék U be helyezése, miikodtetése, javitasa, karbantartasa, tartozékainak cseréje vagy a kozelében végzett munka megkez-
dése elétt ol el és értel az itt és a mellékelt kézikonyvekben leirtakat.

A szerszam lizembe helyezését, beallitasat és h alatat kizarélag képesitett és képzett gépk

Sajat felel6sségére tartsa a bi: agi informaciokat a termék minden h amara h

A kézikonyvben leirt figyell ések a szerszam altala h alata esetén lehetsé yekre vc k. Bizony

lkal asok b asféle kocka kkal is jarhatnak, lyeket a itani és csokl i kell a szerszam hasznalata el6tt.
A terméket mindi | i kozé (helyi, allami, orszagos, szovetségi stb.) bvannyal és el6irassal 6sszh ban kell

telepiteni, miikodtetni, fellilvizsgalni és karbantartani.
A szerszam hasznalatat és karbantartasat a kézikonyvben leirtak szerint végezze, hogy elkeriilje a keletkezett zaj, vibracio, por és

fiist sziikségtelen novekedését.
A VIGYAZAT

A termék Biztonsagi Informaciéja - A Szerszam Uzembe Helyezése

A munka megkezdése el6tt a gépkezeldnek vagy az alkalmazottnak minden, a termék hasznalatabél eredé lehetséges veszélyforrast fel kell
mérnie. Ezeket a veszélyeket meg kell el6zni, vagy megfelelé szabalyozassal biztonsagos szintre kell csokkenteni a kockazatot.

Mindig hasznéljon tiszta, szaraz 6,2 bar/620 kPa (90 psig) maximélis nyomasu leveg6t a bemeneten, hacsak nincs nagyobb nyomasérték
el6irva a szerszdmon. A szerszamon lathaté maximalis nyomasérték (PMAX) tullépése veszélyes helyzeteket eredményezhet, beleértve a
tulzott sebességet, torést, illetve a helytelen kimeneti nyomatékot vagy erét.

Gondoskodjon hozzaférheté biztonsagi vészleallito szelep telepitésérdl a levegé tapvezetékében és tajékoztassa a tobbieket is annak
elhelyezkedésérél.

Szereljen megfelel6 méretii biztonsagi levegdszelepet a tomlé eléremend dgaba és hasznaljon megfelel rogzitészerkezetet a belsé elzard
szerelvény nélkiili tomlékben, hogy a témlé megrongalédasa, vagy a csatlakozas szétvéldsa esetén a tomlé ne mozdulhasson el.
Univerzalis csavaros kdtéelemek (kormds csatlakozok) hasznalatakor reteszelécsapot kell behelyezni a csatlakozasi hibak elkeriilése
érdekében.

Az elszabaduld tomldk sulyos sériilést okozhatnak. Ne hasznaljon sériilt, kirojtozodott vagy elkopott tomldket és illesztéseket, és a
légnyomas rdengedése el6tt ellendrizze, hogy minden illesztés elég szoros-e.

Kizérolag a szerszamhoz engedélyezett, a termék kézikonyvében megadott minden adatnak megfelel6 ajanlott tartozékokat hasznaljon. A
tipus és a méretek ellenérzése csdkkenti a potencidlis veszélyeket.

A VIGYAZA

A Termék Biztonsagi Informacidja - A Szerszam Hasznalata

Altalanos veszélyek

Mindig a feladatnak, a hasznalt szerszamnak és a megmunkalni kivant anyagnak megfelel6 személyi védéfelszerelést hasznéljon. llyen
véddfelszerelés lehet por és g6zok elleni légzésvédd, szemvédd, hallasvéds, valamint mas testrészek sériilésvédelmét biztositd felszerelés,
példaul kesztyd, kotény, biztonsagi labbeli, véddsisak vagy egyéb specidlis védéruha, illetve -eszkdz.

A nyomds alatt 1évé levegd sulyos sériilést okozhat. Soha ne forditsa 6nmaga vagy mas felé a kidgramlo levegét.

Ha nem hasznalja a szerszamot, illetve a szerszam barmely tartozékanak felszerelése, eltavolitasa, beallitdsa vagy karbantartasa el6tt mindig
zarja el a légellatast, engedje ki a légnyomast és vegye le a légtomlét.

Maradjon tévol az elszabadult, csapkod6 1égtomlétdl. Az elszabadult, csapkodo 1égtomlé megkozelitése el6tt kapesolja ki a suritett levegét.
Soha ne hasznaljon gépi szerszamot faradtan, gydgyszer, kabitdszer vagy alkohol hatasa alatt.

Soha ne hasznaljon sértilt vagy hibdsan m(ikodé szerszamot vagy tartozékot.

Ne végezzen mddositast a szerszamon, a biztonsagi berendezéseken vagy a tartozékokon. A maédositasok csokkenthetik a biztonsagi
intézkedések hatékonysagat, és novelhetik a gépkezel6t érinté kockazatokat.

Ne hasznalja a szerszamot a rendeltetésétdl eltérd célokra.

Munkahelyi veszélyek

A munkahelyi balesetek legfébb okai a cstiszasok, botlasok és esések. A munkateriilet mindig legyen tiszta, rendezett, jol szell6z6 és
megvilagitott. Ugyeljen a szerszdm hasznélatabdl eredé csuszos feliiletekre, valamint a Iégvezeték éltal okozott botldsveszélyre.

A fejmagassag folott végzett munkak esetén mindig viseljen véddsisakot. A gépkezeldt és a tobbi személyt érinté kockazatokat fel kell mérni,
és biztonsagos szintre kell csokkenteni.

Tartson mas személyeket biztonsagos tavolsagban munkakornyezetétdl, vagy biztositson szamukra személyi véddéfelszerelést.

A szerszam nem hasznalhato robbanasveszélyes kornyezetben - ide értve a fiist vagy por altal okozott robbanasveszélyt is — vagy gyulékony
anyagok kozelében.

A szerszam nem rendelkezik villamos dramiités elleni szigeteléssel.

Tajékozddjon munkakornyezetének rejtett veszélyeirdl. Ne érintsen vagy sértsen meg olyan vezetékeket, szigetel6csoveket, cséveket vagy
burkolatokat, amelyek villamos vezetékeket, gazokat vagy artalmas folyadékokat tartalmazhatnak.
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Kirepiil6 veszélyforras

« Aszerszam hasznalata vagy karbantartasa kozben mindig hasznéljon véddszemiiveget. A szlikséges védelem fokat minden hasznalatkor fel
kell mérni; hasznélhaté oldalvédével ellatott Utésallo szemiiveg, illetve teljes arcvéd6 maszk a szemiiveg felett.

«  Gy6z6djon meg a munkadarabok régzitésérél. A munkadarab megtartasara lehetéség esetén hasznéljon fogokat vagy satukat.

« A munkadarab vagy a tartozék hibaja vagy a megmunkalt anyagbdl szarmazo térmelék anyagdarabok nagy sebességui levalasat okozhatja.

Zajartalom

« AA szerszam hasznalata kozben mindig hasznéljon hallasvédé felszerelést.

« Azajartalom tartés hallaskarosodashoz és egyéb problémakhoz, példaul fiilzigashoz vezethet. Ezért a kockazatfelmérés és a veszélyek
megfelel6 szabalyozasanak alkalmazasa létfontossagu.

« Azajartalombdl ered6 veszélyek csokkentésére vonatkozé megfelel6 szabalyozésként hasznédlhatunk példaul csillapité anyagokat, hogy
megakadalyozzuk a munkadarab ,csengését”.

« Ha a szerszam rendelkezik hangtompitéval, mindig Gigyeljen arra, hogy az a megfeleld helyen legyen, és megfelel6en miikodjon a szerszam

hasznélatakor.

A sziikségtelen zajndvekedés megel6zése érdekében az alkatrészeket megfeleléen kell kivalasztani, megvizsgélni, felszerelni, karbantartani,

valamint elhasznalédas esetén ki kell cserélni.

A hasznalattal jaré veszélyek

« A gépkezelbknek és a karbantartast végzé személyzetnek fizikailag képesnek kell lenni a nagy témeg(i szerszam kezelésére.

« Testhelyzete kiegyensulyozott és biztos legyen. A szerszam hasznalata kozben ne nyujtézkodjon. Keriilje a hirtelen mozgésvéltozasokat

és ellenerdket, illetve késziiljon fel azokra inditas vagy miikodés kozben. A felhasznalonak hosszan tarté munkavégzés kozben javasolt
valtoztatni a testtartasan a kényelmetlenség és a faradas elkertilése érdekében.

A szerszam ellendrizetlen mozgatésa sériilést okozhat, ezért mindig gy6z6djon meg arrél, hogy a vezet6lemez (ha van) szilardan hozza van
fogva a munkadarabhoz.

A flirészlapok vagas kézben beszorulhatnak vagy eltérhetnek. Orizze meg egyensulyat és ne nyujtézkodjon illetve ne végjon fej feletti
magassagban. Viseljen szemvédét és mas alkalmas személyvédo felszerelést.

A szerszam hasznélata a gépkezeld kezeire veszélyes lehet: zizodést, vagast, horzsolast és égést okozhat. Kezei védelme érdekében viseljen
megfeleld kesztylit, azonban tGgyeljen arra, hogy a keszty( ne akadalyozza az inditdgomb vagy a fojtoszelep kioldasat.

Hasznélat kdzben és utan ne érjen a szerszam munkafeliiletéhez és a tartozékokhoz, mert ezek stlyos égési, horzsolt vagy vagott sérilést
okozhatnak.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a szikra és a fémforgacs olyan iranyu, hogy nem okoz veszélyt.

A véletlen inditas elkeriilésére biztositsa, hogy a szerszam “ki” pozicidban legyen a nyomas raengedése elétt, ne nydljon a fojtoszelephez
széllitas kozben, illetve oldja azt levegévesztés esetén.

Ne kenje a szerszamot olyan gyulékony vagy parolgé folyadékokkal, mint kerozin, gazolaj vagy a sugarhajtasu reptlégépek tizemanyaga.
Csak az ajanlott kenéanyagokat hasznalja.

Soha ne vigye vagy huizza a szerszamot a téml6énél fogva.

A szerszam és/vagy tartozékai a fojtdszelep oldasa utan kis ideig még tovabb mozoghatnak.

Tartozékok okozta ély
« Csak a szerszamgyarto altal ajanlott méretti és tipusu tartozékokat hasznaljon; ne hasznaljon mas tipusu vagy méretti tartozékot.

A hasznalat el6tt ellendrizze a flirészlapot. Ne hasznéljon tompa vagy sériilt flirészlapokat.

Tartsa a flirészvezet6t vagy papucsot hatarozottan a munkadarab felé vagas illetve a fiirészlap mozgasa kozben. Biztositsa a flirészlap
megallasat a részleges vagasbol torténd kiemelés elétt.

Ne erdltesse a flirészt. Teljesitménye annal a sebességnél jobb, amelyre tervezték.

Mindig az ajanlott leng6fiirész-lapot hasznalja és biztositsa annak megfelel6 és szoros felszerelését. Hasznalja a munkéhoz alkalmas
legrovidebb flirészlapot. Az Ingersoll Rand szervizkdzpontjanak segitségével ellenérizze az ajanlott flirészlapok listajat.

Tartsa be a tartozékgyarto biztonsagi elGirasait és figyelmeztetéseit, izemeltetési korlatozasait és telepitési vagy szerelési itmutatasait,
amennyiben azok nem mondanak ellent az ebben a kézikonyvben vagy a szerszamhoz kapott egyéb kiadvanyokban megadott
informacioknak. Egymasnak ellentmondé informaciok esetén kévesse a szigorubb el6irast.

Por és fiist okozta veszélyek

« Viseljen megfelel6 légzésvédo készuléket, ha por vagy fiist van jelen a munkaterileten.

« Az elektromos szerszamok hasznalatakor por és fiist keletkezik, és a hasznalat soran felkavart por megbetegedést okozhat (példaul rakot,
sziiletési rendellenességet, asztmat és/vagy boérgyulladast). A kockézatfelmérés és a veszélyek megfelel6 szabalyozasanak alkalmazasa
létfontossagu. Az elsédleges feladat a veszélyforras helyén torténd szabalyozas.

Ugy irényitsa a kidraml6 levegét, hogy a port minél kevésbé kavarja fel.

A levegbben |évé por és flist osszegyujtésére, kifuvasara vagy elfojtasara hasznalt tartozékokat és funkcidkat megfeleléen kell alkalmazni, és
a gyarto utasitasi szerint kell karbantartani.

Ne tegye ki magat a szerszam hasznalata kozben keletkez6 artalmas pornak és részecskéknek, 6vakodjon azok belégzésétdl.

- Ahomokszdras, flirészelés, csiszolas, furas és mas szerelési tevékenységek kozben keletkezé por tudottan rakkeltd, sziiletési rendellenes-
ségeket vagy mas 6roklédési karosodast okozd vegyszereket tartalmaz. llyen vegyszerek pl.:

- o6lom az 6lombazisu festékekbdl,

- kristalyos szilicium-dioxid a téglabdl, cementbdl és mas épitdipari termékekbdl, és

- arzén, illetve krdm a vegykezelt éptiletfabol.

Az ezekkel kapcsolatos kockazat attdl fligg, hogy milyen gyakran végez ilyen tipust munkat. Az ezektdl a vegyszerektdl valé védelem
érdekében: dolgozzon jol szell6ztetett térben, jovahagyott biztonsagi berendezésekkel, mint pl. speciélisan a mikroszkopikus részecskék
kisztirésére tervezett légzésvédé maszk.

Ne hasznalja a szerszamot olyan anyagokon, amelyek pora vagy géze gytlékony, vagy robbanasveszélyes kornyezetet teremthet.

A g6z- vagy pormennyiség sziikségtelen novekedésének megel6zése érdekében az alkatrészeket megfeleléen kell kivalasztani,
megvizsgalni, felszerelni, karbantartani, valamint elhasznéalédas esetén ki kell cserélni.

Beakadasveszély
« Alazaruhazat, ékszerek, nyaklancok, haj, keszty( vagy egyéb dolgok beakadhatnak, ha azokat nem tartja tavol a szerszam mozgd végétél. A
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beakadas fulladast, skalpolast, felszakadast, csonttorést és/vagy végtagletépést okozhat.

Vibracios veszélyek

«  Aszerszamgépek hasznalat kdzben vibralhatnak. A vibracioé karosithatja az idegeket, valamint a kezek és a karok vérellatasat. Ha zsibbadast,
bizsergést, fajdalmat tapasztal, vagy a bér elfehéredik az ujjain vagy a kezein, hagyja abba a szerszam hasznalatat, és az ismételt hasznalat
el6tt forduljon orvoshoz.

« Aszerszamot konnyedén de biztosan tartsa, figyelembe véve a kéz sziikséges ellentartasat, mivel a vibraciobdl adédo veszély mértéke
4ltaldban nagyobb, ha a szerszamot erésebben fogja.

« Hideg id6ben viseljen meleg ruhat, és kezeit tartsa melegen és szarazon.

« Lehetdség szerint témassza ala a szerszam sulyat allvannyal, feszitével vagy terheléskiegyenlitével.

« Ne hagyja, hogy a tartozék rezegjen a munkadarabon, mert ez valészin(leg jelentés mértékben néveli a vibréciot.

« Avibrélas sziikségtelen névekedésének megel6zése érdekében az alkatrészeket megfeleléen kell kivélasztani, megvizsgélni, felszerelni,
karbantartani, valamint elhasznalodas esetén ki kell cserélni.

2enlkhal I

Ismétlédo g eredd élyel

« Azismétl6dé mozgasok vagy kényelmetlen testhelyzetek drtalmasak lehetnek kezeire, karjaira, véllaira, nyakara, illetve a test egyéb részeire
nézve. Allandé vagy visszatérd kényelmetlenség, fajdalom, liiktetés, bizsergés, zsibbadas, ég6 érzet vagy merevség esetén hagyja abba
a szerszammal végzett munkat. Ezeket a figyelmeztetd jeleket nem szabad figyelmen kiviil hagyni. A szerszam ismételt hasznalata el6tt

forduljon orvoshoz.
A VIGYAZAT

A termék biztonsagi informaciéja - a szerszam karbantartasa

« Rendszeres megel6z6 karbantartasokkal - tobbek kozt a sebesség és a vibracié rendszeres ellenérzése révén - biztositsa a szerszam
biztonsdgos m(ikodését.

« A szerszam karbantartasakor keriilje el a szerszamra hasznalat kozben rarakddott veszélyes porok és mas anyagok belégzését.

« Azalkatrészek tisztitasara csak megfeleld tisztitd- és olddszereket hasznéljon. Csak a biztonsagi és egészségvédelmi szabvanyoknak
megfeleld tisztito- és oldoszereket hasznaljon. A tisztito- és olddszereket jol szell6z6 térben hasznalja.

« Netavolitsa el a cimkéket és feliratokat. A sériilt feliratokat cserélje ki. Gondoskodjon arrél, hogy a szerszamon talélhaté minden adat

olvashato legyen.
MEGJEGYZES

A modell ifikus bi: agi informacidkat a termék adatait tartal, 6 kéziko

P

yvben talalja.

A Biztonsagi Szimbdélumok Jelmagyarazata

®©QOCO

Viseljen légzésvédd Viseljen szemvédé Viseljen hallasvédé A termék muikodtetése el6tt olvassa el
berendezést berendezést berendezést a kézikonyveket

(Rajzszam: MHP2598)

Biztonsagi Informaciok - A Biztonsagi Vonatkozast Szavak Jelentése

A VESZELY Olyan kiisz6bon all6 veszélyes helyzetre utal, amely, ha nem keriilik el, halalhoz vagy sulyos sériiléshez vezethet.
A VIGYA Olyan lehetséges veszélyes helyzetre utal, amely, ha nem keriilik el, haldlhoz vagy sulyos sériiléshez vezethet.

A FIGYELEM Olyan Ighe'tséges veszélyes helyzetre utal, amely, ha nem keriilik el, konnyii vagy kozepes sériiléshez illetve
vagyoni kérhoz vezethet.

MEGJEGYZES A személyi biztonsaghoz illetve vagyonvédelemhez kdzvetlentl vagy kozvetve kapcsolddo informaciot vagy

vallalati iranyelvet jeldl.

Tajékoztat6 a Termék Alkatrészeirél

& FIGYELEM

A nem eredeti Ingersoll Rand pétalkatrészek h alata biz agi kocka , csokkent teljesitményt és megnovekedett karban-
tartasi igényt jelenthet, tovabba érvénytelenitheti a garanciakat.
A javitasokat csak feljogositott és gyakorlott személyzet végezheti. Lépjen kapcsolatba az Ingersoll Rand legko6zelebbi feljogositott

szervizkozpontjaval. -
MEGJEGYZES

Az eredeti utasitasok angolul elérhetéek. A mas nyelveken olvashatd utasitasok az eredeti utasitas forditasai.
A kézikonyvek letdltési cime: ingersollrandproducts.com.
Kozélnivaloit juttassa el a legkozelebbi Ingersoll Rand irodahoz vagy terjesztéhoz.
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Gaminio Aprasymas

Pneumatinis metalo pjuklas stumdo aSmenis pirmyn ir atgal, taip aSmenu dantys pjauna medziaga.

& ISPEJIMAS

Bendroji Gaminio Saugos Informacija

|kant tollau patelktq perspejlmq ir nevengiant iy potencialiai li

d

jingy situacijy mirtinas arba sunkus suzalojimas.
i, atlikdami techmne prieziara, keisdami jrenginio priedus ar dirbdami salia Sio
o perskaitykite ir jsisa) inkite §j ir kitus pateiktu
Tik kvalifikuoti ir apmokyti op iai gali !rengtl, sureguliuoti arba loti jtaisa.
Supazindinkite su Sia informacija visus, kurie naudosis $iuo gaminiu.
Siame vad pateikti perspéjimai skirti identifikuotiems pavojams, kuriuos galima numatyti naudojant §j jtaisg jprastai. Ta¢iau
konkreciy darby metu gali atsirasti kity pavojy, kurie turi bati identifikuoti ir sumazinti pries naudojant jtaisa.
Prijungdami, naudodami, atllkdaml Sio inio patikra ir palaikydami tinl 3 jo technine bakle laikykités visy tam

darty ir taisykliy (vietiniy, valstijos, salies, federallmq irt.t.). Pruungdaml, naudodaml, atlikdami Sio gaminio patikra ir palalky—
damltlnkamqjo technmg bukle Ialkykltes visy tam taikomy darty ir taisyk .‘(wetmlq, valstuos, salles, federaliniy ir t.t.).

i nuo nereikali triuks vibracijos, dulqu ir damy kel pavoj doki

atlikite jo technme priezitra laikydamiesi Siame vad pateikty r dacijy.

& |SPEJIMAS

Gaminio Saugos Informacija - Gaminio PrieZiliros Darbai

Pries pradédamas darba operatorius arba jo darbdavys turi jvertinti visus galimus pavojus, kylancius naudojant $j gaminj numatytam darbui
atlikti. Sie pavojai turi bati pasalinti arba imtasi tinkamy kontrolés priemoniy pavojui sumazinti iki saugaus lygio.

Visada naudokite $vary, sausg ora, kurio maksimalus slégis ties jvadu yra 90 psig (6,2 baro / 620 kPa), nebent ant jrankio nurodytas aukstesnis
nominalus slégis. Virsijus ant jrankio nurodytg maksimalus nominalaus slégj (PMAX) gali susidaryti pavojingos padétys, jskaitant per didelj
greitj, plySimus arba neteisinga iseigos sukimo momentg arba jéga.

Pasirapinkite, kad oro tiekimo Zarnoje baty sumontuotas lengvai pasiekiamas avarinio iSjungimo voztuvas ir praneskite visiems darbo vietoje
esantiems Zzmonéms, kur jis jtaisytas.

Auksciau Zarnos sumontuokite apsauginj oro voztuva, o ties visomis Zarnos jungiamosiomis movomis be vidinio uzdaromojo jtaiso
sumontuokite jtaisa, kuris neleisty zarnai métytis j 3alis, jei nutrikty Zarna ar atsijungty jungiamoji mova.

Kai naudojamos universalios sukamosios jungtys (kumstelinés jungtys), siekiant apsaugoti nuo atsijungimo turi bati jstatyti fiksuojamieji
kaisciai.

Besiplaikstancios zarnos gali stipriai suzaloti. Nenaudokite paZeisty, nusiurusiy ar sugadinty oro Zarny ir tvirtinimy, pries jjungdami oro slégj
patikrinkite ar visos sujungimo detalés sandarios.

Naudokite tik rekomenduojamus nominalius $io jrankio priedus laikydamiesi visy nurodymy, pateikty produkto vadove. Patikrine tipg ir

matmenis sumazinsite galimus pavojus.
& ISPEJIMAS

Gaminio Saugos Informacija - Prietaiso Naudojimas

Bendrojo pobudzio pavojai

Batinai naudokite tokias asmens apsaugos priemones, kurios apsaugoty dirbant tokj darba su $iuo jrankiu ir apdorojama medziaga. Tai gali
bati apsauga nuo dulkiy ir damy jkvépimo, akiy ir ausy apsauga, taip pat priemonés, apsaugancios nuo kity kano daliy suzalojimy, pvz.,
pirstinés, prijuosté, apsauginé avalyné, $almas ir kiti specials apsauginiai drabuziai bei jranga.

Suslégtasis oras gali sunkiai suzaloti. Niekada nenukreipkite oro j save ar kitus asmenis.

Kai jrenginys nenaudojamas, taip pat prie$ uzdédami, nuimdami, reguliuodami bet kokius sio prietaiso priedus arba atlikdami prietaiso
priezitros darbus batinai atjunkite oro tiekima, isleiskite oro slégj ir atjunkite oro tiekimo zarna.

Laikykités atokiau nuo besiranganciy oro zarny. Pries artindamiesi prie besirangancios oro Zarnos isjunkite suspausto oro srauta.
Nesinaudokite elektros prietaisais pavarge, veikiami vaisty, narkotiky arba alkoholio.

Nenaudokite pazeisto arba netvarkingo prietaiso arba jo priedo.

Nekeiskite prietaiso, jo saugos jtaisy arba priedy konstrukcijos. Pakeitimai gali sumazinti saugos priemoniy veiksminguma ir padidinti
operatoriui kylantj pavojy.

Nenaudokite $io prietaiso kitiems tikslams nei nurodyta.

Pavojai darbo vietoje

Dazniausiai darbo vietoje susizalojama paslydus, suklupus ir nukritus. PasirGpinkite, kad darbo vieta baty Svari, tvarkinga, védinama ir
apsviesta. Atkreipkite démesj j naudojant jrenginj tapusius slidZiais pavirsius ir pavojy suklupti uzkliuvus uz oro zarnos.

Dirbant aukstyje batina uzsidéti apsauginius salmus ir jvertinti padidéjusj pavojy operatoriui ir kitiems asmenims, bei sumazinti jj iki saugaus
lygmens.

Pasirapinkite, kad kiti Zzmonés laikytysi saugaus atstumo nuo darbo vietos arba taip pat dévéty asmeninés saugos priemones.

Sis prietaisas néra skirtas naudoti potencialiai sprogioje aplinkoje, jskaitant atvejus, kai pavojy kelia diimai ir dulkés, ar $alia degiy medziagy.
Sis prietaisas neturi apsaugos nuo elektros $oko.

Saugokités uzkasty, paslépty ar kity pavojy kelianciy objekty savo darbo vietoje. Nelieskite ir nepazeiskite laidy, laidininky, vamzdziy arba
zarny, kuriuose gali bati elektros laidai, sprogios dujos ar pavojingi skysciai.

ISsviedimo pavojus

Darbo su prietaisu metu arba atlikdami jo priezitros darbus batinai dévékite apsauginius akinius. Kiekvienai panaudojimo paskirciai turi bati
jvertintas reikiamos apsaugos lygis ir gali tekti naudoti smagiams atsparius akinius su Soniniais skydeliais, apsauginius tamsintus akinius arba
virs siy akiniy uzsidéti viso veido skydelj.
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Isitikinkite, kad objektai, kuriuos apdorojate, yra jtvirtinti. Kai tik jmanoma, pritvirtinkite objektus, kuriuos apdorojate, verztuvais arba
spaustuvais.

Medziagos, su kuria dirbama, ar priedo gedimas ar lazimas gali lemti dideliu greiciu lekianciy skiedry atsiradima. Ta patj gali sukelti ir ant
medziagos esantys nesvarumai.

Triuk$mo pavojai

Darbo su prietaisu metu visuomet naudokite ausy apsaugos priemones.

Poveikis dideliu triuksmo lygiu gali sukelti nuolatinj, nejgaluma sukeliantj klausos praradima ar kitas problemas, tokias kaip tinitas
(spengimas, gaudimas, svilpimas ar diizgimas ausyse). Todél rizikos jvertinimas ir tinkamy $iy pavojy kontrolés priemoniy diegimas yra
esminiai dalykai.

Gali bati taikomi tokie tinkami triuksmo keliamo pavojaus sumazinimo veiksmai kaip medziagy amortizavimas, apsaugant apdorojamas dalis
nuo,skambéjimo”.

Jeigu prietaisas yra su slopintuvu, visada uztikrinkite, kad naudojantis prietaisu jis baty uzdétas ir tinkamai veikty.

Norint iSvengti nereikalingo triuksmo lygio padidéjimo, priedus reikia tinkamai pasirinkti, patikrinti, sumontuoti ir priziaréti, o susidévéjusius
pakeisti.

Pavojai darbo metu

Operatoriai ir technine prieziura atliekantys darbuotojai turi bati fiziskai tinkami dirbti su tokiy gabarity, svorio ir galios prietaisu.
Stenkités stovéti tvirtai ir islaikyti pusiausvyra. Naudodami $j prietaisg per daug nepasvirkite j priekj. Bikite pasirenge sureaguoti j staigius
judéjimo ir atoveiksmio sukimo momento pasikeitimus jjungdami prietaisa ir jj naudodami. Atlikdamas ilgas uzduotis operatorius turéty
keisti stovéjimo padétj, nes tai padés iSvengti diskomforto ir nuovargio.

Suzalojima gali lemti nevaldomas jrankio judéjimas: visada jsitikinkite, kad visos kreipiamosios plokstelés (jei yra) yra tvirtai jtvirtintos
medziagos, su kuria dirbama, atzvilgiu.

Pjaunant jie gali istrigti arba suluzti. Ilaikykite pusiausvyra, nesiekite per toli ir nepjaukite iskele pjukla virs galvos. Uzsidekite apsauginius
akinius ir kitas reikiamas asmenines apsaugines priemones.

Prietaiso naudojimo metu operatoriaus rankoms kyla suspaudimo, smuagiy, jpjovimy, subraizymo ir nudeginimo karsc¢iu pavojai.
Apsaugodami rankas mavékite tinkamas pirstines, taciau uztikrinkite, kad pirstinés nevarzyty jasy galimybés atleisti gaidukg ar droselinj
mechanizma.

Tiek naudodami, tiek baige naudoti venkite kontakto su darbiniu jrankio galu ir bet kuriais priedais, nes jie gali sukelti rimty traumy, jskaitant
nudegimus, nubrozdinimus ir jpjovimus.

Jsitikinkite, kad metalo atraizos ir ZieZirbos yra nukreipiamos taip, kad nesukelty pavojaus.

Norédami isvengti netikéto paleidimo - pries$ jjungdami oro srautg jsitikinkite, kad paleidimo svirtis atleista, nelieskite svirties pernesdami
prietaisa ir atleiskite paleidimo svirtj tik tuomet, kai prietaiso griebtuvas nustos suktis sumazéjus slégiui.

Netepkite prietaiso ir jo priedy degiais arba lakiais skysciais, tokiais kaip Zibalas, dyzelinas arba aviacinis benzinas. Naudokite tik
rekomenduojamus tepalus.

Neneskite ir netraukite prietaiso uz zarnos.

Atleidus paleidimo svirt] prietaisas ir/arba priedai gali dar kurj laika judéti.

Priedy keliami pavojai

Naudokite tik jrankio gamintojo rekomenduojamy dydziy ir tipy priedus; nenaudokite kity tipy ar dydziy priedy.

Patikrinkite asmenis pries juos naudodami. Nenaudokite at3ipusiy ar sugadinty aSmeny.

Pjaudami arba bet kuriuo metu, kai aSmenys juda, pjuklo kreipikli, arba isky3a, laikykite tvirtai prispaude prie pjovinio. Prie$ istraukdami
pjukla i dalinio pjuvio butinai palaukite, kol asmenys sustos.

Pjuklo labai stipriai nespauskite. Jis pjaus nasiau, kai aSmenys judes numatytu greiciu.

Visada naudokite rekomenduojamus metalo pjuklo asmenis ir butinai patikrinkite, ar jie tinkamai ir patikimai sumontuoti. Naudokite
trumpiausius konkreciam darbui tinkamus a$menis. Prasom kreiptis i Ingersoll Rand technines prieziuros centra del rekomenduojamu
asmenu saraso.

Privaloma laikytis gamintojy nurodyty atsargumo priemoniy ir jspéjimy, naudojimo apribojimy ir montavimo arba déjimo nurodymuy,
isskyrus atvejus, kai jie priestarauja informacijai, esanciai Siame vadove ar kitoje su jrankiu pateiktoje dokumentacijoje. Priestaringos
informacijos atveju vadovaukités labiausiai ribojanciais nurodymais.

Dulkiy ir dimy keliami pavojai

Jeigu darbo zonoje yra dulkiy ar damy, naudokite tinkama kvépavimo taky apsauga.

Elektros prietaisy naudojimo metu atsiradusios ir pakeltos dulkés bei dimai gali sukelti sveikatos sutrikimus (pvz., vézj, apsigimimus, astma
ir (arba) dermatita. Batina atlikti rizikos jvertinima ir jdiegti atitinkamas $iy pavojy kontrolés priemones. Prioritetas teikiamas jy kontrolei ties
pavojaus atsiradimo 3altiniu.

Dirbdami dulkingoje aplinkoje nukreipkite iSmetima taip, kad baty iki minimumo sumazinti dulkiy keliami trukdziai.

Visos neatsiejamos dulkiy ar damy surinkimo, istraukimo ar panaikinimo ore priemonés turi bati naudojamos tinkamai ir jy techniné
priezitra atliekama laikantis gamintojo instrukcijy

Pasirapinkite, kad ant odos ir j kvépavimo takus nepatekty prietaiso naudojimo metu susidariusios kenksmingos dulkeés ar dalelyteés.

Kai kuriose dulkése, susidaranciose $veiciant, pjaunant, slifuojant, greziant ar atliekant kitus statybos darbus, yra cheminiy medziagy,
galinciy sukelti vézZinius susirgimus, gimdymo traumas ar kitaip pakenkti reprodukcijai. Tokiy cheminiy medziagy pavyzdziai:

- 3vinas i$ dazy, kuriy sudétyje jo yra,

- kvarco kristalai i3 plyty, cemento bei kity maro konstrukcijy,

- ardenikas ir chromas i§ chemiskai apdorotos medienos.

Rizikos apsinuodyti Siomis medziagomis laipsnis priklauso nuo to, kaip daznai Jus atliekate tokio pobudzio darbus. Norédami sumazinti
apsinuodijimo Siomis cheminémis medziagomis galimybe: dirbkite gerai védinamoje aplinkoje, naudodami patvirtintas saugos priemo-
nes, tokias, kaip dulkiy kaukés, apsaugancios nuo mikroskopiniy daleliy.

Nenaudokite sio prietaiso medziagoms, kuriy dulkés arba garai yra degus arba sprogus, slifuoti.

Norint sumazinti nereikalinga dulkiy ar damy isskyrima, priedus reikia tinkamai pasirinkti, patikrinti, sumontuoti ir priziaréti, o susidévéjusius
pakeisti.
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Isipainiojimo pavojai

« Palaidi drabuziai, asmeniniai papuo3alai, kaklarais¢iai, plaukai, pirstinés ar kiti daiktai gali jsipainioti, laikant juos per arti prietaiso darbinio
galo. Jsipainiojus galimas uzdusimas, galvos odos nuplésimas, jdréskimai, kauly sulauzymas ir (arba) galtniy atskyrimas.

Vibracijos pavojai

« Naudojamas elektrinis prietaisas gali vibruoti. Poveikis vibracija gali sukelti nejgaluma pazeisdamas plastakos ir ranky nervus ir kraujotaka.

Jeigu patiriate pirsty ar ranky tirpima, dilgciojima, skausma arba odos pabalima, nebesinaudokite prietaisu ir pries vél juo naudodamiesi

kreipkités pagalbos j kvalifikuota sveikatos priezidros specialista.

Laikykite prietaisa suéme nestipriai bet saugiai, atsizvelgdami j reikiama rankos reakcijos jéga, nes suémus stipriau paprastai vibracijos

keliamas pavojus yra didesnis.

« Dirbant saltomis saglygomis reikia dévéti siltus drabuzius, rankos turi bati Siltos ir sausos.

« Jei jmanoma, jrankio svorj paskirstykite naudodami stova, temptuva arba stabilizatoriy.

« Norint isvengti nereikalingo vibracijos lygio padidéjimo, priedus reikia tinkamai pasirinkti, patikrinti, sumontuoti ir priziaréti, o susidéveéjusius
- pakeisti.

Pasikartojanciy judesiy pavojai

« Pasikartojantys judesiai ar nepatogi darbo padétis gali kenkti jasy plastakoms, rankoms, peciams, sprandui ar kitoms kano dalims.
Nebesinaudokite jokiu prietaisu, jeigu pasireiskia tokie simptomai, kaip nuolatinis ar pasikartojantis diskomfortas, skausmas, tvink¢iojimas,
gélimas, dilgéiojimas, nutirpimas, degimo pojttis ar sustirimas. Siy perspéjamuyjy pozymiy ignoruoti negalima. Prie$ vél naudodamiesi
prietaisu kreipkités pagalbos j kvalifikuota sveikatos prieziaros profesionala.

ISPEJIMAS

Gaminio saugos informacija - atliekant prietaiso technine prieziiira

- Uztikrinkite saugy prietaiso veikima atlikdami reguliarius prevencinius techninés prieziaros darbus, jskaitant reguliarias greicio ir vibracijos
patikras.

«  Atlikdami prietaiso technine priezitra, saugokités, kad nebltuméte veikiami ar nejkvéptumeéte pavojingy dulkiy ir kity medziagy, nusédusiy

ant prietaiso naudojimo metu.

Prietaiso dalis valykite tik tinkamais valymo tirpikliais. Naudokite tik tokius valymo tirpiklius, kurie atitinka saugos ir sveikatos standartus.

Valymo darbus atlikite tik gerai védinamoje vietoje.

« Nenupléskite jokiy etikeciy. Pakeiskite sugadintas etiketes naujomis. |sitikinkite, kad visa informacija ant jrankio jskaitoma.

PASTABA

specifikaciju zinyne.

Infor ijos apie modelio sauga ieskoki

Saugos Simboliu Atpazinimas

©OLEO®CO

Uzsidékite Uzsidékite apsauginius Uzsidékite apsaugines Pries pradédami darbg su $iuo gaminiu
respiratoriy akinius ausines perskaitykite instrukcijas

(Brez. MHP2598)

Saugos Informacija - Saugos Reiksminiu Zodziu Paaiskinimas

A PAVOJUS Zymi ypa¢ pavojingas situacijas, kuriose gali zati arba bati sunkiai suzaloti zmonés.
A [SPEJIMAS Zymi galimas pavojingas situacijas, kuriose gali zGti arba buti sunkiai suzaloti Zzmonés.
A DEMESIO Zymi galimas pavojingas situacijas, kuriose gali lengvai arba vidutiniskai susizaloti Zzmonés arba bati sugadintas

turtas.
PASTABA izrsr;lul;;ormacuq arba bendrovés politika, tiesiogiai arba netiesiogiai susijusia su darbuotojy saugumu arba turto
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Informacija apie Gaminio Dalis

A DEMESIO

Jei keisite gaminio dalis kitomis, ne originaliomis Ingersoll Rand dalimis, gali padideti pavoj izaloti i gaminio darbo
prireikti d. i ir i galioje visos garantijos.
Gamini taisyti gali tik igalioti, kvalifikuoti dark jai. Kreipkites i Jums artimiausia igaliotaji Ingersoll Rand serviso centra.

PASTABA

Originalios instrukcijos yra angly kalba. Kitomis kalbomis yra originaliy instrukcijy vertimas.
Instrukcijas galite atsisiysti i$ svetainés ingersollrandproducts.com internete.
Visais klausimais kreipkités j artimiausig Ingersoll Rand atstovybe arba pardavéja.
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Izstradajuma Apraksts

Pneimatiskais turpatpakalkustibas zagis darbina zaga asmeni turp un atpakal, liekot zaga zobiem griezt materialu.

BRIDINAJUMS

Vispariga lekartas Drosibas Informacija

m Talak minéto bridinaj ievérosana un $o potenciali bi situaciju piel it navi vai smagas pakapes miesas
bojajumus.
m Pirms siizstradajuma piederumu uzstadisanas, lietos labos hniskas apkopes vai mainas vai darbu veiks ta tuvuma

izlasiet un izprotiet So un visas paréjas piegadatas rokasgramatas.

Darbariku atlauts uzstadit, regulét un lietot tikai tadam operatoram, kas ieguvis atbilstosu kvalifikaciju un zinasanas.

Jus esat atbildigs par to, lai §1 drosibas informacija batu pieejama paréjiem, kuri stradas ar So iekartu.

Rokasgramata sniegtie bridinajumi attiecas uz zinamam bistamam situacijam, kas var rasties darbarika visparéjas lietosanas laika.
Tomeér darbarika lietosana atseviskas situacijas var radit citus di lus, kas ir ja unja érs pirms ta lietos

Montéjot, darbinot, parbaudot o iekartu, veicot tas tehnisko apkopi, vienmér ievérojiet visus piemérojamos standartus un notei-
kumus (vietéjos, valsts, federalos utt.).

Lai nepielautu nevajadzigu troksna, vibracijas, puteklu un putu rasanas riska palielinasanos, lietojiet darbariku un veiciet ta tehni-

sko apkopi saskana ar $aja rokasgra gtajl
lekartas Drosibas Informacija - Sakot Ekspluataciju
« Lai veiktu darbu, operatoram vai darbiniekam pirms tam ir janovérté visi ar $a izstradajuma lieto3anu saistitie iespéjamie riski. Sie riski ir
jaierobezo vai javeic atbilstosi kontroles pasakumi, lai samazinatu apdraudéjumu lidz drosiem darba apstakliem.
Gaisa iepludes vieta vienmér pievadiet tiru, sausu gaisu ar maksimalo spiedienu 6,2 bari/620 kPa (90 psig), ja vien instrumentam nav noradits
augstaks nominalspiediens. Uz instruments noradita maksimala nominalspiediena (PMAX) parsniegsana var izraisit bistamas situacijas,
tostarp parak lielu atrumu, ieplisumu vai nepareizu griezes momentu vai spéku.
Nodrosiniet, lai gaisa padeves linija batu ierikots viegli pieejams avarijas ventilis, un paradiet paréjiem ta atrasanas vietu.
Uzstadiet pareiza izméra gaisa drosinataju pirms s|Gtenes un izmantojiet stabilizéjosu ierici ap katru $|atenes savienojumu bez iek3éja
atslégsanas mehanisma, lai nepielautu $latenes métasanos gadijuma, ja partrakst $|Gtene vai atvienojas savienojums.
Ja tiek izmantoti universalie vérpumsavienojumi (zobuzmavas), vienmeér ir jauzstada fiksejosas tapas, lai nodrosinatu kvalitativu savienojumu.
Caurulu vézienveida kustibas var radit smagas pakapes miesas bojajumus. Neizmantojiet bojatas, nodilusas vai nolietotas gaisa caurules un
stiprinajumus un pirms gaisa spiediena padeves parbaudiet, vai visi stiprinajumi ir ciesi.
Lietojiet tikai tadas paligierices, kas ir ieteiktas ka piemérotas 3im instrumentam un atbilst produkta rokasgramata sniegtajai informacijai.
Veida un izméru parbaude samazinas iespéjamo bistamibu.

BRIDINAJUMS

lekartas Drosibas Informacija - Stradajot ar Darba Riku

Vispar ki

« Vienmeér lietojiet veicamajam darbam, izmantotajam instrumentam un apstradajamajam materialam atbilstosus personigos aizsarglidzek|us.
Tie var bt elposanas aizsargierice aizsardzibai pret putekliem un izgarojumiem, aizsargbrilles, ausu aizbazni, ka ari citam kermena dalam
paredzéts aizsargaprikojums, pieméram, cimdi, priek3auts, aizsargapavi, piegulosa cepure un cits ipasais aizsargapgérbs un aizsarglidzekli.

- Gaisa spiediens var radit smagas pakapes miesas bojajumus. Nekada gadijuma nevérsiet gaisa plusmu pret sevi vai kadu citu.

« Pirms jebkadu 3i darbarika piederumu uzstadisanas, nonemsanas vai regulésanas vai pirms darbarika tehniskas apkopes veik$anas vienmér
izsledziet gaisa padevi, samaziniet gaisa spiedienu un atvienojiet gaisa padeves cauruli, ja ta netiek izmantota.

- Neizmantojiet bojatas, apdriskatas vai nolietojusas gaisa slutenes un piederumus.

« Nestradajiet ar mehaniskajiem darba rikiem, ja esat noguris, ka ari medikamentu, narkotiku vai alkohola ietekmé.

« Nekad neizmantojiet bojatu vai nepareizi darbojo3os darba riku vai piederumu.

- Do not modify the tool, safety devices, or accessories. Modifications can reduce the effectiveness of safety measures and increase the risks to
the operator.

« Neizmantojiet 3o darba riku mérkiem, kadiem tas nav paredzéts.

Bistamas situacijas darba vieta

« Darba vieta visbiezak ievainojumus rada paslidésana, paklupsana un kritieni. Darba vietai jabat tirai, kartigai, labi védinatai un apgaismotai.
Izvairieties no slidenam virsmam, kas rodas darbarika izmanto3anas gaita, ka ari no paklupsanas draudiem, ko rada gaisa padeves caurule.

« Veicot augstaka [imena darbus, javalka drosibas kiveres un janovérté paaugstinatie riski, kam tiek paklauts operators un citi darbinieki,
samazinot apdraudéjumu lidz drosiem darba apstakliem.

« Turiet paréjos drosa attaluma no jasu darba vietas vai nodrosiniet, lai vini izmantotu atbilstosu individualo aizsarginventaru.

- So darbariku nav paredzéts izmantot spradzienbistama vidé, tostarp tada, kuru rada putas vai putek|i, vai uzliesmojosu materialu tuvuma.

- Sis darba riks nav izoléts pret elektriskas stravas triecieniem.

« Sargieties no apraktiem, pasléptiem vai citada veida draudiem jasu darba vieta. Neaizskariet un nebojajiet vadus, izolaciju, caurules vai
Slatenes, kuras var atrasties elektriskie vadi, spradzienbistamas gazes vai kaitigi Skidumi.

Lidojosu prieksmetu raditie draudi

« Lietojot darbariku vai veicot ta tehnisko apkopi, vienmér valkajiet aizsargbrilles. Katra lietosanas reizé ir janovérté aizsardzibas limenis —
atbilstosi situacijai, iespéjams, jalieto triecienizturigas brilles ar sanu aizsargiem, aizsargbrilles vai visas sejas aizsargmaska kopa ar brillém.

« Nodrosiniet, lai apstradajamie materiali batu stingri nostiprinati. Ja vien iespéjams, apstradajama materiala nostiprinasanai izmantojiet
skavas vai skravspiles.
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« Apstradajama materiala vai piederuma klame, ka ari apstradajama materiala gruzi var izraisit gabalu izmesanu liela atruma.

Ar troksni saistitie draudi

« Stradajot ar o darba riku, vienmér lietojiet ausu aizsargus.

« Augsta limena troksna iedarbiba var radit paliekosu dzirdes zudumu, kas padara darbnespéjigu, un citus veselibas traucéjumus, pieméram,

dzinkstésanu ausis (zvanisana, duksana, svilpsana vai sanésana ausis). Tapéc obligati ir janoveérté riska limenis un javeic atbilstosi so risku

kontroles pasakumi.

Atbilstosi riska kontroles pasakumi ar troksni saistito draudu novérsanai var bat dazadi lidzekli, pieméram, slapéjosu materialu izmantosana,

lai nepielautu apstradajamo detalu radito troksni.

« Jadarbariks ir aprikots ar klusinataju, darbariku lietojot, vienmér parliecinieties, vai tas ir uzstadits un laba darba stavokli.

« Lai novérstu nevajadziga trok$na rasanos, paligierices ir jaizvélas, japarbauda, pareizi jauzmonté, tam ir javeic apkope un nepieciesamibas
gadijuma paligierices ir janomaina.

Ar ekspluataciju saistitie draudi

« Operatoriem un tehniskas apkopes darbiniekiem ir jaspéj fiziski rikoties ar darbariku, nemot véra ta lielo izméru, svaru un jaudu.

« Saglabajiet lidzsvarotu un stingru kermena stavokli. Stradajot ar So darbariku, nesniedzieties parak talu. Sakot darbu un darba gaita esiet
gatavs péksnam kustibas un reakcijas spéku izmainam. Operatoram ilgstodu uzdevumu laika ir jamaina stavoklis, lai novérstu diskomfortu un
nogurumu.

« Nekontrolétas instrumenta kustibas var izraisit traumas: vienmér nodrosiniet, lai visa vadotnes plaksne (ja uzstadita) batu stingri piespiesta
pie apstradajama materiala.

« Asmeni griesanas laika var saliekties vai saluzt. Saglabajiet lidzsvaru un nesniedzieties, ka ari negrieziet virs galvas. Lietojiet aizsargbrilles un
citus atbilstosus individualos aizsarglidzeklus.

- Darbarika izmantosana var paklaut operatora rokas, pieméram, saspiesanas, triecienu, griezumu, nobrazumu un apdegumu draudiem. Lai
aizsargatu rokas, valkajiet piemérotus cimdus, tacu parliecinieties, vai cimdi netraucé palaisanas vai drose|varsta mehanisma ieslégsanai.

« Nepielaujiet saskari ar darbarika un jebkuras paligierices kustigajam dalam gan lieto3anas laika, gan péc tas, jo $ada saskare var radit
apdegumus, noberzumus un grieztas braces.

« Nodrosiniet dzirkste|u un metala atgriezumu virzibu ta, lai neraditu risku.

« Lai nepielautu nejausu ieslégsanos - parliecinieties, vai darba riks ir “izslégta” stavokli, pirms pieslédzat gaisa spiedienu; parnésajot izvairieties

aizskart slédzi, atbrivojiet sledzi, nolaizot gaisu.

Neellojiet darba rikus ar uzliesmojosiem vai strauji iztvaikojosiem skidrumiem, pieméram, ar petroleju, dizela vai reaktiva dzinéja degvielu.

Izmantojiet tikai ieteiktas smérvielas.

« Nenesiet un nevelciet darba riku aiz $|atenes.

« Darba riks un/vai ta piederumi var islaicigi turpinat kustibu péc tam, kad slédzis atlaists.

Ar piederumiem saistiti draudi

Izmantojiet tikai instrumenta razotaja ieteikto izméru un veidu paligierices; neizmantojiet citu veidu un izméru paligierices.

Parbaudiet asmeni pirms lietosanas. Neizmantojiet neasus vai bojatus asmenus.

Zagejot vai zaga zobiem kustoties, turiet zaga virzitaju vai slieci stingri pret apstradajamo materialu. Pirms zaga iznemsanas no daleja
iezagejuma nodrosiniet zobu apturesanu.

Nespiediet zagi ar speku. Labak tas zages ar atrumu, kadam zagis ir paredzets.

Vienmer izmantojiet ieteikto turpatpakalkustibas asmeni un nodrosiniet, lai ta butu pareizi un stingri ievietota. Izmantojiet visisako zagi, kas
ir piemerots veicamajam darbam. leteicamo zaga asmenu sarakstu noskaidrojiet Ingersoll Rand servisa centra.

Ir jaievéro paligieri¢u razotaju noteiktie drosibas pasakumi un bridinajumi, lietoanas ierobezojumi un instalésanas vai montazas instrukcijas,
ja vien tas nav pretruna ar informaciju, kas noradita si instrumenta komplektacija ieklautaja rokasgramata vai dokumentos. Ja informacija ir
pretruniga, izmantojiet to rokasgramatu, kura ir visvairak ierobezojumu.

Ar putekliem un putam saistitie draudi

Ja darba vieta rodas putekli vai putas, valkajiet atbilsto3u elpo3anas aizsargmasku.

Mehanisko darbariku izmantosanas gaita raditie putekli un putas, ka ari izkustinatie esosie putek|i var radit veselibas traucéjumus (pieméram,
Vvézi, iedzimtus defektus, astmu un/vai dermatitu). Obligati ir janovérté riska limenis un javeic atbilstosi So risku kontroles pasakumi. Par
prioritati jauzskata $o draudu sakotnéja novérsana.

Virziet izpludi ta, lai puteklaina vidé ierobezotu puteklu izkustinasanu.

Visi gaisa esoso puteklu un putu savaksanai, ieguvei un kontrolei paredzétie integralie [idzekli un piederumi ir pareizi jaizmanto un jalieto
saskana ar razotaja noradijumiem.

Nepaklaujiet sevi mehaniska darba rika lieto3anas rezultata radusos kaitigo puteklu un dalinu iedarbibai, neieelpojiet tos.

- Ir noskaidrots, ka mehaniskas pulésanas, zagésanas, slipésanas, urbsanas un citu celtniecibas darbu rezultata radusajos puteklos var bat
kimiskie elementi, kas izraisa vézi, dzimstibas defektus un atstaj cita veida nelabveéligu ietekmi uz reproduktivo veselibu. Dazi $o kimisko
elementu pieméri:

- svins no krasam, kuras izmantoti svina piejaukumi,

- kristaliskais silicija dioksids no kiegeliem, cementa un citiem marniecibas materialiem un

- arséns un hroms no kimiski apstradatiem kokmaterialiem.

Riska limenis no sevis paklausanas $im nelabvéligajam ietekmém atkarigs no ta, cik biezi stradajat $ada veida darbus. Lai samazinatu $o
kimisko vielu ietekmi: stradajiet labi védinata vieta, izmantojiet sertificétu drosibas inventaru, pieméram, puteklu maskas, kas paredzétas
speciali mikroskopisko dalinu aizturésanai.

Neapstradajiet ar $o instrumentu materialus, kuru putekli vai tvaiki ir uzliesmojosi vai var radit potenciali spradzienbistamu vidi.

Lai novérstu nevajadzigu putek|u un tvaika rasanos, paligierices ir jaizvélas, japarbauda, pareizi jauzmonté, tam ir javeic apkope un
nepieciesamibas gadijuma paligierices ir janomaina.

Aizkersanas draudi

« Valigs apgérbs, rotaslietas, kaklasaites, mati, cimdi vai citi priekSmeti var radit aizkersanas draudus, ja tie atrodas darbarika ekspluatacijas
zona. Aizkersanas var radit Zznaugsanas, matu norausanas, pléstu bricu, kaulu l[Gzumu un/vai ekstremitasu traumu risku.

Ar vibraciju saistitie draudi

« Mehaniskie darbariki lietosanas laika var vibrét. Vibracijas iedarbiba var izraisit neatgriezeniskus nervu un plaukstu, ka ari roku asinsvadu
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bojajumus. Ja jums rodas pirkstu vai roku nejatigums, tirp$ana vai sapes vai ada klust balta, partrauciet lietot darbariku un, pirms atsakat

darbu, konsultéjieties ar kvalificétu veselibas aprapes specialistu.

Satveriet darbariku viegli, bet drosi, nemot véra nepieciesamo roku reakcijas spéku, jo kopuma ciesaks tvériens vibracijas radito risku

palielina.

Stradajot pazeminatas temperaturas apstak|os, valkajiet siltu apgérbu un turiet rokas siltas un sausas.

- Jaiespéjams, ka instrumenta svara atbalstitaju izmantojiet statni, spriegotaju vai balansieri.

- Lai novérstu nevajadzigas vibracijas palielinasanos, paligierices ir jaizvélas, japarbauda, pareizi jauzmonté, tam ir javeic apkope un
nepieciesamibas gadijuma paligierices ir janomaina.

Atkartotu kustibu raditi draudi

« Atkartotas kustibas vai neérts stavoklis var radit draudus plaukstam, rokam, pleciem, kaklam vai citam kermena dalam. Partrauciet lietot
jebkuru darbariku, ja rodas tadi simptomi ka, pieméram, pastavigs vai periodisks diskomforts, sapes, trice, tirpana, nejatigums, dedzinosa
sajlta vai stivums. Sis pazimes nedrikst ignorét. Pirms atsakat darbu, konsultéjieties ar kvalificétu veselibas aprapes specialistu.

& BRIDINAJUMS

Ar izstradajuma droSumu saistita informacija — darbarika tehniska apkope

« Darbarika ekspluatésanas drosums jauztur, veicot regularas profilaktiskas tehniskas apkopes, tostarp veicot atruma un vibracijas parbaudes.
« Veicot darbarika tehnisko apkopi, nepielaujiet saskari ar bistamiem putekliem un vielam, kas rodas uz darbarika ta lietosanas laika, vai to
ieelposanu.

« Nenonemiet apzimé&jumu plaksnites. Nomainiet bojatas apziméjumu plaksnites. Nodrosiniet, lai visa uz instrumenta esosa informacija batu
skaidri salasama.

PIEZIVE

Lai iegltu konkréta modela drosibas informaciju, i jiet attieciga r

specifikaciju rokasgramatu.

Drosibas Apziméjumu Izskaidrojums

OLEO®CO

Uzvelciet Uzlieciet Uzvelciet ausu Pirms sakat darbu ar $o
respiratoru! aizsargbrilles! aizsargus! instrumentu, izlasiet instrukcijas!
(Attéls MHP2598)

Drosibas Informacija - Drosibas Signalvardu Izskaidrojums

A BISTAMI Norada draudigu situaciju, kura, ja to nenoveérss, izraisis navi vai nopietnus ievainojumus.
A EINDIINVMVTEY  Norada potenciali draudigu situaciju, kura, ja to nenovérsis, var izraisit navi vai nopietnus ievainojumus.

Norada potenciali draudigu situaciju, kura, ja to nenovérsis, var izraisit nelielus vai vidéji smagus ievainojumus
& UZMANIBU orada potenaial 9 ) ] )i smag g
vai ipaSuma bojajumus.

PIEZIME ra\lin;:?dazii;fl:)rméciju vai uznémuma politiku, kas tiesi vai netiesi attiecas uz personala drosibu vai ipasuma

Informacija par lekartas Dalam

& UZMANIBU

Originalo Ingersoll Rand rezerves dalu aizvietosana ar citam rezerves dalam var apdraudét drosibu, samazinat instrumenta darba
Kvalitati malialingt tehnickac ank PO

I pkopes nepiec un padarit nederigas visas garantijas.
Remontu butu javeic vienigi sertificétam un apmacitam personalam. Sazinieties ar tuvako Ingersoll Rand sertificéto servisa centru.

PIEZIME

Originalas instrukcijas ir anglu valoda. Instrukcijas citas valodas ir originalo instrukciju tulkojums.
Rokasgramatas var lejupieladét no ingersollrandproducts.com.
Ar visiem jautajumiem griezieties tuvakaja Ingersoll Rand biroja vai pie izplatitaja.
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Opis narzedzia

Pneumatyczna pita posuwisto-zwrotna napedza brzeszczot w przéd i w tyt powodujac przecinanie materiatu.

& OSTRZEZENIE

0golne Informacje Dotyczace Bezpieczenstwa Obstugi Narzedzia.

m Nieprzestrzeganie ponizszych ostrzezen i dopuszczanie do potencjalnie niebezpiecznych sytuacji moze spowodowac smier¢ lub
powazne obrazenia ciata.

m Przed i przystapieniem do obstugi, napraw, konserwacji, wymiany akcesoriow lub pracy w poblizu produktu nalezy
przeczytac i przyswoic sobie tres¢ tej i innych dostarczonych instrukcji obstugi.

m Narzedzie powi by¢ , regul i obst wqucznleprzezwykwallﬁl ych i wyszkolonych op ow.

m Nabywca ponosi odpowiedzialnos¢ za przel ie informacji dotyczacych bezpi bstugi b ktore beda
ohsluglwac to narzedme

m Ostr p w niniejszej instrukgcji ob dotyczqmdentyﬁkowanychzagrozen, ktorychwystqplemewtrakclezwyklej
eksploatacji narzedzia jest przewidywalne. Jednakwprzypadku ZC 6lnych moga wystapic inne zagrozenia, ktére
nalezyndentyﬁkowauogranlczycryzyk0|chw jpienia przed przystapieniem do ekspl ji narzedzi

u Nalezy tugiwac, kontrolowac i konserwowac to narzedzie zgodnie z odpowiednimi normami i przeg
(miejscowymi, rzqdowyml, panstwowymi itp.).

m Narzedzie nalezy obstugiwac i konserwowac w sposéb zalecanyw iniejszej instrukgji obstugi, aby zapobi iepozad

iek iu ryzyka wystapienia zagrozen p d ych przez hatas, drgania, pyti opary.

& OSTRZEZENIE

Informacje Dotyczace Bezpieczenstwa Obstugi Narzedzia - Uruchomienie Narzedzia

Przed przystapieniem do pracy operator lub jego pracownik musi oceni¢ wszystkie potencjalne zagrozenia wynikajace z zastosowania
produktu do wykonania zadania. Te zagrozenia nalezy wyeliminowac lub zastosowac odpowiednie $rodki kontroli, zmniejszajace ryzyko do
bezpiecznego poziomu.

Nalezy zawsze uzywac czystego, suchego powietrza o maksymalnej wartosci cisnienia 90 psig (6,2 bar/620 kPa) na wlocie narzedzia, chyba
Ze na narzedziu podane jest wyzsze cisnienie znamionowe. Cisnienie wyzsze od maksymalnego cisnienia znamionowego (PMAX) moze
powodowac niebezpieczne sytuacje, tacznie z nadmierna predkoscia, uszkodzeniem, nieprawidtowym wyjsciowym momentem obrotowym
lub moca.

Nalezy upewnic sig, czy na linii doptywu powietrza zainstalowano awaryjny zawér zamykajacy i powiadomic wszystkich uzytkownikéw o
jego potozeniu.

Aby zapobiec biciu weza po uszkodzeniu lub roztaczeniu, zainstaluj wiasciwej wielkos¢ bezpiecznik powietrzny i uzywaj na kazdym
potaczeniu bez odciecia, urzadzenia zapobiegajacemu biciu.

W przypadku stosowania uniwersalnych sprzegiet skrecanych (sprzegiet ktowych) nalezy w celu zapobiezenia usterce potaczenia
zamontowac sworznie blokujace.

Uderzenia wezy moga spowodowac powazne obrazenia ciata. Nie wolno uzywac uszkodzonych, przetartych lub zuzytych przewodéw
powietrza lub elementéw potaczeniowych. Przed doprowadzeniem powietrza pod ci$nieniem nalezy sprawdzi¢, czy wszystkie elementy
potaczeniowe s szczelne.

Nalezy uzywac wytacznie zalecanych koricowek przeznaczonych do tego narzedzia oraz uzywac ich w sposéb zgodny z informacjami
zawartymi w instrukcji obstugi produktu. Sprawdzenie typu i wymiaréw zmniejsza potencjalne ryzyko.

& OSTRZEZENIE

Informacje Dotyczace Bezpieczeristwa Obstugi Narzedzia - Obstuga Szlifierki

Zagrozenia ogdlne

« Zawsze nalezy uzywac srodkéw ochrony osobistej odpowiednich do wykonywanej pracy, uzywanego narzedzia i obrabianego materiatu.
Moga one obejmowac ochrone drég oddechowych przed pytem i oparami, ochrone oczu i stuchu, jak réwniez ochrone przed obrazeniami
innych czesci ciata za pomoca rekawic, fartucha, butéw ochronnych, twardego kasku oraz innej specjalnej odziezy i sprzetu.

Powietrze pod ci$nieniem moze powodowa¢ powazne obrazenia ciata. Nie wolno kierowac strumienia powietrza na siebie ani na inne osoby.
Przed rozpoczeciem montazu, demontazu lub regulacji jakiegokolwiek elementu tego narzedzia, lub przed rozpoczeciem czynnosci
konserwacyjnych tego narzedzia lub jakichkolwiek akcesoriéw nalezy zawsze odcig¢ doptyw powietrza i odtaczy¢ przewod doprowadzajacy
na czas, przez ktéry nie bedzie uzywany.

Uwazac na przewody pneumatyczne, ktére gwattownie sie poruszaja pod wptywem szybko uchodzacego z nich powietrza. Przed zblizeniem
sie do takiego przewodu, odcia¢ doptyw sprezonego powietrza.

Nie uzywac narzedzi z napedem mechanicznym, jesli jest sie zmeczonym lub pod wptywem lekéw, narkotykow czy alkoholu.

Nigdy nie uzywac uszkodzonej lub wadliwie dziatajacej szlifierki, ani narzedzi pomocniczych.

Nie wolno modyfikowac narzedzia, urzadzen zabezpieczajgcych ani akcesoriow. Modyfikacje mogg zmniejszy¢ skuteczno$¢ srodkow
zabezpieczajacych i zwiekszyc zagrozenie dla operatora.

« Nie uzywac szlifierki do celéw niezgodnych z jej przeznaczeniem.

Zagrozenia wystepujace w miejscu pracy

« Gléwng przyczyng obrazen ciata w miejscu pracy sa poslizgniecia, potkniecia sie i upadki. Obszar pracy nalezy utrzymywac w czystosci,
porzadku, zapewniac jego wentylacje i oswietlenie. Nalezy pamigtac o $liskich powierzchniach, wytwarzanych w zwiazku z uzyciem
narzedzia, oraz zagrozeniach potknigciem sie, powodowanych przez przewéd powietrza.

W przypadku wykonywania prac powyzej wysokosci gtowy nalezy nosi¢ kask ochronny, a zwiekszone ryzyko dla operatora oraz innych oséb
nalezy ocenic i ograniczy¢ do bezpiecznego poziomu.
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Utrzymac osoby postronne w bezpiecznej odlegtosci od obszaru roboczego lub upewnic sig, ze stosuja one odpowiednie srodki ochrony
osobistej.

Narzedzie nie jest przeznaczone do stosowania w atmosferach potencjalnie wybuchowych, w tym wytwarzanych przez opary lub pyt albo
wystepujacych w poblizu materiatdéw tatwopalnych.

Szlifierka nie posiada izolacji zabezpieczajacej przed porazeniem pradem.

Nalezy by¢ swiadomym niebezpieczenstw zwigzanych z przedmiotami znajdujacymi sie w miejscu pracy. Nie nalezy taczy¢ lub niszczy¢
sznuréw, przewodow, rur lub wezy, ktére moga zawieraé przewody elektryczne, wybuchowe gazy lub szkodliwe ciecze.

Zagrozenia powodowane przez wyrzucane obiekty

Obstugujac lub serwisujac narzedzie, nalezy zawsze nosic okulary ochronne. Wymagany stopien ochrony nalezy oceni¢ dla kazdego
zastosowania. Moze on obejmowac okulary odporne na uderzenia z ostonami bocznymi, gogle lub ostone catej twarzy noszong wraz z
okularami.

Upewnic sig, ze przedmioty obrabiane s3 umocowane. Jesli to tylko mozliwe, uzywac zaciskéw lub imadet do mocowania przedmiotéw
obrabianych.

Nieprawidtowe dziatanie akcesoriéw lub obrabianego materiatu a takze resztki materiatu z obrébki moga odpryskiwac z duza predkoscia.

Zagrozenia powodowane przez hatas

Nalezy stosowac srodki ochrony stuchu.

Narazenie na hatas o duzym natezeniu moze powodowac trwatg utrate stuchu i inne problemy, takie jak szumy uszne (dzwonienie,
brzeczenie, gwizdy lub buczenie w uszach). Stad kluczowe znaczenie ma ocena ryzyka i wdrozenie odpowiednich srodkéw kontroli tych
zagrozen.

Adekwatne srodki kontroli majace na celu zmniejszenie zagrozerh powodowanych przez hatas moga obejmowac takie dziatania jak
stosowanie materiatéw wyttumiajacych, zabezpieczajacych przed,dzwonieniem” przedmiotéw obrabianych.

Jesli narzedzie jest wyposazone ttumik, musi by¢ on w trakcie eksploatacji narzedzia zawsze zamontowany i znajdowac si¢ w dobrym stanie
technicznym.

W celu zapobiezenia nadmiernemu wzrostowi hatasu koricowki musza by¢ odpowiednio wybierane, sprawdzane, prawidtowo instalowane,
utrzymywane i wymieniane, gdy ulegna zuzyciu.

Zagrozenia zwiazane z eksploatacjg

Operatorzy i pracownicy odpowiedzialni za konserwacje musza by¢ fizycznie zdolni do sprostania wielkosci, ciezarowi i mocy narzedzia.
Ciato nalezy utrzymywac w pozycji statej i zrownowazonej. Nie nalezy wychylac sie od potozenia rownowagi podczas uzytkowania. Podczas
uruchamiania i uzytkowania trzeba by¢ przygotowanym na nagte zmiany ruchu lub sit reakcji. W czasie dtugiej pracy operator powinien
zmieniac pozycje, co pomoze unikna¢ dyskomfortu i zmeczenia.

Niekontrolowany ruch narzedzia moze spowodowac obrazenia — nalezy zawsze upewnic sie, ze cata ptyta prowadzaca (jesli jest stosowana)
doci$nieta jest do obrabianego elementu.

Brzeszczoty moga wykrzywic sie lub ztamac podczas ciecia. Utrzymuj rownowage, nie siegaj za daleko i nie pracuj nad gtowa. No$ okulary
ochronne i inne wyposazenie ochrony osobistej.

Uzywanie narzedzia moze narazac rece operatora na zagrozenia obejmujace zmiazdzenie, uderzenia, przeciecia, otarcia i dziatanie ciepta.
Nalezy nosi¢ odpowiednie rekawice ochronne, zapewniajac jednakze, aby nie ograniczaty one zdolnosci do zwalniania wyzwalacza lub
obstugi mechanizmu przepustnicy.

Nalezy unika¢ kontaktu z cze$cig robocza narzedzia oraz koricowka podczas pracy i po jej zakoriczeniu, gdyz moze to spowodowac powazne
obrazenia ciata, takie jak poparzenia, amputacje i otarcia.

Nalezy upewnic sig, ze iskry i $cinki metalu sa kierowane tak, by nie stanowity zagrozenia.

Aby unikna¢ przypadkowego uruchomienia - przed podtaczeniem zasilania nalezy upewnic sie, ze szlifierka jest wytaczona, unika¢ wtaczenia
podczas przenoszenia oraz zwalnia¢ dZzwignie spustowg przy braku powietrza zasilajacego.

Nie smarowac szlifierki tatwopalnymi lub lotnymi cieczami takimi jak nafta, olej napedowy lub paliwo lotnicze. Uzywac¢ tylko zalecanych
smaréw.

Nie przenosic¢ ani nie ciagna¢ szlifierki za przewod.

Szlifierka i/lub jej wyposazenie moga nadal sie obracac przez krétki czas po wytaczeniu.

Zagrozenia powodowane przez akcesoria

Nalezy uzywac wytacznie koncowek o typie i rozmiarze zalecanym przez producenta narzedzia; nie uzywac korncéwek innych typow i
rozmiaréw.

Przed uzyciem nalezy skontrolowac ostrze. Nie wolno uzywac tepych lub uszkodzonych ostrzy.

Podczas ciecia lub gdy brzeszczot porusza sig, trzymaj prowadnice pity lub $lizgacz pewnie docisnigte do obrabianego przedmiotu. Przed
wyjeciem brzeszczotu przy cze$ciowym cieciu, upewnij sig, ze zatrzymat sie catkowicie.

Nie przeciazaj pity. Jaj wydajnos¢ jest lepsza przy predkosci, dla ktérej zostata zaprojektowana.

Zawsze uzywaj zalecanych brzeszczotéw dla pit posuwisto-zwrotnych i upewniaj sig, ze s one wiasciwie i pewnie zainstalowane. Uzywaj jak
najkrétszego brzeszczotu dla danej pracy. Sprawdz w centrum serwisowym Ingersoll Rand liste zalecanych brzeszczotow.

Nalezy przestrzegac zalecen bezpieczenstwa, ostrzezen, ograniczen oraz instrukcji montazu dostarczonych przez producenta koricdwki,
chyba ze stojg one w sprzecznosci z informacjami zawartymi w tej instrukgji albo w innej dokumentacji dostarczonej z narzedziem. W
przypadku sprzecznych informacji stosowac sie do najbardziej rygorystycznych.

Zagrozenia powodowane przez pyt i opary

W przypadku wystepowania w obszarze pracy pytu lub oparéw nalezy stosowac odpowiednig ochrone drég oddechowych.

Pyti opary wytwarzane podczas uzywania elektronarzedzi oraz wznoszony z powodu ich stosowania znajdujacy sie na miejscu pyt moga
powodowac choroby (np. nowotwory, wady wrodzone, astme i/lub zapalenie skory). Kluczowe znaczenie ma ocena ryzyka i wdrozenie
odpowiednich $rodkéw kontroli tych zagrozen. Priorytetem jest ich kontrola u Zrédta.

Wylot nalezy kierowac tak, aby minimalizowa¢ wznoszenie pytu w zapylonym srodowisku.

Nalezy prawidtowo stosowac i konserwowac zgodnie z instrukcjami producenta wszystkie integralne elementy lub akcesoria gromadzace,
usuwajace lub ograniczajgce wystepowanie unoszacych sie w powietrzu pytéw badz oparéw.

Nalezy zapobiegac narazaniu na wdychanie szkodliwych pytéw i drobin powstatych przy uzytkowaniu szlifierki.

- Niektore pyty powstate przy mechanicznym szlifowaniu, pitowaniu, polerowaniu, wierceniu i innych pracach zawierajg substancje
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chemiczne wywotujace raka, defekty urodzeniowe oraz inne szkody zdrowotne. Przyktady takich chemikaliow to:
- otdw z farb otowiowych,

- krystaliczna krzemionka (dwutlenek krzemu) z cegiet i cementu oraz innych produktéw murarskich, a takze

- arsen i chrom z chemicznie przetworzonych wiéréw.

- Ryzyko takiego narazenia zalezy od czestotliwosci wykonywania tego typu prac. Aby zredukowac to ryzyko nalezy: pracowac w dobrze
wietrzonych pomieszczeniach i stosowac sprzet zabezpieczajacy, taki jak maski przeciwpytowe zaprojektowane do filtrowania niewielkich
drobin.

Nie wolno uzywac tego narzedzia do pracy z materiatami, ktérych pyt lub opary sg tatwopalne lub mogg powodowa¢ powstanie srodowiska

zagrazajacego wybuchem.

W celu zapobiezenia nadmiernemu wytwarzaniu pytu lub oparéw korncowki musza by¢ odpowiednio wybierane, sprawdzane, prawidtowo

instalowane, utrzymywane i wymieniane, gdy ulegna zuzyciu.

Zagrozenie zaplataniem

« Jesliw poblizu koricowki roboczej narzedzia beda sie znajdowac luzna odziez, bizuteria, krawaty badz szaliki, wtosy, okulary lub inne
elementy, moze nastapic ich zaplatanie. Zaplatanie moze skutkowac uduszeniem, oskalpowaniem, zranieniami, zlamaniami kosci lub
odcieciem korczyn.

Zagrozenia powodowane przez drgania

Uzywane elektronarzedzia moga wpadac w drgania. Narazenie na drgania moze powodowac zatrzymanie dziatania nerwoéw lub naczyn
doprowadzajacych krew do dtoni i ramion. W przypadku wystgpienia zdretwienia, mrowienia, bélu lub bladosci skéry palcéw lub rak nalezy
zaprzesta¢ uzywania narzedzia i przed wznowieniem pracy skonsultowac sie w wykwalifikowanym cztonkiem personelu medycznego.
Narzedzie nalezy trzymac lekko, ale pewnie, uwzgledniajac wymagane sity reakcji rak, poniewaz zagrozenie powodowane przez drgania jest
zasadniczo wieksze, gdy chwyt jest mocniejszy.

Pracujac w niskich temperaturach, nalezy nosic ciepty odziez i utrzymywac ciepto oraz suchos¢ rak.

Ciezar narzedzia nalezy podpiera¢ w miare mozliwosci za pomoca podstawek, napinaczy i odciaznikow.

W celu zapobiezenia nadmiernemu poziomowi drgar koricowki musza by¢ odpowiednio wybierane, sprawdzane, prawidtowo instalowane,
utrzymywane i wymieniane, gdy ulegna zuzyciu.

Zagrozenia powodowane przez powtarzalne ruchy

Powtarzalne ruchy lub niewygodna pozycja moga wywiera¢ negatywny wptyw na dtonie, ramiona, barki, kark lub inne czesci ciata. W
przypadku wystapienia takich objawdw, jak trwaty lub powracajacy dyskomfort, bél, pulsowanie, mrowienie, zdretwienie, pieczenie lub
zesztywnienie nalezy zaprzesta¢ uzywania narzedzia. Nie nalezy ignorowac tych znakéw ostrzegawczych. Przed wznowieniem pracy
skonsultowac sie z wykwalifikowanym cztonkiem personelu medycznego.

STRZEZENIE

Informacje o bezpieczenstwie pracy z produktem — konserwacja narzedzia

Nalezy zapewnic bezpieczeristwo eksploatacji narzedzia, wykonujac regularng konserwacje zapobiegawcza, obejmujaca okresowe kontrole
predkosci i drgan.

W trakcie konserwacji narzedzia nalezy unika¢ narazenia na niebezpieczny pyt lub inne substancje osadzone na narzedziu w trakcie
eksploatacji, a takze ich wdychania.

Do czyszczenia czesci uzywacd tylko wiasciwych rozpuszczalnikdw. Nalezy uzywac tylko rozpuszczalnikéw czyszczacych spetniajacych
aktualne normy dotyczace bezpieczenstwa i higieny pracy. Rozpuszczalnikdw mozna uzywac tylko w dobrze wentylowanych
pomieszczeniach.

Nie usuwac nalepek. Uszkodzone nalezy zastapi¢ nowymi. Sprawdza¢, czy wszystkie informacje na narzedziu sg czytelne.

INFORMACJA

Informacje dotyczace bezpieczeristwa pracy dla okresl delu - patrz Specyfikacja narzedzia (Product Information Manual).

g

Identyfikacja Symboli Ostrzegawczych

0 ®CO

Uzywaj ochrony drég Uzywaj ochrony Uzywaj ochrony Przed uzyciem urzazenia nalezy zapoznac sie
oddechowych wzroku stuchu zinstrukcjg obstugi

(Rys. MHP2598)
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Informacje Dotyczace Bezpieczenstwa Pracy Wyjasnienie Stow Sygnalizujacych Niebezpieczenstwo
A NIEBEZPIECZENSTWO Sygnalizuje bezposrednio niebezpieczna sytuacje, ktéra przy braku reakcji doprowadzi do smierci badz

powaznego okaleczenia.

A OSTRZEZENIE Sygnalizuje potencjalnie niebezpieczna sytuacje, ktéra przy braku reakcji mogtaby prowadzi¢ do $mierci badz

powaznego okaleczenia.

A UWAGA Sygnalizuje potencjalnie niebezpieczna sytuacje, ktdra przy braku reakcji moze prowadzi¢ okaleczenia badz strat

materialnych.

INFORMACJA Oznacza informacje lub zalecenie producenta odnoszace sie bezposrednio lub posrednio do bezpieczeristwa

personelu lub ochrony débr materialnych.

Informacje Dotyczace Czesci Zamiennych Produktu

& UWAGA

Uzycie czesci innych niz oryginalne czesci i firmy Ingersoll Rand moze p d ¢ zagroz j 3 wydaj
szlifierki i koniecznos¢ intensywniejszej konserwacji oraz utrate wszystkich gwarancji.
Naprawy powinny by¢ wykonywane wytacznie przez up: zniony, wykwalifik y personel. Nalezy | I ¢ sie z najblizszym

Autoryzowanym Centrum Serwisowym firmy Ingersoll Rand.

INFORMACJA

Oryginalne instrukcje sa opracowywane w jezyku angielskim. Instrukcje publikowane w innych jezykach sa thtumaczeniami oryginalnych

instrukgji.
Instrukcje obstugi mozna pobrac na stronie internetowej ingersollrandproducts.com.
Wszelkie uwagi i pytania nalezy kierowac do najblizszego biura lub dystrybutora firmy Ingersoll Rand.
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OnucaHue Ha lNMpoaykTa

MHeBMaTUYHUA Bb3BPaTEH TPUOH pexe NocpeCcTBOM Bb3BPATHO NOCTHNATENHO ABMXKEHUE Ha PaGOTHUAT INCTOB TPUOH.

BHUMAHME

0O6wa nHpopmauua 3a 6€30MacHOCTTa Ha NPOAYKTa

m AKo He cnasBarte cnefH1Te npeaynpexpeHna n He usbAareare Tesn noTeHUVanHo onacHN cuTyauun, ToBa Moxke Aa goseae A0 CMbpT
nnm cepuosHa TpaBma.

[ ] I1pe,qv| MOHTaXx, yno‘rpeﬁa, PeMOHT, NoAAPbXKKa, CMAHA Ha akcecoapwu nan pa60'ra B 6nusoct B0 TO3N NHCTPYMEHT, npoyeTeTe n ce
3anosHalTe BHUMAaTENHO C HacToALWOTO PbKOBOACTBO U C BCUYKWN APYTX NpefoCcTaBeHN PbKOBOACTBA.

m MoHTax®bT, perynupaHeTo niam n3nonsBaHeTo Ha UHCTPyMeHTa 'rp;|6sa Aa ce N3BbpLUBaT Camo oT Ksanmbm.unpau n oqueH

nepcoHan.

= Bawa e oTroBopHOCTTa Aa Hang Te Tasm NHOf 3a6 HOCTTa AOCTBMHA 3a APYIUTE KOUTO Lye paboTAT € TO3N
npoaykKT.

u Mpepynp Ta, CbA ce BTOBa p [ICTBO, Ce OTHACAT 3a YCTAaHOBEHUTE ONACHOCTY, KOUTO MOFaT fja ce NpeABMAAT
npu o6ujaTa ynotpe6a Ha TO3M MHCTPYMEHT. Bbnpeku ToBa npu onp Ha Morat fja ce NOABAT N APYru
onacHoCTH, KoUTo TpsGBa Aa ce yc ™" T npeau 0 Ha MHCTPYMeHTa.

m BuHaru uHc paiiTe, yng iiTe, NpOBef iiTe N NoAADbPKaliTe TO3M NPOAYKT B CbOTBETCTBNE CbC BCUYKN NPUAOKNMI

CTaHAapTM U NpeannucaHna (mecTHu, WaTCKN, AbpXKaBHU, ¢eAepanHV|. T.H.).
[ ] I1p|n yno‘rpeGa'ra nnoaapbXKKaTa Ha TO3N MUHCTPYMEHT 'rpn6sa Aa ce cnasBart NpenopbKNTe B HACTOALOTO PbKOBOACTBO, 3a Aia ce
npepoTBpaTv HEHY>KHOTO yBe/inYaBaHe Ha OnacHoOCTH, Ci cwym, npax v gum.

BHUMAHME

NHdpopmauus 3a 6e3onacHOCTTa Ha NPOAYKTa - KOFraTO NycKame WHCTPYMeHTa B ynotpeba

« [Mpepy 3anouBaHe Ha paboTa onepaTopPbT MU HErOBUAT paboToaaTten TPAGBa Aa OLIEHAT BCUUKY MOTEHLINANHN PUCKOBE, CBbP3aHu C
V13M0N13BaHETO Ha TO3U MHCTPYMEHT 3a M3BbpLUBaHe Ha BbNpocHaTa paboTa. Tesn puckose TpAbBa Aa ce eNMMUHUPAT WK TpAGBa fa ce
NPUNOXI CbOTBETEH KOHTPOJI, 3a f1a C& HaMany PUCKBT 0 6€30MacHO HNBO.

« BuHaru nsnonsgaiTe YNCT, Cyx Bb3AyX NPy MackumanHo Hanarawe 90 psig (6,2 bar/620 kPa) Ha Bxofa, OCBEH ako He e yKka3aHa no-B1Ucoka
HOMWVHaIHa CTOHOCT Ha HaNAraHeTo BbPXY NHCTPYMeHTa. [peBuLIaBaHETO Ha MaKCMMaHOTO HOMUHaNHO HanAaraHe (PMAX), ykasaHo BbpXy
VIHCTPYMeHTa, MOXe Aa loBefie 10 Bb3HUKBaHe Ha OMacHY CUTYaLnK, BKIIOUNTEIHO NpekasieHo BUCOKa CKOPOCT, NPO6yB U HenpasuieH
13XOfleH BbPTALY MOMEHT VN Cuna.

« [lMopcurypete NHCTanMpaHeTo Ha AOCTbIEH KNanaH 3a aBapuiHO BK/IOYBaHe B JINHWATA 3a NofjaBaHe Ha Bb3AyX 11 OCBejOMETe fipyruTe 3a
HEroBOTO Pa3mosioXeHue.

+ WHcTanupaiite npasuaHo opasmepeH obesonacuTeneH Bb3AylleH NpeAnasnTen o noToka Ha MapKyya 1 U3non3saiTe yCTPOWCTBO NPOTUB
3annuTaHe Npy BCAKO CBbP3BaHe Ha MapKyy 6e3 BbTpeLleH CrivpaTenieH KpaH, 3a fja Npejnasnte MapKyya OT 3ananTaHe ako MapKyubT
nopAaze UK CBbP3BaHeTo Ce paskauu.

« BuHaru, KoraTo ce 13Mon3BaT yHUBEPCANHN YCyKaHU CbeguHuUTeNV (NanLoBn CbeanHTenm), TpAGBa Aa Ce MOHTVPAT 3aLenBaluy wudTose,
3a f1a ce NpefOTBPaTH NPEKbCBaHE Ha CbeUHEeHNATa.

« AKO MapKyuuTe 3arnoyHar Aa ce ABVKaT HEKOHTPOIMPYEMO, TOBa MOXe fla MPUUMHI CePVO3HO HapaHABaHe. He nsnonsgaiite nospeseHu,
NPOTPUTY NN U3HOCEHW MapPKyum 1 GUTVHI 3a Bb3[yX U NpoBepeTe fanu BCUUKN GUTUHIY Ca 3aTerHaTy, Npeav a NoBULLUTE HanAraHeTo
Ha Bb3fyXa.

«+ M3non3BaiiTe camo npenopbyaHnTe akcecoapy, KOUTO Ca MPOEKTUPaHI 3a TO3W MHCTPYMEHT 1 Ca B CbOTBETCTBIE C UHPOPMaLMATa,
npefocTaBeHa B PbKOBOACTBOTO Ha NpoayKTa. MpoBepKaTta Ha Tvina 1 pa3mepuTe Lje Hamasu NOTEHLMAHUTE ONacHOCTH.

BHUMAHME

I/lu¢opma|.wm 3a 6e3onacHOCTTa Ha npoAykKTa - Npy n3nosisBaHe Ha MHCTPyYMEeHTa

06wy onacHoCTH

+  BuHaru usnonssaiTe IUYHN NPeAnasHu CPeACTBa, KOUTO Ca MOAXOAALLY 3a paboTaTa, U3MoN3BaHUA NHCTPYMEHT 1 MaTepuarna, C Koo ce
paboTu. ToBa MOXe Aa BK/IIOUYBA 3alUMTa Ha AVXaTeNHNTE MbTULa OT Mpax v ra3oBe, 3aliu1Ta Ha OuuTe, 3aLMTa Ha CIyXa, KaKTo 1 3alynTa Ha
[PYTV YacTy Ha TAZIOTO OT HapaHsBaHe, KOMTO MOTaT fia BK/IOYBAT PbKaBULIM, PECTUIIKA, NPeAnasHn obyBKM, NpeanasHa Kacka 1 Apyro
creyuanto npeanasHo obekno n obopyasaHe.

Bb3yxbT nog HansiraHe MOXe Aa MPUUYMHM CEPUO3HO HapaHsiBaHe. HKora He HacouBailTe Bb3AylLHaTa CTPYs KbM ceGe Cvt niv KbM Apyri
xopa.

KoraTo ypepbT He ce 13ron3Ba, BUHAry 13K/iouBaiiTe MoAaBaHETO Ha Bb3AyX, U3MycKaiiTe HalAraHeTo Ha Bb3/lyXa v paseAvHABalTe MapKyya
3a nogasaHe Ha Bb3[lyX NPeAy MOHTUPaHe, AEMOHTVPAHE UV PEryNpaHe Ha KakBITO 1 Aa 61O akcecoapy Ha TO31 MHCTPYMEHT, An
npeav N3BbpLUBaHE Ha MOAAPBKKA Ha TO3M MHCTPYMEHT WU HErOB akcecoap.

He 3annurtaiiTe Bb3gyLHNTe MapKyun. M3KiioueTe CrbCTeHMs Bb3AyX NMPeau Aa ce NPUBMKITE 4O 3aryIeTeH MapKyu.

He n3non3gaiiTe MHCTPYMEHTUTE KOraTo CTe yMOPEH WiV MO Bb3AENCTBIETO Ha JIEKAPCTBO, APOra WK ankoxorl.

HuKora He n3non3saiite noBpeseH Win fedpeKTeH UHCTPYMEHT WK akcecoap.

He npomeHsiiTe MHCTPYMEHTa, yCTPOCTBaTa 3a 6e30MacHOCT Miu akcecoapuTe. Mogo6HU MPOMEHM MoraT Aa HamManAaT epeKTUBHOCTTA Ha
MepKuTe 3a 6e30MacHOCT 1 fja yBeNMyaT PUCKOBETE 3a onepatopa.

«+ He n3nonsgarite TO31 NHCTPYMEHT 3a Lie/n, 3a KOMTO He € NpeAHa3HaueH.

OnacHOCTM Ha pabOTHOTO MACTO
. nOﬂX!’I'bSBaHI/IﬂTa, npenbBaHUATa N NAJaHMATA Ca rMaBHUTE MPUYMHN 3@ HapaHABaHe Ha pa60THOTO msACTO. PaboTHaTa 30Ha Tpﬂ63a Aa
6‘bﬂe 4ncTa, NnogpefeHa, NpoBeTpeHa 1 oOCBeTeHa. I'IpOBepETe 3a Hann4yune Ha Xb3raBu NOBbPXHOCTN, Ab/KaLLM Ce Ha U3MNO0N3BaHETO Ha
NHCTPYMEHTA, KaKTO 1 3@ ONAaCHOCTM OT NpenbBaHe, NPUYNHEHN OT Bb34yXONnpoBoAa.
« Ako NHCTPYMEHTBT Ce M3M013Ba Ha BUCOKO, Tpﬂ6Ba Aa Ce HOCAT npeAnasHu Kacku, a NoBULLIEHNTE PUCKOBE 3a onepaTtopa 1 ocTaHanuTe nuua
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TpAbBa f1a ce OLIEHAT 1 HaManAT Ao 6e30NacHoO HNBO.

He ponyckaiite apyru B 6n130CT Ao Bawata paboTHa 30Ha, UK Ce NorpykeTe Te Aa HOCAT MOAXOAALM IMYHU NPeANa3HN CPeaCTBa.

TO31 UHCTPYMEHT He e NpeiHa3HayeH 3a ynoTpeba B NOTEHLMAIHO eKCMIO3MBHa CPe/ja, B TOBA YKC/O B €KCMI03MBHA Cpefia, Npean3BrKaHa
OT AWM 1 pax, Unn B 6aM30CT 0 3ananumm matepranu.

TO31 UHCTPYMEHT He e U30MIMpaH NPOTUB eNeKTPUYeCcKn yaap.

BHuMaBaliTe 3a 3apOBEHW, CKPUTU WU APYTY OMAcHOCTU BbB BallaTa paboTHa cpefa. He KOHTaKTyBaiiTe U He NOBpeXAaliTe BbxeTa,
BOZIONPOBOAY, TPLOW U MapPKyUW, KOUTO MOXe [ia CbbpXKaT eNnekTPUYeCKn NPOBOAHNLIY, EKCMIIO3VBHY ra30Be UMW BPeAHN TEUHOCTU.

OnacHocT oT neTawm npeameTtun

Korato nsnonssare unun N3BbpLUBaTE NOAAPDBKKA HA TO3U MHCTPYMEHT, BUHArn HoCeTe 3alMTHN ovnna nnu macka. I'Ipm BCAKO M3noNn3BaHe
Ha NHCTPYMeHTa TpAGBa f1a Ce oLieHABa HeobxoaMMaTa CTerneH Ha 3alyuTa. TA MOXe [1a BK/I0UBa yAapOoyCTOMUNBI OUMIa CbC CTPAHNYHY
npepnasuTenn, o4una Uin macka 3a LAanoTo NnLe, KOATO Ce Ccnara Bbpxy oyunaTta.

MorpuxeTece paboTHUTE feTalnm Aa ca CTabunHK. M3nonssaiiTe ckobuw nnu MeHreme 3a NnpuabpxKaHe Ha paboTHWTe AeTaiinun Korato e
Bb3MOXHO.

CuynBaHeTo Ha 06paboTBaHVA AETaiiN UK akcecoapa UV MosyyYaBaHETo Ha OTIOMKM OT 06paboTBaHUA MaTepuan MoraT fja Npefu3BuKaT
V3XBBPJIAHETO Ha MapyeTa C BUCOKa CKOPOCT.

OnacHocT oT wym

BuHaru HoceTe 3alLyTa 3a yLInTe KOrato paboTuTe C TO31 MHCTPYMEHT.

Vi3naraHeTo Ha BICOKM HIBa Ha LyM MOXe fla JoBefie A0 TpaliHa 3aryba Ha Cilyxa v pyrv npobiemu, KaTo Hanpymep TUHUTYC (3BbHeHe,
6GyueHe, CBICTeHe MK GpbmueHe B ywuTe). CnefjoBaTeNiHO, U3KIOUNTENHO BaXKHO € Aia Ce HanpaBy OLieHKa Ha PUCKa 11 f1a ce Npuoxu
CbOTBETEH KOHTPO 3a Te31 OMacHOCTH.

KOHTponbT 3a HamansABaHe Ha pricka OT OMacHOCTY, CBbP3aHU C LyMa, MOXe [a BK/loUBa U3Mo/3BaHe Ha 3ByKOU3O0NVPaLLM MaTeprani 3a
npefoTBpaTABaHe Ha,3BbHEHETO" Ha 06paboTBaHNTe geTannn.

AKO MHCTPYMEHTBT UMa 3arnyLinTen, Nnpeaw ynotpeba BHary nposepABaiiTe Aanu Toii € MOHTVPaH U e B J06po paboTHO CbCTOAHME.
AkcecoapuTe TpsbBa Aa 6baaT N36paHy, NHCNEKTUPaHW, NPaBIIHO MOHTVPaHW, NOAAbPKaHN 1 MOAMEHAHM, KOTaTo Ce U3HOCAT, 3a Aa ce
NpefoTBPaTH HEHYXKHO yBeNYaBaHe Ha LWyma.

OnacHocTn npu pa6ota

OnepatopwTe 1 CEPBU3HMAT NepcoHan TpAbBa fia MMaT GprnyeckaTa Bb3MOXHOCT fla Ce CMPaBAT C pa3Mepa, TerNoTo 1 MOLHOCTTa Ha
VHCTPYMEHTa.

MoaabpsKaiiTe TenecHata cToiika 6anaHcmpaHa u ctabunHa. He ce npecaraiite, Korato paboTuTe C TO31 MHCTPYMEHT. bbaeTe HallpeK 1
BHMMaBaiiTe 3a BHE3aMHU NPOMEHV B ABUXKEHNETO UNU PeakTUBHUTE CUMI N0 BPeme Ha nyckaHe 1 npy pabota. OnepatopsT TpAGBa Aa
NpOMeHs CToKaTa CU Npy MPOABIKMTENHA paboTa, KOETO MOXe 1a MOMOTHe 3a n3bArsaHe Ha AMCKOMpopTa 1 ymopara.
HeKoHTponupaHuTe ABUXKEHUA Ha MHCTPYMEHTa MOTaT ia MPUUYMHAT TPaBMa: BUHaru NpoBepsABaiTe janu BCUUKM BOAELLM NNACTUHM (aKo ca
MOHTVPaH) ca 3aXxBaHaTVi 31paBo 3a 06paboTBaHMA AeTaiin.

JlnctoBeTe mMoraT Aa ce 3aTerHat uiv ja ce cuynAT o Bpeme Ha pasaHe. Moaabpalite paBHOBECKE U He ce MpecAraiiTe U He pexeTe Haf
rnaearta cv. HoceTe npeAnasHu ounna v Apyrvi NOAXOAALUN TMUHU NPeAnasHu CpeacTaa.

Mpw 13non3BaHe Ha TO3W MHCTPYMEHT PbLIETe Ha OnepaTopa MoraT fja Ce U310XaT Ha OMacHOCTU, B TOBA YKC/O CMa3BaHe, yAap, NopA3BaHe,
OXy/BaHe 1 n3rapaHe. HoceTe noaxoAAWM PbKaBMLY 3a 3aLuUTa Ha pbLiETe, HO NPOBEPETe Aanyi Te He OrpaHKyaBaT CNocobHOCTTa BM Aa
ocBobOXAaBaTe CrycbKa Vv IPOCENHUA MEXaHV3bM.

M36ArBaiiTe KOHTAKT C pPabOTHWA Kpaii Ha IHCTPYMEHTa 1 KOWTO 1 Aia e akcecoap Mo BpeMe Ha 1 cnep, ynotpe6a, Tbii KaTo Te Morat Aa
NPVYMHAT TEXXKO HapaHABaHE, BKMIOUYUTENHO 13rapaHUA, OXKYNBaHWA 1 CPA3BAHUA.

YBeperTe ce, Ye NCKPUTE 1 MACTOTO Ha PA3aHe Ha MeTala Ca HacouYeHU Taka, Ye f1a He NpefiCTaBNABaT ONacHOCT.

3a pa usberHeTe ClyyaiiHO MycKaHe - MOrpyKeTe ce MHCTPYMEHTBT Aa e B NONoXKeHe “M3KN. npeau fia npunaraTe Bb3AyLHO HanAraHe,
naseTe Apocena npu HOCEHe 1 U3MycKaliTe Bb3ayxa OT Apocena.

He cmasBaiiTe MHCTPYMEHTUTE CbC 3aNanuTeNHn UU U3NapaBALLM Ce TEYHOCTU KaTo KEPOCHH, AU3e/I0BO UV aBUALIYIOHHO rOP1BO.
M3non3BaiiTe camo NpenopbyBaHNTe CMaso4HN CPeACTBa.

He HoceTe 1 He BnaueTe MHCTPyMeHTa 3a MapKyua.

VIHCTPYMEHTBT 1/Unu akcecoapuTe MOraT ia NPOABIKAT 3a KPaTKo ABVKEHNETO C1 Ciefl ycKaHe Ha ApocesiHaTa Knana.

OnacHOCTH, CBbP3aHM € aKcecoapu

M3non3BaiiTe camo pasmepu 1 TUNOBE akcecoapy, KOUTO ca NpenopbyaHn OT NPOU3BOAUTENA Ha MHCTPYMEHTa; He U3MoJI3BaiiTe Apyrn
TVUMOBE NN pa3Mepy akcecoapyl.

MpoBepsaBaiiTe pe3yuTe npean ynotpe6a. He n3nonssaiite 3aTbnexun nnv noBpeaeHn pesuy.

[ipbKTe Bofjaya Ha TPMOHa, Ui 60TyLa, CTabUTHO KbM 06paboTBaHMA MaTepuran Korato pexxeTe Un KOraTo INCTBT ce Avxu. Mpeau aa
MaxHeTe TPVOHa OT YaCTUYHO OTPA3aHO MACTO, CNIUpaNTe NnCTa.

He npetoBapsaiite TproHa. Toi e paboTn no-fo6pe Ha CKOPOCTTa, 3a KOATO € KOHCTPYUpPaH.

BuHaruv n3nonsgaiiTe npenopbyBaHTe IMCTOBE 3a Bb3BPATEH TPMOH 1 NPOBEpeTe Aani ca MHCTanMpaHn CTabunHo 1 NpasunHo. M3nonseaii
Hali-KbCUA NINCT, KOUTO Lje cBbpLIM paboTa. MposepeTe B cepBU3HMA LieHTbP Ha Ingersoll Rand 3a cnncbk oT npenopbuBaHuUTe NMCTOBE.
MpeAnasHUTe MepKK 3a 6e30MacHOCT 1 NpeAyNPeXAeHINATA, eKCMIOATaLMOHHNTE OrPaHNYEHIA N MOHTAXBT UM MHCTPYKLMMTE 33 MOHTaX
Ha NPOM3BOAMTENA Ha akcecoapa TpAGBa Aa ce CrnasBaT, OCBEH ako He NPOTBOpeYaT Ha MHOpPMaLMATa, NpejocTaBeHa B TOBa PbKOBOACTBO
Vnu Apyra nutepatypa, NpefocTaBeHa C MHCTpyMeHTa. [py npoTuBopeyrBa MHGOpMaLvA cleaBaiiTe No-pecTprKTUBHATA.

OnacHocT ot npaxwu aum

Mpu Hannure Ha Npax unu Avm B paboTHaTa 30Ha N3MNOoN3BalTe NOAXOAALLM CPEACTBA 3a 3allMTa Ha AUXaTeNHUTE NbTULA.

nan'bT N AUMDBT, KOUTO Ce OTAENAT NPWN N3MOJI3BAHETO Ha eNekKTPUYeCKNTe NHCTPYMEHTU, KaKTO 1 CbLUeCTBYBaLUAT Npax, KOWTO ce Bavra
BbB Bb3/lyXa N0 Bpeme Ha paboTa, MoraT Aa NPUYMHAT 3abonABaHNA (Hanpumep pak, BpoaeHn MandopmaLim, actma u/unu Aepmatur).
VI3KnIoUnTENHO BaXHO € /la Ce HanpaBu OLeHKa Ha PICKa 1 f1a ce MPUIIoXKM CbOTBETEH KOHTPOJT 3a Te31 OMacHOCTU. KOHTpobT TpAGBa fa ce
NPUNoXK oLe Npy CaMnA U3TOYHUK Ha Npax uin gum.

Hacouete otpaboTeHus Bb3ayx Taka, Ye fja CBefieTe 0 MUHUMYM BAUTaHETO Ha Npax B 3anpalueHa cpepa.

Bcuukm BrpageHu npucnocoBaeHna nimn akcecoapu 3a Cbbrpate, n3BexaaHe Uv 3agbpikaHe Ha npax uin 1M BbB Bb3ayxa TpAGBa fa ce
M3N0n3BaT N NOAADBPKAT MPABUITHO B CbOTBETCTBMNE C MHCTPYKLUMNTE Ha Npon3BoAnTenAa
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«+ W36sarsaiite u3naraHe 1 AULIAHE Ha BPEAEH NPax 1 YaCTULY, Cb3aAEHN NP N3MOM3BAHE HA MHCTPYMEHTUTE.

Hsikou npaxoBe OT MOLHO WKdOBaHe, pA3aHe, pa3gpobsaBaHe, AblGaeHe UV [pyri CTPONTESHN AEMHOCTY CbAbPXKAT XUMUKAIY, KOUTO

Morart Aia npeAn3BuMKaT pak, AepeKTy Npy paxaaHe Unu Apyrv reHeTUYHI yBPexXAaHuA. HAKOM Npumepn 3a Tak1MBa XMMUKAny ca:

- 0noBo oT 60w, 6a3npaHn Ha ONoBO,

- CWIVLMEBM KPUCTANV OT TYXJIM 1 LIMMEHT 1 APYIV 31AAPCKN NPOAYKTH, 1

- apCeHMK 1 XpOM OT XIMUYEeCKI 06paboTeHa AbpBecHa.

BawwumAT pycK OT Te3n n3naraHms Bapupa, B 3aBUCUMOCT OT TOBA KOJIKO YeCTO BbpluMTe TakaBa paboTa. 3a fja HamanuTe usnaraHeTo

C1 Ha Te3u XuMmKanu: pabotete B O6pe BEHTUNMPAHO NPOCTPAHCTBO, 1 paboTeTe ¢ 0406peHO 06opyABaHe 3a 6e30MacHOCT, KaTo

NPOTNBOMNPAXOBY MaCKU, CNeLnanHo paspaboTeHn 3a GuATPMpaHe Ha MUKPOCKOMMYHM YacTUL.

« He n3nonseaiite TO31 NHCTPYMEHT BbPXY MaTepuranii, YUTO Npax Un AUM/M3napeHina ca 3ananvumm Vay Morat fja NPUUYMHAT NOTEHLMANHO
eKCrIo3vBHa cpepa.

+ Axcecoapurte Tpsbsa fa 6baat u3bpaHu, MHCMNEKTUPaHW, MPAaBUIHO MOHTUPAHM, MOAABbPXKAHM 1 MOAMEHSHN, KOTaTo Ce M3HOCAT, 3a fja ce
NpeAoTBPaTV HEHYKHOTO YBENYaBaHe Ha npax unu Aum/vsnapeHns.

OnacHOCTM OT 3an/nTaHe

« Lnpoku apexu, 6uxyTa, BPaTOBPB3KM, KOCA, PbKaBWLM UAN APYr NPeAMETU MoraT Aa Ce 3anneTaT B UHCTPYMEHTa, ako He Ce AbpXaT Ha
pascTosaHue oT paboTHMA My Kpail. 3annuTaHeTo MOXe fla JoBe e 10 3a/yllaBaHe, CKannupaHe, PaskbCHU PaHu, CHyNeHn KocTv /unm
oTpA3aHN KpanHuLW.

OnacHocTh oT BUGpaunu

EnekTpuyecknTe MHCTPYMEHTU MOraT ja BUGpKpaT No Bpeme Ha ynoTpe6a. M3naraHeTo Ha BU6paLmuu Moxe Aa AoBefe [0 yBpexaaHe Ha
HepBuTe N KPbBOCHabAABaHETO Ha pblieTe. AKO yceTuTe CKOBaHOCT, N3TpbrBaHe, 60/1Ka 1Ny nobenasaHe Ha KOXaTa Ha NPbCTUTE NN
pbLeTe, CnpeTe Aa 13non3BaTe MHCTPYMEHTa 1 Ce KOHCYNTVpaiTe C KBanmduumpaH MeULIMHCKN CNeLuaniucT, Npeav Aa Npoab/KiTe Aa
v3nonseare ypesa.

[pbiKTe MUHCTPYMeHTa Neko, HO 6e30MacHo, KaTo 06bpHEeTe BHIMaHIe Ha HEOBXOAVIMUTE CUN Ha PeaKLyA Ha PHLETE, Thil KaTo PUCKDT,
CBbp3aH C BUGpaLnnTe, 06MKHOBEHO e MO-ToNiAM, KOraTo Cu/laTa Ha 3axBallaHe e No-BUCoKa.

Korato paboTuTe Ha CTyaeHO MACTO, HOCeTe TOMAW APeXV 1 NaseTe pPbLeTe Ci TOMIN U CyXW.

MopabpsaiiTe TErNOTO Ha UHCTPYMEHTa B CTOVIKa, 06Teray nnm 6anaHcbop, ako € Bb3MOXHO.

AkcecoapuTe TpsbBa Aa 6baaT N36paHy, MHCNEKTUPaHW, MPaBUIHO MOHTVPaHW, NOAAbPKaHY 1 MOAMEHAHM, KOTaTo Ce U3HOCAT, 3a Aa ce
NpeaoTBPaTH HEHY)KHOTO yBeMYaBaHe Ha HNBOTO Ha BUGpaLnTe.

OnacHOCTH OT NOBTaPALLM Ce ABIKEHNSA

« MMoBTapAwWwTe Ce ABVXEHUA UNK HEYAOGHUTE NO3K MoraT fla 6bAaT BPeAHY 3a BalnTe pblie, paMeHe, BpaT U1 APYri 4acTu Ha TANOTO.
CnpeTe Aa 13non3Bate NHCTPYMEHTA, aKO Ce MOABAT CIeAHNTE CUMMTOMM: MOCTOAHEH MW MOBTaPALL ce ANcKomMpopT, ocTpa 60Ka,
nyncvpaHe, Tbra 60/Ka, U3TPbMNBaHe, CKOBAHOCT, ycelliaHe 3a napeHe Unn cxgalyaHe. Tesu NpeAynpeanTenHu 3HaLum He TpAbBea fa ce
npeHe6persart. KoHcynTupaiiTe ce ¢ KBanudrumpan MeAuLMHCKI CNeLnanucT, npeav Aa Npoab/KuTe fa U3nonssate ypeaa.

BHMMAHUE

WHdopmaunsa 3a 6e3onacHOCT Ha NpoAyKTa — NPU NOAAPBKKA Ha UHCTPYMeHTa

« WHCTPYMeHT®T e GyHKLMOHMPa 6e30MacHo, ako N3BbpLUBaTe peoBHa NMPeBaHTUBHa MOAAPBKKA, B TOBa YNCIO PeJOBHY NMPOBEPKI Ha
CKOpOCTTa 1 BUbpauumTe.

- Korato n3BbpLuBaTe NogApbKKa Ha MHCTPYMeHTa, TpAGBa Aa U3bAreate 13naraHeTo UNW BAVLIBAHETO Ha OMaceH Npax v Apyrii BellecTsa,
HaTpynBalLy ce BbpXy MHCTPYMEHTa Mo Bpeme Ha ynotpe6a.

« M3nonsBgaiiTte camo NoaxoAALM NOUNCTBALLN Pa3TBOPUTENN 3a YNCTEHE Ha AeTaiinn. /3non3saiite camo NounCTBaLyy pasTBOPUTENU, KOUTO
OTroBapAT Ha CbBPeMeHHUTe CTaHAaPTV 3a 6e30nacHOCT 1 6e3BpeAHOCT. /3non3BaiiTe NOUNCTBALLM Pa3TBOPUTENN B AO6PE NPOBETPEHO
NpPOCTPaHCTBO.

« He otcTpaHaBaiiTe HUKOA OT TabenkunTe. 3ameHAliTe NoBpefeHNTe Tabenkun. YBepeTe ce, Ye uanata MHGOpMaLmMa BbpXy UHCTPYMEHTa e

yetnuea.
BEJIEXXKA
3ac ¢ ¢ 3a6 HOCT Ha ce 06pblyaiiTe KbM MHPOP TO P TBO Ha NPOAYyKTa.
Upentundunkauyma Ha Cumeonute 3a besonacHoct
Mon3BaiiTe AnxaTtenHa Mon3BaiTe 3awmTa Hocerte 3awmra MpoueTeTe pbKOBOACTBOTO Npeam Aa
3awuTta Ha oyuTte Ha ywwuTe paGOTI/ITe cnpoaykta

(Our. MHP2598)
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UHdopmauyus no 6 HOCTTa - 061C Ha cMrHanHuTe Aymu 3a 6esonacHocT
Moka3Ba HeMoCpeACTBEHa OMAcHa CUTyaLmMa KOATO, ako He ce n3berHe, We 1Ma 3a pesyntaT CMbpT UK CEPUO3HO
& onacHocT pen; yau L pesy, P p
HapaHABaHe.
Moka3Ba NOTEHLMANHO ONacHa CUTYaLmMs KOATO, aKo He ce U3berHe, We Mma 3a pesyntat CMbpT WU CEPUO3HO
A BHUMAHUE HapaHABaHe. ! e “ e P P

ﬁ I'IPEAVI'IPE)KA,EHVIE Moka3Ba noTeHUManHo onacHa cMTyauuns KOATO, ako He ce |/|36erHe, e nma 3a pesynTar 1eKo unu cpeiHo

HapaHABaHe Unu matepuasHa ueTa.

BEJIEXXKA MokasBa uHbopmaLna nnmM GrpMeHa MoAUTIKa, KOATO AUPEKTHO MM MHAMPEKTHO Ce OTHACA 0 6e30MacHOCTTa

Ha nepcoHana unu 3awuTa Ha MyLecTBoTo.

UHdopmauus 3a geTainure Ha NpoayKTa

&\ NPEAYNPEXAEHVE

n Ha ipyr pesep yacTu ocBeH uctuHckm Ingersoll Rand moxe aa np 3acTp 6 HOCT,
NPOV3BOANTENHOCT HA MHCTPYMEHTa 1 NOBULLIEHA NOAAPDBKKA, N MOXE fja aHynMpa BCUYKM rap PemoHTupaHeTto TpsbBa fa ce
M3BbPLIBA CAMO OT OTOPM3MPaH 0GyueH nepcoHan.

KoHcynTupaiite ce ¢ Hai Buyn cey ueHTBbp Ha Ingersoll Rand.

BEJIEXXKA

OpuVrMHanHUTe MHCTPYKLMW Ca Ha aHTIACKU. [lpyruTe e3num ca NpeBof Ha OPUTrNHANHUTE UHCTPYKLIAN.
PbKkoBoacTBaTa MoraT aa 6baat nsternenm ot ingersollrandproducts.com.
3a BCUUKM KOMYHVIKaLMK ce obpbliaiite KbM Hall-6nu3kua odpuc nnu anctprubytop Ha Ingersoll Rand.
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Ferastraul pneumatic alternativ actioneaza o lama de ferdstrau printr-o miscare de du-te vino, determinand astfel dintii lamei sa taie materialul.

AVERTIZARE

Informatii Generale Privind Siguranta Produsului

m In cazulin care nu respectati urmatoarele avertismente si nu evitati aceste situatii potential periculoase, exista riscul ranirii grave
sau a decesului.

Descrierea Produsului

[] si aprofundati aceste informatii si toate celelalte manuale furnizate inainte de a instala, utiliza, repara, intretine acest produs
sau inainte de a schimba accesorii sau a lucra in apropierea acestui produs.

= Instrumentul trebuie instalat, ajustat sau utilizat doar de catre operatori calificati si instruiti.

= Responsabilitatea punerii la dispozitia altor persoane ce vor utiliza acest produs a acestor informatii privind siguranta va revine
integral dumneavoastra.

m Avertismentele oferite in acest manual sunt oferite pentru identificarea pericolelor care pot fi anticipate in cazul utilizarii generale
a acestui instrument. Cu toate acestea, anumite aplicatii pot crea alte pericole care trebuie identificate si reduse inainte de a utiliza
instrumentul.

= Instalati, utilizati, inspectati si intretineti intotdeauna acest produs in conformitate cu toate lardele si regl arile aplicabile
(locale, statale, nationale, federale, etc.).

m Utilizati si intretineti acest instrument conform rec darilor din acest I pentruap i o crestere inutila a pericolelor

reprezentate de zgomot, vibratii, praf si abur.

AVERTIZARE

Informatii Privind Siguranta Produsului - la Punerea in Functiune a Dispozitivului

- Inainte de a incepe lucrul, operatorul sau angajatul acestuia trebuie sa evalueze toate riscurile potentiale ce deriva din utilizarea acestui

produs in vederea efectuarii operatiilor. Aceste riscuri trebuie eliminate sau trebuie implementate elemente de control corespunzatoare

pentru a reduce riscul la un nivel sigur.

Utilizati intotdeauna aer curat si uscat cu presiunea maxima la admisie de 90 psig (6,2 bar/620 kPa), cu exceptia cazului in care, pe unealta,

este specificatd o presiune mai mare. Depdsirea presiunii maxime admise (PMAX) indicate pe unealta poate duce la situatii periculoase,

inclusiv viteza excesivd, ruperea unor componente si cuplu sau fortd de lucru incorecte.

Asigurati-va ca s-a instalat un robinet de inchidere de urgenta usor accesibil pe furtunul de alimentare cu aer si informati restul personalului

despre amplasarea robinetului.

- Instalati o supapa pneumatica de siguranta de dimensiune adecvatd in amonte de furtun si un dispozitiv anti-rasucire la fiecare imbinare de
furtunuri fara ventil intern de inchidere, pentru a preveni rasucirea furtunului - daca se deterioreaza, sau daca imbinarea se desface.

- De fiecare datd cand se utilizeaza cuplaje cu gheare universale, trebuie montate stifturi de blocare pentru a impiedica esuarea conexiunii.

Furtunurile flexibile pot cauza raniri grave. Nu utilizati furtunuri pentru aer si elemente de racord degradate, uzate sau deteriorate si verificati

ca toate elementele de racord sa fie stranse inainte de aplicarea de aer comprimat.

Utilizati numai accesoriile recomandate care sunt nominale pentru aceasta unealta si in conformitate cu orice informatii furnizate in

manualul produsului. Verificarea tipului si dimensiunilor va reduce considerabil eventualele pericole.

AVERTIZARE

Informatii Privind Siguranta Produsului - in Cursul Utilizarii Dispozitivului

Pericole generale

- Utilizati intotdeauna echipamentul individual de protectie corespunzator pentru activitate, unealta utilizata si materialul care este prelucrat.
Aceasta poate include protectia respiratiei impotriva prafului si gazelor, protectia ochilor, protectia auzului - precum si protectia impotriva
vatamarii altor parti ale corpului, care poate include manusi, sort, incaltdminte de protectie, casca si alta imbracaminte si echipamente
speciale de protectie.

« Aerul comprimat poate cauza raniri grave. Nu directionati aerul spre dumneavoastra sau spre oricine altcineva.

« Opriti intotdeauna sursa de alimentare cu aer, eliminati presiunea din sistem si deconectati furtunul de aer cand nu este utilizat, inainte de
instalarea, scoaterea sau reglarea oricarui accesoriu al acestui instrument sau inainte de a efectua orice lucrare de intretinere pentru acest
instrument sau orice accesoriu.

« Feriti-va din calea furtunurilor de aer in rasucire necontrolata. inchideti aerul comprimat inainte de a vé apropia de un furtun in résucire
necontrolata.

« Nu folositi dispozitivele mecanice cand sunteti obositi sau sub influenta medicamentelor sau a alcoolului.

« Nu folositi niciodata dispozitive sau accesorii deteriorate sau defecte.

«  Nu modificati instrumentul, dispozitivele de siguranta sau accesoriile. Modificarile pot reduce eficienta masurilor de siguranta si pot creste
riscurile aduse operatorului.

« Nu utilizati acest dispozitiv in alte scopuri decat cele recomandate.

Pericole la locul de munca

« Alunecarea, impiedicare si ciderea sunt cauzele importante pentru ranire la locul de munca. Péstrati zona de lucru curata, neaglomerata,
ventilata si iluminata. Acordati atentie suprafetelor alunecoase cauzate de utilizarea instrumentului si, de asemenea, pericolelor de
impiedicare cauzate de conducta de aer.

« Pentru lucrul la indltime, trebuie purtate casti de protectie, iar riscurile crescute la adresa operatorului si a altora trebuie evaluate si reduse la

un nivel sigur.

Cereti persoanelor din apropiere sé stea la o distanta sigura fata de zona de lucru sau asigurati-va cé poarta echipamente de protectie

personala adecvate.

« Acest instrument nu este conceput pentru utilizarea in atmosfere cu potential exploziv, inclusiv cele cauzate de aburi si praf sau in
apropierea materialelor inflamabile.

« Acest dispozitiv nu este izolat impotriva socurilor electrice.
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Tineti cont de orice pericole ascunse sau mascate, prezente in mediul de lucru. Nu atingeti si nu deteriorati din neatentie cablurile,
conductele de cabluri, tevile sau furtunurile care pot contine fire electrice, gaze explozive sau lichide nocive.

Pericole de proiectare

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand utilizati instrumentul sau cand efectuati lucrari de intretinere. Gradul de protectie necesar
trebuie evaluat pentru fiecare utilizare si poate include ochelari rezistenti la impact cu protectii laterale, ochelari de protectie sau 0 masca
faciala completa peste ochelari.

Asigurati-va ca piesele de prelucrat sunt ferm fixate. Folositi cleme sau menghine pentru a retine in pozitie piesa de lucru, ori de cate ori este
posibil.

Defectarea piesei de prelucrat sau a accesoriului ori reziduurile din materialul de prelucrat pot genera proiectile cu viteza ridicata.

Pericole asociate zgomotului

Purtati intotdeauna casti antizgomot cand utilizati dispozitivul.

Expunerea la un nivel ridicat de zgomot poate provoca pierderea permanentd a auzului si alte probleme, precum acufene (rasunet, vajaituri,
suieraturi sau zumzet in urechi). Prin urmare, evaluarea riscului si implementarea de masuri de control corespunzatoare pentru aceste
pericole sunt esentiale.

Masurile de control corespunzatoare pentru reducerea riscului asociat pericolelor provocate de zgomot pot include actiuni precum utilizarea
materialelor de amortizare pentru a preveni zgomotele generate de piese.

Daca instrumentul este prevazut cu un amortizor de zgomot, asigurati-va ca acesta se afla in pozitie si in stare buna de functionare atunci
cand instrumentul este actionat.

Accesoriile trebuie selectate, inspectate, instalate corespunzator, intretinute si inlocuite atunci cdnd sunt uzate pentru a impiedica orice
crestere inutila a intensitatii zgomotului.

Pericole asociate utilizarii

Operatorii si personalul de intretinere trebuie sa poatd gestiona eficient corpul fizic, greutatea si puterea instrumentului.

Mentineti o tinuta echilibrata si ferma a corpului. Nu intindeti bratele excesiv cand utilizati dispozitivul. Anticipati si fiti pregatiti pentru orice
schimbari bruste ale miscarilor sau fortelor de reactie in cursul pornirii si functionarii. Operatorul trebuie sa isi schimbe pozitia in timpul
sarcinilor prelungite, ceea ce I-ar putea ajuta sa evite disconfortul si oboseala.

Miscarile necontrolate ale uneltei pot cauza ranire: asigurati-va intotdeauna cé placa de ghidare (daca este montatd) este bine fixata de piesa
de prelucrat.

Lamele se pot intepeni sau rupe in cursul taierii. Pastrati un echilibrau adecvat, nu intindeti bratele excesiv si nu taiati de sus in jos. Purtati
ochelari de protectie si alte echipamente de protectie personald adecvate.

Utilizarea instrumentului poate expune mainile operatorului la pericole precum zdrobire, impact, tdiere, crestare si incalzire. Purtati

manusi adecvate pentru a proteja mainile, cu toate acestea trebuie sa va asigurati ca manusile nu restrictioneaza capacitatea de eliberare a
declansatorului sau a mecanismului de declansare.

Evitati contactul cu capatul de lucru al uneltei si orice accesoriu in timpul utilizarii si dupa utilizare, deoarece acestea pot provoca vatamari
grave, inclusiv arsuri, abraziuni si taieturi.

Asigurati-va ca scanteile si aschiile de metal sunt in asa fel directionate incat sé nu fie periculoase.

Pentru a evita pornirea accidentald, asigurati-va ca dispozitivul este in pozitia “off” (inchis) inainte de a aplica presiunea aerului, evitati
actionarea supapei de reglare debit in cursul transportului si inlocuiti supapele care pierd aer.

Nu lubrifiati dispozitivele cu substante inflamabile sau volatile, ca motoring, kerosen sau combustibil de aviatie. Folositi exclusiv lubrifiantii
recomandati.

Nu transportati si nu trageti dispozitivul apucand de furtun.

Dispozitivul si/sau accesoriile isi pot continua miscarea cateva momente dupd eliberarea supapei de reglare debit.

Pericole asociate accesoriilor

Utilizati numai dimensiuni si tipuri de accesorii care sunt recomandate de producatorul uneltei; nu utilizati alte tipuri sau dimensiuni de
accesorii.

Verificati lama inainte de utilizare. Nu utilizati lame tocite sau deteriorate.

Tineti ghidajul sau talpa ferastraului ferm apasat(a) pe piesa de lucru in cursul taierii sau cat timp lama este in miscare. Asigurati-va ca lama
s-a oprit inainte de a o scoate dintr-o taietura executata partial.

Nu fortati ferastraul. Ferastraul functioneaza optim la viteza pentru care a fost proiectat.

Utilizati intotdeauna lame recomandate pentru ferastraul alternativ si asigurati-va ca lama este instalata ferm si sigur. Utilizati cea mai scurta
lama adecvata pentru lucrarea respectiva. Apelati la un centru de service Ingersoll Rand pentru lista cu lame recomandate.

Se vor respecta masurile de precautie privind siguranta si avertismentele producatorului accesoriului, restrictiile de functionare si
instructiunile de instalare sau de montare daca nu contrazic informatiile furnizate in acest manual sau alta literatura tehnica furnizata cu
unealta. Tn cazul unor informatii contradictorii, respectati indrumarea care este mai restrictiva.

Pericole asociate prafului si aburilor

Purtati elemente de protectie respiratorie adecvate daca in zona de lucru exista praf sau aburi.

Praful si aburii generati de utilizarea de instrumente electrice si praful existent ridicat de utilizare poate cauza probleme de sénatate (de

exemplu cancer, defecte din nastere, astm si/sau dermatita). Evaluarea riscului siimplementarea de masuri de control corespunzatoare

pentru aceste pericole sunt esentiale. Prioritar va fi controlul acestora la sursa.

Orientati evacuarea astfel incat sa reduceti la minim rascolirea prafului intr-un mediu plin de praf.

Toate functiile si accesoriile integrante pentru colectarea, extragerea sau suprimarea prafului sau aburilor din aer trebuie utilizate si

intretinute corect, in conformitate cu instructiunile producatorului

Nu va expuneti la si nu respirati praful si particulele nocive produse la utilizarea dispozitivului mecanic.

- Praful produs de sablarea, debitarea, rectificarea sau gaurirea mecanica si de alte activitati mecanice poate contine substante chimice
cunoscute ca fiind cauzatoare de cancer, deformatii congenitale sau alte afectiuni reproductive. Exemple de astfel de substante chimice:
- plumbul continut de vopselele pe baza de plumb;
- siliciul cristalin din caramizi, ciment si alte produse de zidarie, si
- arsenicul si cromul din cheresteaua tratata chimic.

- Riscul expunerii la acest substante variaza in functie de frecventa executarii tipului respectiv de operatii. Pentru a reduce nivelul de
expunere la aceste substante chimice: lucrati intr-o zona bine ventilata si folositi echipamente de siguranta aprobate, ca mastile antipraf
special proiectate pentru filtrarea particulelor microscopice.

RO-2 16578809_ed5



RO/

« Nu utilizati aceasta unealtad pe materiale din care se poate emana praf sau gaze inflamabile sau care pot crea un mediu potential exploziv.

« Accesoriile trebuie selectate, inspectate, instalate corespunzator, intretinute si inlocuite atunci cand sunt uzate pentru a impiedica o crestere
inutild a cantitatilor de praf si de gaze.

Pericole asociate prinderii hainelor

« Prinderea articolelor de imbracaminte largi, a bijuteriilor, a accesoriilor purtate la gat, a parului, a manusilor sau a altor articole poate surveni
daca nu sunt pastrate la distanta de capatul activ al instrumentului. Prinderea poate avea ca rezultat sufocarea, scalparea, plagi lacerate, oase
rupte si/sau extremitati retezate.

Pericole asociate vibratiilor

« Instrumentele electrice pot vibra atunci cand sunt utilizate. Expunerea la vibratii pot cauza blocaje la nivelul nervilor si al circulatiei sangelui
catre maini si brate. Daca simtiti amorteald, furnicaturi, durere sau observati albirea pielii la nivelul degetelor sau mainilor, incetati utilizarea
instrumentului si apelati la un medic inainte de a relua activitatea.

« Apucati instrumentul cu o prizd usoard, dar sigura, tinand cont de fortele de reactie necesare ale mainilor deoarece riscul care deriva din
vibratii este, in general, mai mare cand forta de apucare este mai mare.

« Purtati imbracaminte calda cand lucrati in conditii de temperatura scazuta si pastrati mainile calde si uscate.

Sprijiniti greutatea uneltei pe un suport, pe un dispozitiv de tensionare sau pe un balansier, daca este posibil.

« Accesoriile trebuie selectate, inspectate, instalate corespunzator, intretinute si inlocuite atunci cand sunt uzate pentru a impiedica o crestere
inutild a nivelurilor de vibratii.

Pericole asociate miscarilor repetitive

- Miscérile repetitive sau pozitiile inconfortabile pot fi ddunitoare mainilor, bratelor, umerilor, gatului sau altor parti ale corpului. Incetati s&
utilizati instrumentele daca apar simptome precum disconfortul, durerea, pulsarea, furnicaturi, amorteald, senzatii de arsura sau rigidizare
persistente sau recurente. Aceste semnale de avertizare nu trebuie ignorate. Apelati la asistenta din partea unui medic inainte de a relua

activitatea.
AVERTIZARE

Informatii privind siguranta produsului - la intretinerea instrumentului

- Pastrati instrumentul in stare de functionare sigura prin lucrari regulate de intretinere preventiva, inclusiv verificari regulate ale vitezei si
vibratiilor.

« Cand efectuati lucrari de intretinere la instrument, evitati expunerea la praf si la alte substante periculoase depozitate pe instrument in
timpul utilizarii sau inspirarea acestora.

« Pentru curatarea pieselor, folositi numai solventi de curatare adecvati. Folositi exclusiv solventi de curatare care corespund standardelor
actuale privind siguranta si sanatatea. Folositi solventii de curatare intr-o zona bine ventilata.

- Nu scoateti nici o eticheta de pe dispozitiv. Inlocuiti orice eticheta deterioraté. Asigurati-va ca informatiile de pe unealta sunt lizibile

NOTA

Consultati Manualul cu informatii despre produs pentru diverse informatii privind siguranta unui anumit model.

Identificarea Simbolurilor de Siguranta

O0®

Purtati aparat de Purtati ochelari de Purtati casti
protectie respiratorie protectie antizgomot

(Desen MHP2598)

Cititi manualul inainte de a utiliza produsul

Informatii Privind Siguranta - Explicatia Cuvintelor care insotesc Semnele de Siguranta

g PERICOL Indica o situatie periculoasa iminenta care, dacd nu este evitatd, poate cauza decesul sau vatamarea corporala
grava.

Indica o situatie potential periculoasa care, daca nu este evitata, poate cauza decesul sau vatamarea corporala
AVERTIZARE He potentialp P P

A grava.
a

ndica o situatie potential periculoasa care, daca nu este evitata, poate cauza vatamarea corporala minora sau
ATENTIE Ind tuat tential | d te evitat t t |
Y moderata, sau pagube materiale.

NOTA Indica informatii sau politici ale companiei legate direct sau indirect de siguranta personald sau de protectia
proprietatilor.
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Informatii Privind Componentele Produsului

Utilizarea de alte piese de schimb decat cele originale Ingersoll Rand poate determina riscuri pentru siguranta, performante reduse
ale dispozitivului si costuri de intretinere mai mari, si poate invalida toate garantiile.
Reparatiile se vor efectua numai de personal pregatit autorizat. Consultati cel mai apropiat centru service autorizat Ingersoll Rand.

NOTA

Instructiunile originale sunt in limba engleza. Variantele in alte limbi sunt traduceri ale instructiunilor originale.
Manualele pot fi descarcate de pe internet de la adresa ingersollrandproducts.com.
Orice comunicare va fi adresata celei mai apropiate reprezentante sau distribuitor Ingersoll Rand.
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Uriin Tanimi

Havali Oyma Testeresi, bir testere bicagint ileri geri hareket ettirerek bigak dislerinin malzemeyi kesmesini saglar.

Uriin Giivenligi Hakkinda Genel Bilgi

m Asagidaki uyarilar gézleml di ve olasi bu tehlikeli durumlarin onlenememe5| olum veya ciddi yaralanmalara neden olabilir.

L} tn, kurul d kullanil d onaril d bal larinin degistiril inden veya
bu iiriinlin yakininda ;al|§|lmasmdan once bu ve verilen diger eI kltaplarlm okuyup anlayin.

m Sadece uzmanve li ler aletin kur ayarl gergeklestirmeli veya kullanmalldlr.

m Buiirlinii calistiracak diger kisilerin bu giivenlik bilgilerine sizin sor
m Bu el kitabinda bahsedilen uyarllar, bu aletin genel kullaniminda 6ngériilebilen belirlenmis tehlikeler igindir. Ancak, belirli

I larin neden olabilecegi diger tehlikeler, aletin kullanilmasindan 6nce belirlenmeli ve 6nlenmelidir.
[] Bu Griinii daima yiirirlikteki standartlara ve diizenlemelere (yerel, idari, ulusal, federal vb.) uygun olarak monte edin, calistirin,
go6zden gegirin ve bakimini yapin.
Gereksiz giiriiltiiniin, titresimin, tozun ve duman tehlikesinin azaltilmasi icin bu aleti bu el ki

bakimini yapin.
A UYARI

Uriin Giivenlik Bilgileri - Aleti Hizmete Alirken

Bir ise baslanmadan 6nce, operator veya isverenleri isi yapmak icin bu Griinti kullanmanin tiim olasi risklerini belirlemelidirler. Glivenli bir
seviyeye ulasmak icin bu riskler ortadan kaldiriimali veya uygun kontroller uygulanmalidir.

Aletin Gizerinde daha yiiksek basing degeri belirtiimedigi takdirde, aletin girisinde daima 90 psig (6,2 bar/620 kPa) maksimum hava
basincinda temiz, kuru hava kullanin. Aletin lizerinde gosterilen maksimum anma basincini (PMAX) asmak, asirt hiz, parcalanma veya cikis
torkunun ve kuvvetinin hatali olmasi gibi tehlikeli durumlara yol acabilir.

Acil durumda erisilebilir bir kapatma valfinin hava kaynagi hattina takili oldugundan emin olun ve diger kisilere de bunun yerini bildirin.
Uygun biytikliikte bir Hava Emniyet Sigortasini hortumun yukari akis yoniinde takin ve hortumun ariza yapmasi veya kuplajin ayrilmasi
durumunda hortumun dolanmasini 6nlemek icin, herhangi bir hortum kuplajinda dahili kapatma 6zelligi olmayan bir dolanma 6nleyici cihaz
kullanin.

Evrensel biikiim baglantilari kullanildiginda (tirnakli kavrama), baglanti hatalarini dnlemek icin kilit pimleri takilmalidir.

Cirpma hortumlari ciddi yaralanmaya neden olabilir. Hasarli, yipranmis ve kotl durumda olan hortumlari veya baglantilari kullanmayin ve
hava basincini uygulamadan 6nce baglantilarin siki oldugunu kontrol edin.

Yalnizca bu alet icin siniflandirimis ve tirtin kilavuzunda saglanan bilgilerle uyumlu olan Onerilen Aksesuarlari kullanin. Tiirii ve ebatlari
dogrulamak olasi tehlikeleri azaltir.

bind.

onerilen sekilde kull ve

a

ARI

Uriin Giivenlik Bilgileri - Aleti Kullanirken

Genel Tehlikeler

- Daima ise, kullanilan alete ve tizerinde calisilan malzemeye uygun Kisisel Koruyucu Ekipmanlar kullanin. Bunlarin arasinda toz ile dumana
karsi solunum koruyucu, g6z koruyucu, isitme koruyucunun yani sira viicudun diger kisimlarini korumak icin eldiven, 6nliik, gtvenlik
ayakkabisi, baret ve diger 6zel koruyucu giysi ve ekipmanlar bulunabilir.

Basingli hava ciddi yaralanmaya neden olabilir. Havayi kendinize veya baskasina asla dogrultmayin.

Bu aletin herhangi bir aksesuarini monte etmeden, ¢ikarmadan veya ayarlamadan 6nce veya bu alet veya herhangi bir aksesuar Gzerinde
bakim gergeklestirmeden 6nce, hava kaynagini daima kapatin, hava basincini bosaltin ve hava kaynagr hortumunu sokiin.

Hava hortumlarini dolanmasini 6nleyin. Dolanmis bir hortumla ilgilenmeden 6nce sikistirilmig havayi kapatin.

Motorlu aletleri yorgun oldugunuzda veya ilag, hap veya alkol etkisindeyken kullanmayin.

Hasarli veya arizali aleti veya aksesuari asla kullanmayin.

Alet, emniyet cihazlari veya aksesuarlar Gzerinde degisiklik yapmayin. Degisiklikler gtivenlik tedbirlerinin etkinligini azaltabilir ve
operatéruntin riskini artirabilir.

« Bualeti 6nerilen amaglar disinda bir amag icin kullanmayin.

isyeri tehlikeleri

Kayma, tokezleme ve diisme, isyeri yaralanmalarinin en biiytik nedenleridir. Calisma alaninin temiz, diizenli, havalandiriimis ve aydinlatilmig
olmasini saglayin. Bu aletin kullaniimasi nedeniyle olusabilecek kaygan yiizeylere karsi ve hava borulari nedeniyle tokezlemeye karsi dikkatli
olun.

Yuiksekte calisma icin, gtivenlik bashklar takilmali, operator ve digerleri icin artan riskler degerlendirilerek bu riskler glivenli bir seviyeye
indirgenmelidir.

Diger kisileri calisma alaninizdan glivenli bir mesafede bulundurun veya onlarin da uygun bir Kisisel Koruyucu Ekipman kullanmalarini
saglayin.

Bu alet, duman ve toz nedeniyle olusan patlama potansiyeli olan atmosferlerde veya parlayici malzemelerin yakininda kullanim igin
tasarlanmamistir.

Bu alet, elektrik sokuna karsi yalitilmamustir.

Calisma ortaminizdaki 6rtiilt, gizli veya diger tehlikelerden haberdar olun. Elektrik telleri, patlayici gazlar veya zararli sivilar icerme ihtimali
olan kordon, kablo kanali, boru veya hortumlara temas etmeyin veya onlara hasar vermeyin.

Firlama tehlikeleri
« Bualet lizerinde bakim yaparken daima koruyucu gozliik takin. Her bir kullanim igin, yandan kalkanli darbeye dayanikli cam, koruyucu
gozliik veya gozliikler tizerinden tam yiiz korumasini iceren, gerekli koruma seviyesi belirlenmelidir.
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« Galisma pargalarinin saglam oldugundan emin olun. Calisma pargalarini tutturmak icim mimkin olan her durumda kelepge veya mengene
kullanin.
« Islenen malzemenin veya aksesuarin arizasi ya da tzerinde ¢alisilan malzemeden gelen artiklar yiiksek hizli cisimler olusturabilir.

Giiriiltii tehlikeleri

« Bualeti calistirirken daima isitme koruyucu ekipman kullanin.

« Yiksek diizeyde giriiltiiye maruz kalmak, kalici isitme kaybina ve ¢inlama (kulaklarda ¢inlama, ugultu, islik sesi veya vinlama) gibi diger

sorunlara neden olabilir. Bu nedenle, bu tehlikelere karsi risk degerlendirmesinin yapilmasi ve uygun tedbirlerin alinmasi nem arz

etmektedir.

Gurdlta tehlikesine karsin alinabilecek uygun tedbirler arasinda “"is yerlerinde “cinlamayi” 6nlemek icin malzemelerin titresimin azaltilmasi

gibi 6nlemler bulunmaktadir.

« Aletin susturucusu varsa, alet kullanilirken susturucunun takili oldugundan ve diizgiin ¢alistigindan emin olun.

« Gereksiz gurilti artisini dnlemek icin aksesuarlar secilmeli, muayene edilmeli, diizgiin takilmali, bakimi yapilmali ve yipraninca
degistirilmelidir.

Kullanim tehlikeleri

« Operatorler ve bakim personeli, aletin buyikligine, agirligina ve giiciine dayanabilecek fiziksel 6zellikler sahip olmalidirlar. i

« Viicudunuzu dengeli ve saglam bir pozisyonda tutun. Bu aleti calistirirken etrafa uzanmayin. Aleti baslatirken ve calistirirken hareket veya
tepki kuvvetlerinde ani degisimlere karsi hazirlikli ve uyanik olun. Operatér, rahatsizlik ve yorgunluktan kaginmak igin uzun sureli islerde
pozisyon degistirmelidir.

Aletin kontrolstiz hareketleri yaralanmaya neden olabilir: daima kilavuz plakasinin (takiliysa) islenen malzemeye sikica bastirildigindan emin
olun.

« Kesme esnasinda bicaklar sikisabilir ya da kirilabilir. Dengeyi saglayin ve asiri uzanmayin ya da bas tizerinde kesmeyin. G6z koruyucu
ekipman ve diger uygun Kisisel Koruyucu Ekipman takin.

Aletin kullanilmasi operatériin ellerinde, ezilme, darbe, kesilme, asinma ve 1sinma gibi hasara neden olabilir. Elleri korumak i¢in uygun
eldivenleri takin, ancak eldivenlerin tetik veya gaz mekanizmasini kullanmanizi kisittamadigindan emin olun.

Yanik, tahris ve kesikler de dahil ciddi yaralanmalara yol acabilecekleri icin aletin calisan ucuyla veya herhangi bir aksesuarla kullanim
sirasinda ve sonrasinda temastan kaginin.

Kivilcimlarin ve metal yongalarin bir tehlikeye yol agmayacak sekilde yonlendirildiginden emin olun.

Aletin kazara calismasini 6nlemek icin, hava basinci uygulamadan énce aletin “off” (kapali) konumda oldugundan emin olun, tasima sirasinda
klapeden uzak durun ve havayi bosaltarak klapeyi serbest birakin.

« Aletleri gaz yad, dizel yakiti veya ugak yakiti gibi yanici veya ugucu sivilarla yaglamayin. Yalnizca énerilen yaglayicilar kullanin.

« Aleti hortumundan tutarak tagimayin veya siriiklemeyin.

« Klape serbest birakilinca alet ve/veya aksesuarlar hareketlerine kisa bir siire devam edebilir.

Aksesuar tehlikeleri

« Yalnizca alet iireticisinin tavsiye ettigi aksesuar boyutlarini ve tirlerini kullanin; baska boyutlarda veya tiirde aksesuarlar kullanmayin.

« Kullanmadan 6nce bigagi kontrol edin. Kor ya da hasarli bicaklari kullanmayin.

« Kesme esnasinda ya da bigak hareket ederken, testere kilavuzunu veya kesme ucunu islenecek parcaya dogru sikica tutun. Bicagi kismi bir
kesmeden ¢ikarmadan 6nce, bigagin durdugundan emin olun.

Testereye glic uygulamayin. Tasarlanmis oldugu hizda daha iyi performans gosterecektir.

Daima tavsiye edilen Oyma Testeresi Bicagini kullanin ve bicagin uygun ve siki bir sekilde takili olmasini saglayin. isi yapacak en kisa bicag
kullanin. Tavsiye edilen bigaklar i¢in Ingersoll Rand Servis Merkezine danisin.

Aksesuar treticilerinin glvenlik 6nlemleriyle uyarilarina, calistirma sinirlamalarina, takma veya montaj talimatlarina bu kilavuzda ya da aletle
birlikte verilen diger belgelerde saglanan bilgilerle cakismadigi stirece uyulmalidir. Celisen bilgilerde en sinirlayici talimata uyulmalidir.

Toz ve duman tehlikeleri

« Calisma alaninda toz veya duman varsa uygun solunum koruma techizati takin.

« Toz duman motorlu aletleri kullanilirken meydana gelir aletlerin kullanimindan kaynaklanan mevcut toz hastaliklara neden olabilir (6rnegin
kanser, dogum &zlrleri ve/veya deri iltihabi) Bu tehlikeler ile ilgili risk degerlendirmesinin yapilmasi ve tedbirlerin alinmasi 6nem arz
etmektedir. Oncelik bu tehlikeleri kaynaginda kontrol altina almaya verilmelidir.

« Toz ve dumani egzoza yonlendirerek tozun ortamda dolagmasi minimuma indirilmelidir.

Havada ugusan toz ve dumanin toplanmasi, tahliyesi ve batiriimasi igin tim tamamlayici 6zellikler veya aksesuarlar dogru bir sekilde

kullaniimali ve tretici firmanin talimatlan dogrultusunda bakimlari yapiimalidir.

Motorlu aletin kullanimindan kaynaklanan zararli toz ve partikillere maruz kalmaktan ve bunlari solumaktan kaginin.

- Kesme islemleri nedeniyle olusan bir miktar toz; kansere, dogum sorunlarina ve diger tireme sorunlarina neden oldugu bilinen kimyasal

maddeler igerir. Bu kimyasal 6rneklerinden bazilari sunlardir:

- Kursun esash boyalardan yayilan kursun,

- Tugla, beton ve diger duvarcilik triinlerinden yayilan kristal kum ve

- Kimyasal muameleden ge¢mis keresteden yayilan arsenik ve krom.

Bu kimyasallara maruz kalma riskiniz, bu tir bir isi ne kadar sik yaptiginiza bagli olarak degisir. Bu kimyasallara maruz kalma riskinizi azalt-

mak icin: yi havalandirilan bir alanda calisin ve onaylanmis giivenlik ekipmanlariyla, Srnegin mikroskobik partikiilleri filtreleyecek sekilde

ozel olarak tasarlanmis toz maskeleriyle calisin.

Bu aleti, yanici olan ya da patlama riskine neden olabilecek toz veya duman ¢ikarabilecek malzemelerde kullanmayin.

Gereksiz toz veya duman artisini 6nlemek igin aksesuarlar segilmeli, muayene edilmeli, diizgln takilmali, bakimi yapilmali ve yipraninca

degistirilmelidir.

Dolanma tehlikeleri

« Gevsek kiyafetler, kisisel takilar, boyna sarilan taki ve aksesuarlar, sag, eldiven veya diger unsurlar aletin ¢alisan ucundan uzakta tutulmazsa
dolanma meydana gelebilir. Dolanma nedeniyle bogulma, basta soyulma, yaralanmalar, kemik kiriimasi ve/veya el ve kol kopmalari meydana
gelebilir.
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Titresim tehlikeleri

« Motorlu aletler kullanim sirasinda titresebilir. Titresime maruz kalmak, sinirlerde sakatliga neden olan hasara ve el kollarda kan dolasiminin
engellenmesine neden olabilir. Ellerinizde veya parmaklarinizda uyusma, karincalanma, agri veya deride beyazlasma yasarsaniz, aleti
kullanmayi birakin ve kullanima gegmeden 6nce tibbi yardim alin.

« Aleti cok sikmadan ancak sikica kavrayin, elinizle gereken seviyede gii¢ uygulamaya dikkat edin ¢linkii kavrama kuvveti daha yuiksek
oldugunda risk titresimden kaynaklanandan daha buytik olmaktadir.

« Soguk ortamlarda calisirken sicak tutan kiyafetler giyin ve ellerinizi sicak ve kuru tutun.

«  Muimkinse aletin agirhigini bir stand, gergi mekanizmasi ya da dengeleyicide destekleyin.

- Titresim seviyelerinin gereksiz artisini 6nlemek icin aksesuarlar segilmeli, muayene edilmeli, diizgtin takilmali, bakimi yapiimali ve yipraninca
degistirilmelidir.

Tekrarlayan hareket tehlikeleri

« Tekrarlayan hareketler veya rahatsizlik veren pozisyonlar ellerinize, kollariniza, omuzlariniza, boynunuza veya viicudunuzun diger bélgelerine
zarar verebilir. Devamli veya yinelenen rahatsizlik, agri, carpinti, agri, karincalanma, uyusma, yanma, hassasiyet veya tutulma belirtileri
olusursa herhangi bir aleti kullanmayi birakin. Bu uyari isaretleri g6z ardi edilmemelidir. Kullanmaya tekrar baglamadan 6nce tibbi destek alin.

Uriin Giivenlik Bilgisi - Aleti Bakimi Esnasinda

« Hiz ve titresimin diizenli kontrollerini iceren diizenli 6nleyici bakimlar araciligiyla aleti devamli giivenli bir sekilde calisir vaziyette
bulundurun.

« Alete bakim yaparken, tehlikeli tozlari ve kullanim esnasinda alet tizerinde biriken diger artiklari solumaktan veya temas etmekten kaginin.

Parcalari temizlemek icin yalnizca uygun temizleme solventlerini kullanin. Yalnizca mevcut giivenlik ve saglik standartlarina uygun temizleme

solventlerini kullanin. Temizleme solventlerini iyi havalandirilan bir alanda kullanin.

Etiketlerin hicbirini clkarmayin. Hasar goérmiis etiketleri yenileriyle degistirin. Aletin tizerindeki tiim bilgilerin okunabilir oldugundan emin

olun.

DIKKAT

Modele Ozel Giivenlik Bilgileri icin Uriin Bilgilendirme Kilavuzu'na basvurun.

Giivenlik Sembolii Aciklamasi

@0 ® OO

Solunum Koruyucu Gézleri Koruyucu Ekip-  isitme Koruyucu Ekip- Once Kilavuzlar Okuyun
Ekipman Takin man Takin man Takin isler Durumda Uriin

(Cizim MHP2598)

Giivenlik Bilgileri - Giivenlik Sinyali Sozciiklerinin Agiklamasi

a TEHLIKE Gerekli 6nlem alinmazsa 6limle ya da ciddi yaralanmayla sonuglanacak tehlike olasiligini bildirir.
A UYARI Gerekli dnlem alinmazsa élimle ya da ciddi yaralanmayla sonuglanabilecek potansiyel tehlike durumu bildirir.

m Gerekli 6nlem alinmazsa hafif ya da orta derece yaralanmayla sonuglanabilecek potansiyel tehlike durumu
bildirir.
DIKKAT Personel giivenligi ya da miilkiin korunmasi ile iliskili sirket politikalarini ya da bilgileri verir.

Uriin Parcalari Hakkinda Bilgi

Orijinal Ingersoll Rand yedek pargalarinin haricinde parca kullanil giivenlik ag
ve bakim sikhiginin artmasina yol acabilir ve tiim garantileri gegersiz kilabilir.
Onarimlar sadece egitimli ve yetkin cal lar tarafindan yapilmalidir. Size en yakin Ingersoll Rand Yetkili Servis Merkezi’'ne bagvurun.

d

tehlikelere, alet performansinda azalmaya

DIKKAT

Orijinal talimatlar ingilizce'dir. Diger diller orijinal talimatlarin evirisidir.
Kilavuzlari ingersollrandproducts.com adresinden indirebilirsiniz.
Her tlrlt iletisim igin size en yakin Ingersoll Rand Biirosuna veya Dagiticisina basvurun.
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Onucanne Usgenusa

MHeBMaTUYeCKan HOXXOBOYHasA Nuna NPON3BOANT BO3BPATHO-NOCTyMNaTeIbHOE ABMXXEeHNE HOXKOBOUYHbBIM MOJSIOTHOM, B pe3y/ibTate Yyero 3y6bﬂ

nNunbl paspesaloT matepuan.
A MNMpepynpexaeHne

O6wana Nudpopmauusa o besonacHocTn Uspenna

m Hecob. p HWKe NpeaynpeXXaeHunii n HeycTp OnacHbIX CUTYauuii MOryT NPMBECTU K
CMepTU UIN cepbesHoli TpaBme.

u [lMpounTaiite 1 ycBoliTe 3T0 1 Bce Apyrne npea py TBa, NpeX<ae YeM NpUCTyNUTb K yCTaHOBKE, 3KCRlyaTayuu,
PeMOHTY, 06cny n npuHa, Teil Ha 3TOM NpoAyKTe UK B6NM3M Hero.

m YcTaHaBAMBaTb, PerynnupoBaTh 1 UCNONb30BaTb MHCTPYMEHT pasp TcA puump v o6y
onepatopam.

u Bbl p TaBUTb UH no HOCTU BCeM, KTO Gy/ieT NoNb30BaTbCA 3TUM N3Aennem.

u lMpeaynpexpaenuns B 3Tom py TBe Tena np Ana yc ¢akTopoB onacHOCTH, NpeABUANMBIX

npwv CTaHAAPTHOM NCNOJIb30BaHUN 3TOr0 MHCTPYMEHTa. OpHako cneyuanbHble 3agaun MOryT co3faBaTb Apyrue pucku, Kotopble
cnepyet “Ae"TIM'WII-IIIIPOBaTb 1 yCTpaHUTbL A0 Havasna NCnosib30BaHUA MHCTPYMEeHTa.

m Bcerpa ycraHaBnmnBaiiTe, akcnayaTumpyiite, np pAiiTe n 06cny Te 3TO B COOTBETCTBUM C AeNCTBYIOWUMY
CcTaHpapTamu 1 npaBunamm (MecTHbIMM, 06N1aCTHLIMK, pecny Knumu, ¢ p nTAa.).
= DKcnnyaTauma v 06CnyKNBaHNe 3TOro MHCTPYMEHTa AOMKHbI COOTBETCTBOBATH TPe6 3TOrO pPY TBa BO 36
J yp! onacHoCTH, ¢ ic wyma, p nbIN 1 AbiMa.

A Mpepynpexpexne

Wndopmauus no besonacHoctn npu Beoae UHcTpymeHTa B IKcnyataumio

« [lo Hauyana paboTbl C UHCTPYMEHTOM OMepaTop WM PabOTHUK [JOMKEH OLIEHUTb BCe NOTEHLMaNbHble PUCKM NCMONb30BaHUA STOTO NMPOAYKTa.
PUCKM [LOMKHBI 6bITb YCTPaHEHbI, NNV e AOMKHbI GbiTb MPeANPUHATbI COOTBETCTBYIOLIME MEPbI KOHTPONA ANA COKPALLEeHNA pUcKa Ao
6e30MacHoro ypoBHs.

« Ha Bxopa nopasaiiTe TONbKO YNCTbI, CyXOil BO3AYX AaBneHnem He 6onee 620 kMMa (6,2 6ap/90 GyHT/KB. Atoiim 136. faBs.), ecnm Ha
VHCTPYMEHTE He YKa3aHo 6onee BbICOKOe HOMUHaNbHOe AaBneHne. MpeBbllleHne YKa3aHHOro Ha MHCTPYMEHTE MaKCUManbHOro
HOMUHanbHoro Aaenenna (PMAX) MoxeT NprBeCTU K ONacHON CUTyaLum, BKIKOYan Ype3MepHyIo CKOPOCTb, Pa3pbiBbl UV HENPaBUIbHbIN
BbIXOAHOV MOMEHT VN ycunme.

« Y6eputecb B TOM, 4TO Ha BO3/lyx03ab0PHMKe MHCTPYMEHTa YCTAaHOBNEH NIErKOAOCTYMHbIV KNanaH SKCTPEHHO OCTaHOBKM, 1 coobuTe
[IPYrUM O €ro MeCTOMOJOKEHNN.

«  YcTaHOBWTE BO3/YLLHbIV MPEAOXPAHUTENb Ha BXOAE LAHTa 1 UCMONb3yiTe YCTPOCTBO MPOTUBOCKPYUMNBaHUA Ha BCEX CLiENNEHUAX WaHra
6e3 BHYTPEHHEro OTK/IUeHWA, YTOObl NPeOTBPaTUTL CKPYUMBAHIE LUAHTa, ECNW LWNAHT YNaAeT, Unu eciu CLenneHns pasbeJuHATCA.

« TMpu ncnonb3oBaHMM U3OTHYTHIX (3y6uaTbix) MydT AN NpefoTBPaLLeHUA c60A COeAUHEHUA CNeflyeT yCTaHOBUTb GpUKCATOPbI.

« TpoBucaHMe WNAHTOB MOXET NPVBECTN K Cepbe3HOI TpaBMe. 3anpeLlaeTca UCMonb30BaTb MOBPEXAEHHDIE, PBaHbIe 1 M3HOLIEHHbIe
BO3/lylLHble WAaHT1 1 GUTUHIK. [lo NoAaun BO3[yLIHOrO laBNeHnA cneayeT ybeanTbCa B TOM, UTO BCe GUTUHIM 3aTAHYTHI.

«  Vcnonb3yiiTe TONbKO peKOMEH0BaHHble Hacafik1, NpeAHa3HaueHHble ANA JAHHOTO MHCTPYMEHTa 1 COOTBETCTBYIOLLME BCeM TpeboBaHUAM,
NpeAcTaBneHHbIM B PYKOBOACTBE MO 13fienuio. MpoBepKa TMna 1 pasmepoB YMEHbLUWT NOTeHLanbHbIe OnacHble GakTopbl.

A MNMpepynpexaeHne

Undopmauyus no b HocTn npu Ucnonb3ac UHcTpymeHTa

06wue paKTopbl ONacHOCTH

« Bcerpa ncnonb3yite CpeAcTBa MHANBUAYANbHON 3alLMTbl, COOTBETCTBYHOLME BbINONHAEMO paboTe, NPUMEHAEMOMY UHCTPYMEHTY 1
obpabatbiBaeMomy MaTepuany. K Takum cpeicTBaM MOXXHO OTHECTU NPOTUBOMbINEBbIE Y NMPOTUBOMNAPOBbIE PECNMPATOPbI, 3aLUTHBIE OUKN,
3alLMTHBIE HAaYLIHWKK, @ TakKe 3alyUTHbIE NPUCNOCObNeHns OT TPaBM APYrUX YacTell Tena, KOTopble MOryT BKOUaTb nepyaTku, GapTyku,
3alMTHYI0 0BYBb, Kacku 1 Apyrue 3aluTHble NPUCNOCOBNEHNA 1 OAeXAY.

Bo3gyx nop faBneHviemM MOXeT NPUBECTU K Cepbe3HoN TpaBMe. HKoraa He HanpasnAiiTe NOTOK BO3AyXa Ha Ce6s 1 APYruX niofei.

Bcerpa BbikniovaiiTe nogadvy Bo3ayxa, CnyckaiTe faBneHne Bo3gyxa M OTCOEAVHANTE WNAHT Nofjayun BO3Ayxa, ECNIN OH He UCMONb3yeTcs,
npexae 4em NPUCTYNUTb K YCTAHOBKE, N3BNIEYEHWIO USTN PETYNIMPOBKE KakuX-1Mbo NPpUHaANeXxHOCTeN Ha STOM MHCTPYMEHTE 1 BbINOHATD
06CNyKNBaHVE 3TOrO MHCTPYMEHTA UMW ero NPUHAANEXHOCTEN.

He HaxoanTech pAaAoM C NPOBUCAIOLWMMI BO3AYLIHBbIMU WNaHramu. [pexae yem NOAOMTY K NPOBUCalOLLEMY LUNAHTY, OTKNOUMTE noaady
©KaToro Bosayxa.

« He ncnonb3yiTe MHCTPYMEHTbI, €CNIN Bbl YCTaNM WAV HaXoAmTeCh NOA BO3AENCTBUEM leKapCTBEHHbIX NpenapaTos, HAPKOTUKOB U
ankorons.

HI/IKOI'FIB He wcnonh3y|7|Te NOBpPeXAEeHHbIE MY HENCNPAaBHbIE MHCTPYMEHTbI AW BCNOMOraTe/ibHble NPUHAANEXXHOCTU.

3anpetyaeTca MOANGULIMPOBATD UHCTPYMEHT, 3aLUMTHbIE YCTPOCTBA U NPUHAANEXHOCTU. MOANPULIMPOBAHIE MOXET CHU3UTbL

3¢ deKTUBHOCTL Mep 6e30MacHOCTY 1 YBENNUNTb PUCKN /1A onepaTtopa.

« He ncnonb3yiTe 3TOT UHCTPYMEHT HU B KaKVX LIENAX, KPOMe PEKOMEHA0BaHHbIX.

oaKTOPbI OnacHOCTN Ha PBGO‘IEM mecTte

« [naBHbIMW NPUYNHAMM TPaBM Ha pa6oqu MecCTe ABNATCA NoACKanb3biBaHVe, aBapMﬁHOE OTKNOYEeHWE N NafeHune. COﬂep)KaTb pa6oqu0
30Hy cnegyet yncTon, HE3aI’pOMO>K.CleHHOl7I, BeHTW’IVIpyeMOﬁ n xopowo OCBELUEHHO. OCTepeI’aVITer CKOJIb3KUX I'IOBerHOCTEVI,
06yC!'IOBJ'IeHHbIX MNCMosib30BaHNEM MHCTPYMEHTA, a TaKXe OMnacHOCTN aBapVIl?IHOI'O OTK/IIO4YEHWNA, BbI3BAHHOTO BO3IZlyLLlH0|7I NHWeN.

« Ona pa60T Ha BblCOTe crieyeT HaieBaTb 3aLlUTHbIE LWIEeMbI. MoBbllWeHHble pUCKK ANA onepaTopa u Apyrux nonb3oBaTeneit AoMKHbI ObITb
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OL|EHEHbI 11 CHUXKeHbl 0 6e30MacHOro YpoBHA.

He ponyckaiite npubnvxeHna apyrvix niofen k 06nactv paboT unm ybeantech B TOM, YTO UMM UCMONb3YeTCA Hajulexallme CpeAcTBa TMYHON
3aWuTbl.

TOT MHCTPYMEHT He Npe/jHa3HaueH [J1A NCMONb30BaHNA B MOTEHLMANbHO B3PbIBOOMNACHON Cpefie, 06YC/IOBNEHHON TakKe Hannuvem abiMa,
MbIAIN 1 B3PbIBOOMACHbIX MaTep1anos nobansocTu.

TOT MHCTPYMEHT He UMEeT N30NALMW, 3aLUMLLAIOLLEN OT NOf 3NEKTPUYECKNM TOKOM.

OcTeperaiiTech He3aMeTHbIX UM CKPbITbIX ONACHOCTEN Ha MecTe paboT. He TporaiiTe 1 He NOBpeXaliTe WHyPbl, KaHasbl 1A SNEKTPOMNPOBOAKN,
TPYObI VAN LWNAHTY, KOTOPbIE MOTYT COAEPaTb SNEKTPUYECKIe NPOBO/A, B3PbIBOOMACHbIE ra3bl NN BPeAHble XUMUYeCKIe BeLecTBa.

OnacHOCTb neTAWmNX npeaveTos

Mpu 3KCnNyaTaLmm 1 TeXHNYECKOM 06CNYXXMBAHUN STOrO MHCTPYMEHTa BCErAa UCMONb3yiiTe 3alyuTy AnA ras. YpoBeHb Heobxo[umoi
3aWunTbl oNpeaenAeTca ANA KaXKA0ro NCnosib30BaHUA N MOXKET BK/I0OYATb YAAPONPOYHble OYKK C 60KOBbIMU LITOPKamK, 3alUNTHbIE OYKN NN
NONHONPOGUABHYIO 3aLUNTHYIO MAacKy NMOBEPX STUX OYKOB.

Y6eputech B TOM, 4To 06pabaTbiBaeMble MaTepUasbl HAAEXKHO 3aKpeneHbl. Mpy Kaxaor BO3MOXHOCTU NCMONb3YNTe CTPYOLUHDI UK TUCKW.
Pa3spyLieHne obpabaTtbiBaeMoii AeTany Unn Hacafku, 6o oTaeneHvie 06710MKOB 06pabaTbiBaeMOro Matepuana MoeT NPUBECTN K TOMY, 4TO
OCKOJIKM U MeNKne YacTuLbl 6yayT pasneTaTbca ¢ 6OMbLLIOI CKOPOCTHIO.

OnacHoCTb Wwyma

[Mpu 3KcnyaTaLyy 3TOro MHCTPYMeHTa BCeraa UCMoNb3yiiTe 3aluTy ANA yien.

Bo3peicTBrie BbICOKUX YPOBHEI LyMa MOXeT MPUBECTU K NOCTOAHHOM NoTepe CilyXa, ILialolLeli TpyA0Cnoco6HOCTY, 1 ApyriiM Npobriemam,
HanpuMep TYHHWTYC (3BOH, Xy»OKaHWe, CBICT v ryAeHwe B ywwax). Takum 06pa3om, OLieHKa p1cKa 1 BBefieHUe Haf1exalliero KOHTPONIA Haj
TaKUMU PUCKamMK ABAIAIOTCA Ype3BblYaiiHO BaXHbIMU Mepami 6e30MacHOCTH.

CooTBeTCTBYIOLVIE MEPbI ANA CHIKEHUA OMAacHOCTY LyMa MOTYT BK/TIoUaTb TaKue AeiCTBUA, Kak aMopTyi3aLma MaTepuanos ana
npeaoTBpaLLeHs “3BoHa" feTanei.

Ecnun Ana uHCTpymeHTa NpeaycMOTPeH MywmnTeNb, ybeauTech B €ro Hanuuny v Hagnexallein paboTe Npu SKCMyaTaLny MHCTPYMeHTa.
YT106bI NPeAoTBPaTUTL Ype3MePHOE MOBbILLEHIIE YPOBHS LyMa, He06X0ANMO 0becneunTb Haanexalynii BbIGop, yCTaHOBKY, 06CyKUBaH1e
1 3aMeHy HacaJokK.

OnacHOCTb Npu 3KCnyaTaunm

OI'IEpaTOpr n OﬁCﬂy)KI/IBaIOLLlI/IPI nepcoHan AONXHbl 6bITb ¢I/I3I/I'4€CKI/I CMOCO6HbI pa6OTaTb C Oﬁ'beMaMI/I, BE&COM 1 MOLLHOCTbIO NHCTPYMEHTa.
COXpaHﬂﬁTe paBHoOBeCHe N yCTOVNI/IBOe nonoxeHwe Tena. I'Ip|/| 3KcnayaTaymn 3Toro NHCTpyMmeHTa He F[OI'IyCKaVITe €ero neperpysku.

YHpex(/:(alhTe HeoXuna wn B Al NN peakTUBHbIX CUlaxX BO BpeMA Mycka 1 3KCniyaTtaunun MHCTpyMeHTa n 6yﬂbTe roToBbI
pearnpoBaTtb Ha HUX. ol'lepaTOp AOMKEeH MeHATb NONOXeHNe Tesia BO Bpemsa I'IpOFlOJ'I)KI/ITeTIbHOIZ paGOTbI, 4yTOGbI M36eXaTh FLI/ICKOMd)OpTa n
ycTanoctu.

HeKoHTponvpyemble NepemelLieHnA MHCTPYMEHTa MOTYT MPUBECTY K TpaBMe: BCEra NPOBEPAITE, NIOTHO N MpuxaTa K o6pabaTbiBaemoi
[leTanu BCA Hanpaenaiolas (ecnv oHa yCTaHOBNEHa).

Ho0BOYHOE NONOTHO MOXET GbITb 3aLLEeMNEHO UK CIOMAHO NpKW OTpe3aHun mateprana. MoaaepkuBaiTe paBHOBECHE U He oMNyCKaliTe
neperpysKu Unu oTpe3aHna Ha Becy. HaaeBalTe 3aluTy ANA a3 u Apyrie COOTBETCTBYIOLIME CPEACTBA VHAVBIAYAIbHON 3aLUMTbI.
Mcnonb3oBaHyie MHCTPYMeHTa ABMIAETCA OMacHbIM 1A PyK onepaTopa: PUCK NepesioMoB, YAapoB, NOpe30B, CCAAVH 1 OXKOroB. [Ina 3aLuuTbl
PYK CneflyeT HaaeBaTb NOAXOAALME NePUATKM, OAHAKO OHU He JOMKHbI OrPaHMYMBaTb Ballly CMOCOGHOCTb OTMYCKaTb MyCKOBOW KyPOK Unn
YNPaBAATb MEXaHN3MOM PErynnpoBaHiA.

M36eraliTe KOHTaKTa ¢ paboyeii KPOMKOV MHCTPYMEHTa 1 Nto6boil HacaAkv BO BPeMA 1 NOC/Ie UCMOSb30BaHA, NOCKOJbKY OHW MOTYT CTaTb
NPVYNHON CEPbE3HbIX TPABM, BKIIOUYAA OXOTW, CCAAWHbI 1 NOPe3bl.

O6ecneybTe, 4TO6bI NCKPbI U 06PE3KIN METaNIa HaNpPaBNANNCL B CTOPOHY, He CO3AaBaA OMacHO CUTyaLmu.

Bo n3bexxaHue cnyyaiiHoro nycka y6eantecb B TOM, YTO UHCTPYMEHT YCTaHOBJIEH B MOMOKEHUE “BbIKMIOYEHO" 0 MOfauuN AaBNeHUA BO3AyXa;
un3beraiiTe BKNOUaTb MHCTPYMEHT NPU NepeHoce, 0CBOGOXKAANTE APOCCeNb NPU NafieHN AaBNeHNA.

He cmasbiBaliTe MIHCTPYMEHTbI FOPKOYUVMU UMW NIETYUUMU XNAKOCTAMU (HanpUmep, KePOCUHOM, AV3eNbHbIM TOMAVBOM VAV TOMAVBOM ANA
peaKTUBHbIX ABUraTenei). Micnonb3yiiTe TONbKO peKOMEHAOBaHHbIE CMa3oyHble MaTepuanbl.

He nepeHocuTe 1 He NepeTacknBaiiTe MHCTPYMEHT 3a LWAHT.

VIHCTPYMEHT 1/unu BcnomoraTesibHble NPUHAANEXHOCTI MOTYT KOPOTKOe BpemsA MPOAO/KaTh BpalleHlie nocsie 0CcBO6OXAEHUA APOCCens.

OnacHOCTb B CBA3M C UC npuHa, rein

Mcnonb3yiiTe HacaaKu TONIbKO TeX pa3MepoB 1 TUMOB, KOTOPbIe PeKOMEHAO0BaHbI NMPOV3BOAVTENIEM HCTPYMEHTa; He UCMONb3yiiTe Apyrie
TWMbI MU pa3mepbl HaCaZIOK.

MpoBepaliTe pexyLiyto KPOMKY Nepef UCronb3oBaHem. He MCnonb3yiiTe HacaaKm € 3aTyNMBLUUMNCA WW MOBPEXAEHHBIMU PEXYLMMMI
KpOMKamu.

[lepxuTe HaNpaBNAIOLLYIO MMbI, UK GaliMak, BANOTHYHO K 06pabaTbiBaeMoii ieTanyi Mpu oTpesaHnm nnm nlbom nepemelleHumn
HOXXOBOYHOTO NONOTHa. Mepes U3BeYeHeM NUMbl U3 He3aKOHYEHHOTO paspe3sa ybeanTech, YTO HOXKOBOUYHOE MOJIOTHO OCTAHOBUOCh.
He npunaraiite k nune nsnuwHrx ycunuin. Ona 6yaeT nyuiue Bcero paboTaTb NMpu TON CKOPOCTH, Ha KOTOPYIO paccuuTaHa.

Bcerpaa ncnonb3yiTe AnA HOXXOBOUYHOW NMNbI PEKOMEHA0BAHHOE HOXOBOYHOE MOJIOTHO U Y6eanTeCh B TOM, YTO OHO YCTaHOBIEHO
NpaBuIbHO 1 HaaeXHo. Mcnonb3yiiTe camoe KOPOTKOE HOXKOBOUYHOE MOJIOTHO, C KOTOPbIM MOXHO BbIMONHUTL paboTy. ObpaTtutech B
CepaucHbilt LeHTp Ingersoll Rand 3a nepeuem peKOMEHJOBaHHbIX HOXKOBOUHbIX MOJIOTEH.

Heobxoaumo cobniofatb NpecTaBNeHHbIe U3roTOBUTEIEM Haca[Ki Mepbl MPeAOCTOPOXHOCTY U NPeaynpexaeHuUs, orpaHnyeHna paboTsl,
VIHCTPYKLIMU NO YCTAHOBKE MM MOHTaXy, €C/IM OH He MPOT1BOpeYaT MHpopmaL i, cofepxalleica B JaHHOM PYKOBOZCTBE UN ApYroii
[IOKyMeHTaL|1K, NOCTaBAEMON C NHCTPYMEHTOM. B cnyyae npoTMBOpeUnBoi MHGOopMaLvv BbINONHANTE MHCTPYKLUM C HaMboNbLIMM
orpaHu4eHUAMM.

OnacHOCTb NbINN N AbiMa

Mpwn Hanuuum B paboueit 30He NbIAV UK [bIMa UCNONb3YITe COOTBETCTBYIOLVE CPe/CTBA 3alLNTbl OPraHOB fbIXaHUA.

Mbinb 1 fbiM, 06pasyloLWmMecs NP NCNoNb3oBaHNN NPYBOAHbIX MHCTPYMEHTOB, 1 CYLLECTBYIOLaA Nbllb, PacNpoCcTpaHAemas BO BPEMA NX
MCMoNb30BaHNA, MOTYT Bbi3BaTb NPOGIEMbI CO 30POBbEM (HanpuUMep, paK, NOPOKM Pa3BUTWA, acTMy u/vnu fepmatuT). OLeHKa pucka v
BBe/leHMe HaANeXallero KOHTPOSIA Haj TaKUMU prUcKamu ABNAIOTCA Ype3BblYaliHO BaXKHbIMY Mepamm 6e3onacHocT. B nepByio ouepesb
TaKoii KOHTPOSIb HEOOGXOANMO NPUMEHATD K UCTOUHVIKY.
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« B nbinbHO cpeae HanpaBnAiiTe BbIXION TakuM 06pa3om, 4TOObI MUHMU3MPOBATb BO3AENCTBIUE Ha Mbisib B MbINbHOM Cpepe.
«  Bce BaxHble pyHKLMM 1 MPUHALNEXHOCTU ANA CO0Pa, BBITAXKMN U YHUUTOXKEHVA AbIMa UM NbINW B BO3/YXe AOMKHbI UCMONb30BaTbCA

Hajinexallum o6pasom 1 06CNyXK1BaTbCA B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLIMAMU NPOU3BOAUTENS.

« He ponyckaiite nonagaHua Ha Tefo 1 He BAbIXaiiTe BPeHYIO Mbllb 1 YaCTWLibl, 06pasyloWnecs Npu NCMob30BaHNN MHCTPYMEHTa.

- HekoTopble BuApl Nbinu, obpasytolmecs npu WwindosKe, MUNEHNN, CBEPNEHUN, 3a4KCTKe U APYTVX CTPOUTENbHbIX paboTax, cofepxat
XUMUYECKNe BeLecTsa, KOTOpble MOTYT Bbi3biBaTb paK, HapYLIEHKA NPU pojax v Apyrve 3a6oneBaHna penpoayKTUBHON CUCTEMbI.
HekoTopble npumepbl 3TX XNMUYECKUX BELECTB:

- CBVWHeL| 13 KPacoK Ha CBMHLIOBO OCHOBE,
- KpWCTanIn4ecknil AUoKCn KPEMHNA U3 KUPMYen 1 LIeMeHTa 1 ApYrviX BUAOB KNnagku, n
- MbIWbAK V1 XPOM 13 XMMNYECKI 06paboTaHHbIX MUIoMaTepurasnos.

- OnacHOCTb BO3JENCTBIA NbINN 3aBUCUT OT TOTO, KaK YacTo BbIMONHAETCA 3TOT BUA PaboT. [1NA yMeHblIEeHUA BO3[eNCTBIA STNX
XUMUYECKNX BellecTs: paboTalite B XOPOLLIO NPOBETPUBAEMOM MECTe ¥ UCMONb3YITe PeKOMEeHA0BaHHOE 3aliuTHOe 060pyoBaHue
(Hanpumep, NPOTMBOMbINEBbIE PECNUPATOPbI , CeLanbHO NpeHa3HauYeHHbIe A1 GUIbTPaLMK MUKPOCKOMMYECKUX YacTuL).

« He ncnonb3yiiTe 3TOT MHCTPYMEHT C MaTepuranamu, Mbisib UK NCNapeHnA KOTOPbIX ABMAKOTCA 1IETKOBOCNIAMEHAEMbIMI UV MOTYT CO3[jaTb

NOTEHLMaNbHO B3PbIBOOMACHYIO CUTYaLMIO.

«  Yto6bl NpeaoTBpaTUTL Ype3MEPHOE NOBbILIEHNE BbIGPOCOB NbINN NN NCNapPeHNIA, HE06XOAMO obecneunTb Haanexaluii BbIGop,

YCTaHOBKY, 06CNy»KMBaHIe 1 3aMeHy HacafloK B Clyyae 13Hoca.

OnacHoCTb 3auennelns

« BO3MOXHO 3aLienneHvie CBO6OAHOV OAEXKAbI, IMUHbIX YKPALLEHWIA, raNncTyKOB, BONOC, NepUaToK 1 APYrux NPeaMeToB, ecin He iepaTb
VX BAanu ot paboTatoLero KoHua MHCTpyMeHTa. Takoe 3aLenieHne MOXET NPUBECTU K YAYLLbIO, CKaNbMMPOBaHMIO, PBaHbIM PaHEHWAM,
nepenomy KocTeil 1/unm oTpbiBaHUIO KOHEYHOCTEIA.

OnacHocTb BUGpauuu

« [NpuBOAHbIE MHCTPYMEHTbI MOTYT BUOPMPOBaTL NPY NCMONb30BaHNK. Bo3aeiicTBne BUGpaLi MOXeT NPUBECTY K TPaBMe HepBOB
1 KPOBEHOCHOI CCTEMbI PYK 1 KUCTEN, NMLIaloLeil TPYA0CNOCOGHOCTH. EClM Bbl NCMbITbIBaETE OHEMENOCTb, MoLUNbIBaHUe, 60/1b
1 U3MeHeHVie LiBeTa KOXW NasnbLeB U KNCTel, NpeKpaTiTe CMOoNb30BaHe MHCTPYMEHTa 1 06paTuTech K KBanndnLpoBaHHOMY
MeANLVHCKOMY PabOTHIKY A0 NPOAOMKEHUA PaboThI.

Jlerko, Ho Hafi@XHO yZiepPXKnBaliTe NHCTPYMEHT, NPUHMAA BO BHIMaHVie HEOBXOANMYIO CIly PYKW, MOCKOMbKY PUCK OT BUGpaLmK, Kak
npasuno, 6onblle, KOrfja Cuia XBaTa CUJbHee.

Hapesaiite Tennyto ofexay npy pa6oTe B yCIOBUAX HA3KIX TeMNepaTyp, Baliy PyKn AOMKHbI GbITb TEMALIMU U CYXUMU.

Ecnmn BO3MOXHO, NCMonb3yiiTe NOACTaBKY, HaTAXNTeNb UK CTabunnsatop AnA Beca NHCTPYMeHTa.

YTo6bl NpeaoTBPaTUTL Ype3mMepHOe NOBbILLEHIIE YPOBHA BUGPaLnK, HEOGXOAVNMO 06ecreunTb Haanexalyuii BbiIGop, yCTaHOBKY,
06C/yXnBaHNe 1 3aMeHy HacaJoK B Cllyyae 13Hoca.

OnacHocTb p ]

. I'IosTopmou.mecn ABUXKEHUA N HeyﬂOGHble MONOXEeHUA MOTyT HAaHeCTN Bpea KUCTAM, pyKaMm, nfieyam, Wen 1 apyrum 4actam tena. I'IperaTvne
NCNONb30BaHNE NHCTPYMEHTOB MPU NCNbITAHUX MOCTOAHHOIO UK NOBTOPAKOWEroca F[I/ICKOMd)OpTa, 60]'IVI, nynbcaunu, HbiTbsA, 3BOHa B yLlaXx,
OHEeMEHNA, XXKeHUA U oueneHenocTun. 3a|'|peLL|aETC$I nrHopuposaTtb npegynpexaatone 3Haku. I'Ipexq:le Yem BePHYTbCA K NCMOJIb30BaHWIO,

I'IpOKOHCyﬂbTI/IpyIZTer C KBaﬂI/I(bI/IL[I/IpOBaHHbIM MeaNUNHCKUM paGOTHMKOMA

& Npepynpexpenve

UHdopmaumsa o 6esonacHOCTM NpoAyKTa — Npu 06CTyKNBaHUN NHCTPYMEHTa

« Ob6ecneubTe 6€30NaCHOCTb UHCTPYMEHTA C NMOMOLLbIO PETYIAPHOTO MPOGUNAKTUHECKOrO 06CNYKIBaHNA, BKIlOUas perynapHble NpoBepKu
CKOPOCTU 1 BUGpaLN.

« MMpu o6CnyKnBaHNN MHCTPYyMEHTa usberaiite BO3AENCTBUA U BAbIXaHUA ONaCHO Nbi 1 APYriX BELECTB, CKOMMUBLUKMXCA HA MHCTPYMEHTE BO
BPEMA €ro 1CNob30BaHuA.

« InA YUCTKM YacTein NCMonb3yiiTe TONbKO HaJlexallmne YACTALMe pacTBOpUTenu. Mcnonb3yiiTe TONbKO YACTALME pacTBOPUTENN,
COOTBETCTBYIOLLME AEACTBYIOWMUM CTaHAAPTaM Mo 6€30MacHOCTU 1 OXpaHe 340POBbA. Vicnonb3yiTe UACTALVE PaCTBOPUTENN B XOPOLLO
NpoBeTPUBaEMOM MecTe.

« He ypanaiiTe HUKaKue STUKETK. 3amMeHANTe NOBPeXAEHHbIE STUKETKN. Y6eanTech B TOM, UTO BCA MHGOPMALIVA Ha MHCTPYMEHTe YnTaeTca.

Und
Pop

no HOCTK AnA KOHKPeTHOﬁ MoAenun cMmoTpuTe B pyKOBOACTBE NO Usgenunio.

Upentndpunkauma Cumsonos besonacHoctn

@@

Hocute 3awmTty ana Hocute 3awuTy Hocwute 3awuTy I'Iepe/:( Hayanom skcnnyatayuv nsgenna
OpraHoB AblXaHnA anarnas ana yLLIeVI I'IpOHI/ITthTe COOTBETCTBYOLME PYKOBOACTBA

(Puc. MHP2598)
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UHdopmauusa no besonacHocTh - 06bsAcHeHue Mpepynpexpaownx Cnos

a ACHOCTb YKa3blBaeT Ha CUTyaLio, IPeACTaBAAIOLLYIO PeanbHyIo ONacHOCTb. Ee MrHopupoBaHme NpuseaeT K cMepTv unm
Cepbe3HbIM TpaBMaM.

YKa3bIBaeT Ha MOTEHLMASIBHO OMaCHYI0 CUTYaLMIO. Ee UTHOPUPOBaHIE MOXET NPUBECTU K CMEPTH UK
A MpepynpexpeHue

Cepbe3HbIM TpaBMaM.
& OCTOPOXHO YKa3bIBaeT Ha noTeHUuManbHO ONacHy CUTyaumio. Ee WrHOPVpPOBaHME MOXET NPUBECTN K MeJIKUM TpaBmMam nnu
TpaBMam CPEAHEVI CTeNeHW TAXKEeCTN, a TaKXKe K NOBpeXAeHNo nmyLlecTsea.
nPI/lMELIAHVIE YKasblBaeT Ha MH¢OpMauMD NN NONUTUKY KOMMaHUN, KOTOpasa NPAMO U KOCBEHHO OTHOCUTCA K
6e3onacHocTn nepcoHasna uin K 3awuTe umyllectea.

WNHdopmauusn o 3anacHbix Yactax Usgenus

&\ ocTopoxHo

Wcnonb3oBaHue 3anacHbIX YacTeil, OTAUYHbIX OT NOANMNHHBbIX yacrein Ingersoll Rand moxet NpVBeCcTU K onacHbIM CUTyaunam,
CHXEHNI0 NPON3BOAUTENIbHOCTU NHCTPYMEHTa 1 YBEINYEHUNI0 BpeMeHN PeMOHTa, a TaKXe K oTMeHe Bcex rapaumﬁ.

&

PemoHT TbCA duuup O6patutech B 6avxaiiwmi Ingersoll Rand

YNONHOMOUEHHDIN CEPBUCHBIN LIEHTP.

OpUrnHasnbHbIM A3bIKOM MHCTPYKLUI ABASETCA aHIMICKNIA. Bepcum Ha Apyrue si3bikv ABNAIOTCA NepPeBOJOM OPUTMHATbHBIX MHCTPYKLMIA.
PYKOBOACTBa MOXHO 3arpy3uTb ¢ B36-cTpaHuLbl ingersollrandproducts.com.
Bce nucbma crnieflyeT HanpaenATb B 6nvanwmnin oprc unm guctpubstotopy Ingersoll Rand.

16578809_ed5 RU-4



D

Pk -3
HESEWEE A ERER, ERETEIMA.

—RrFREEER

AETFI TS R X R, RSB THEGE.

ERE B I, 4P, SIRTMASE T RMhE TEZAT, SRR AT R MR E KaFRanE.

HEEm AR BRI EA R, WEAEALTA.

BAEREARMESRELAZPARRULEZSER
Ki%¢ﬁ§%%¢&ﬁﬁﬁ%ﬁﬁhiﬁﬁﬂuﬁEﬂ%%ﬁﬁ@o%ﬁ,%EM%W%%F%EME@,MﬁEEmﬁIEW
TUARHAE BR o

Ld . BE. REMAEPAFRE, SeaBT (B, N & BR/ K. KB%) FrEERNMETEN

u FRAFMHERIUREMAF L TR, MBIERE. fRa). RAMRSEBEORBEEN.

FREERER- ATERNERN

o FRRTAERT, BIEARSHBEVATRAE AL REIT TR SEFENME R, WJUHRIX LR IGelE SATIE LRI E .
HRIEPER B 2K T,

c BEIACARPESHENIEE, BTUESUEARASER 90 psig (620kPa/6.2bar) BIEATRES. MBHIAELRRNE
REEES (PMAX) |, N&SEBHE. BR. BHRESEH HEREBRIEY

© MERSLE EZE—NERXART], ARLMATRENZEME.

- MEREEESUERITR, JERE ERVERR-RIGENZSRIGEE, AEREARMAXERT, BEMREERERR
B3 B SRy IL R BRI AN

- TWRINE AT AR (TUREGRER) | #RL RS b B it .

- EHAEWRSSBTENE. BOEARE. ERFBUNESKRENRS, FRAENATSSENCIREMFRLERRE.

- (UEAEALTATEHN. FE-SFMHPARENEMNGERIOESEN . RREBMRPHAOBERR.

FREEER- AERTAN

— ek

- SRZFESTE. FTE A TAMATAEM RIRIERE N ABrir . XA BEEIRM AR irEE . REBFEE. WANF
EEDRRIPSHREMBUNDIFERE (WFE. B 28 TLEMEMARIFREMESE) -

- ENESFRESETEGE. V28 ES8EEE S ETHBA.

- TEZE. FHSNEAEATA FRTAERSG, SNATARERMGHITEE R, SUXASEME, BRSEFIAHSKE.

- DIERENES0E. ERLESNRE R, HXETER=SHEm

- ERGEGHEHAY. BRUBEYNN, TEEASNIR.

- PIERSRIT S BRI & R E 4

o AEMEATE. ZLRERTHH. BEAIERRRZSRBBNARIEFEINREARBIRNE.

TERTERTHREMR

TR ER
- OBEL HEMRBERERTERMEENEIERE. BRELFERETS. BE. BRNHES. F20ETAERMSIENDE
LR, ENMEIERSBHSEIRK.

- WFREEL, waRERe %, BEARMEMAKRGITESER, kTP ERER KT,
- MARSBOTERRRFRSER, EMESDIARPRE
- ATAAEAAFGRAAREERNHNETER, SERFRERESMRLNIMERE FI S MM RIITRE.
o AT EAREERSIEALFE .
BFESTERMERHBEN. BENSHETEE. FTERMaBRrEaERL. BREESASNEERENER. BiE. S0 E

AT ER

- TEEASEEATANERY, SUHLIBFRE. NS ERERITEMRIRRA, fIaEaEEMNPRaR hERE.
B S LIRS A = .

o ITHMEE. BERAEMARFIMFRETH

o BUREIIH B¢ slE B E R B R A R S 4

2E Rk

- EEAATAMNIRD, SUELCPERE

- REESHNHIES TR RBSISHK AT IR, ITARKREMEE, WEIG (BhHI%Ns. BAE. OEESEE
) o Eit, STERE N RN EBRIATE L EHIERE X ERE,

o ARRRE SR AT RIS SRS IE BRI AT RAAEM BB IE T AR HIES.

- MRTARGEESR, LYRETAN, MGLHARTELRICHLTRIFNIZITIRIL.

- RN RE. EMHRR. FEERMNETAFMESR, DR nErNgRE.

BIERK

o REANRYER N RIEAR D] ENREBERIZ TANGR. EBMNE.

- BRENGFEIRE. EREATANAZRELL. AFBMBETANTRES, HMESBEmNNRERN EHNRRE
o BERNUET RESZPEZHRES, IEPTHETE. BRHE.

- MRERZEGOFEATBHTAAJESBENE: SUHBRAESEMR (MRLR) AT LFREMEE.

ZH-1 16578809_ed5



D

o EPIRIRG, SBATTRES G . MEFFTE, Pa@EEL, kM EAET. BRIPFREERE BB RIS,
« ERLTAMEERIEARMNFREAGKRST, SEFE. L. 8. BOUEZH. REAENFEIURIINFE, 1d, B
BRFERSREERFHRNSTREE.
o TEfEATRANERE, SOE R T AFMEMM AR TIER, BUSEMRTEGE (BEKES. BHRTEG) .
o BRMEMESBIHIZRIES], A2 EBRK.
o HBRRERN, BEEASEZIAHIAEET XM KRS EREIBRPAEMEHSE], HTFESEBRABES.
o AEERER. OREBSHRESK. SERNRERDE IR, REEEREFERET.
o AEERRERSETA.
- BRHSEE, TEREMWEEAT TS 4R,
FRMF R
o AVERATESNEREFROM R ST AR B AE MR S RS R 4.
o HEEARRETIR. AMEERREARCSIRITER .
o TERYISR IS, AUVESREE RN T 4. TERLHIR FRIMRIET, BAMT B,
< DIRESSE. DURITEsnRERERASIE, MRRE.
. ﬁﬁ)ﬂ?&fﬂgﬂﬁg—ﬁiﬂ%%ﬁ, EMREMEERF . BEATATEMRHREEF. BXRAEFNE FES, 1551 Ingersoll
Rand AR50
o ROBEMERIEEAEN TSI B EIMES . RIERBIFIZRSEEIRE, Sk FMe TAMBMOEM R RHRE BB PRER
e MFBHRIER, BEMRER R &S .
REFRS B
- MRTEXSFERALSRS, BMEELOTRAGFEE.
o ERBESTANFENRAMES, UERNNEEREN, SEAESBUERS (FI20, fBE. HAERKE. BmMf/sEL) .
TG XS DA R X e fE B SATIE BRI RIIE B E R E R MR Y& MRS TR 6
- WESHTSR, MEERFRAENIMNE R R AR ER O NIRRT .
o T REEHEI S EHARESIRSRIETE AT S A0 TH AR S T DA AR AL 2 4% BR A PR U AR A T IE AR E AR AN
- EEASNIAN, BREREEEENETMMABTEN L.
- EWE. FE. HE. SBHMEATHEFENNES AR SEBRE. ARMERRESHTEBRBNAESEFIMR. XLELF
MIREIE:
- BEHMERTHS
- A KRERETAERFH&ERE
- BAFIBRAM AN .
- ARBEEIX K TIERIAER, BRX LY RN E AR .. AREERX LA ZHRONE: BREBENRIFOA TE, HAR
ERETHENT SRS, OET N ATIRRAAB A ER.
- WFEFEZRHAERSIR. SEEESBINRNOME, T E2EATA.
o MEEFRIATERR. RE. ERMTE. HEBRMHTAPES, BRENALZRMARSA.
W
o MENZHTAEEZEN—5, WalRSREMERY. PAEM. SEEm. L&, FERHMOOGESZTRANER. EL5EA8
SBHER. FBW. WE. BIWH/S S ENRIGER.
REER
. B TAEERPIESR. REERSPIRSSEFMFENHERGMMAHENER. WREMFIERFBIRAR.
. RRSAEBTARNER, BELLEMZT A EREE A IKEARNETF EROBE L.
. EAREERENEFEGTIR, RANEEFLABORERN. BAENMNESRIMA IR RIORNIERE K.
o EEAFHTLERBFRENRY, RFENFEEMTE.
. WAEREE, BEAIES. NENMSFENMLIFIANER.
o MRS, OE. EMTE. FEERRHTHIPFER, e ENAnENEDD.
ESERK
o BEEMERAHROVEFTENEHF. FE. 5. TRSANEMEBLEGE. NRFEIRELALTR. TR, @Wah &
. R O, R REEEER, BRELERENIAE. FANAMXLESES. BEASERINTRKEARNETER

BB,
FRELES - #PTAN

- BNEHNBEAr (BRERREREMRS) RIFLARSBRE.

- M TAR, BRI ERIER KA R T S BIRETREEAMYE.

- DEEEAERREEARERZSE. JREEMRHE B RREM DENERNE SN HEBRR IR REER.
- DI MEMRE . BRATEIRIRKRE. BARTAE AR

—
T =

BRAGUSHREEL, B2R (FRESFH) .

16578809_ed5 ZH-2



8

REF SRR
HEREIPEE  BEREEPRE P ERE BIERTRIRTH
(FEl MHP2598)

REFR- REFSAFHME
B RERBIRITR, BTRR, W SR ENGTERIL,

a

3

& BENERER B8R, WKSBmERAERET.

HERRBRIER, BR0%, U SHEMPENGERMHRE.
i B SABRERUFERE EHREEXROBBRARILE.
FEREHER

E% Ingersoll Rand [&)” B hsh, EMAMUMIRESSHRERM . TAMRMEK. P THEEM, MATESBEMEERLR.
HELRAEENEE AN RHIT. HEHZLMAT Ingersoll Rand ZARLEIE L

FIIAERIR A, HAIES AR WA AR .
FA] Mingersollrandproducts.com T#o
EMHEE, FEBLYIHA Ingersoll Rand 1 F a2 4R

ZH-3 16578809_ed5



o

S
I7— LY TRr AT 7 Y — SRR ERRIC BN I CE TIREME I LE T,

H =S

BRO—RIGRSIONT

n AR DB AERERRERITIBI B ROEEIHDL LS IIEE RCERE B EHER TN BVET,

n ERROMIGARE AR, AV 7F VA [ARRBITRETIH. HBVIGESTIER T BRI FESSURAITRATNBHOTT
DI a7 IVERHFRRLTIEEL,

» BREFSIIREZ AN —2UHTEORMIT. BB EREITITEN TEE LA,

» ZRREFEAITZLEN RSOV TR TESRLS, BEER>TABEEAL T,

n AR 27N HINTOSESIR A TEO—RERATFALSIRETNRRZRTLO. LA L ISEDLAICIE, TRZRE
BRI 5ElcHERLERT ZUEDHHMDERELEHHTEOELHYET,

n IATOBRELIUHRA Gtid, FEATR. EF) IRV, FRQOIMIIF IRE QIR AV T7F VR &7 TS

n ATEIET. IRE. 13T, RAGERHGRREEPILOHIT FT a7V THESh &S IEL, %7?%/1&11??(11
TN,

g

-3
(=]

HRcEI3Relt - TEAERTIROIEEE

- BRERIC ANRL —RE SRR EIIMECANREFERTETEDOTNTOBEN) RV ETHET Z2HBHBIET, URIERLK
LNIVETERT BT RV EHRLIEVEY GO M O— )V ERBT 2HELHIET,

- RBFTENVEEBRESERL A VLY FDOZEREIERS 90 psig (6.2 bar/620 kPa) I L TLIEE W (KWBWENMEETNTWAIE

DBAIEREET), TEICRHINTOSRAES] (PMAX) ZHBAS L REEF P, KA MV PHE OO RERICRZ G, B
GRRESSTHZTNHBIET,

o I7—HHESA VTG D SRIERTAE R R 2B E 4 T ISR DB E £ BICAMEE TTELY,
I7—KR—ADERANSEYE A ADRELTT—1—XERIAF REREMEE OGN T 7 —R—AMEF (BT FRAv T
EBEZFEALKIEEWN.TSTBTET A—I7—R—RICREGHELFYBEFHIN NIBEICT T —R—ADPRZDEH
TENTEET,

- RAREMF(REMF) EERATHE S ERARERCHIC BT OV EVERISTZHELNHIET,

o RAVEVTR—RARFBHICWNABNDBIE T, BB BTN LR AR —APERSEEFERAL CWEWT L FRERE
EMNFBRICT RN TDEFEEN L S>HVBEOTVBTEERIBLTLIZEL,

. ZOIEICEYZHRMBROIE WBET Z 17 IVICEHINTVSIERICR > TTHERALIEEL, 24 TBLUTELZMREL TSI
(BTN EROBRENE T,

a

g

-3
HRICHATIREM — TEOERR

—AREITEfERR

- HEOEE BRI I TESIUERETOMBICET G ARRES Z AL TILE W, T MEPHZEROMREES, B
REER, H*’;_ BESVICFE. TTOV REH NIV AY M ZOMDRHRERPERRLE, %W@%@%@“Bﬁ’él‘ﬁab‘b—r%é%?\
HEENET,

« METOZERUSEFICWBRNABHYEY, ZZRzBED B PHDAITHEICEIFENTIEEW,

- ATEZEERLEVEERERITITEH AREDBRE CHEEZTHE P ALEPNRRD A V7V AZITIBRICIE BT TTD
ez LD TEREERE I7R—AZNALTHSToTLIEELY,

« A—IT7—R—AHOBMRIBEIE T7—R—ZTEFSEWTLLEV, T7—RZELTHS. T7—R—R e 7T,

c BHREBZEEP RALEEROZETICHHEE RNERIFEESH TEEZFALEVNTIEN

- BHEPHEL TR ARSI EALEVNTIZE,

. ZKIE}SOEUE%@%ES IBRRESELENTLEELV, SERERENHRDIREZ BV EE AL —2DERERAEEZIENHY

’E ‘Eh?b‘%ﬁﬁﬁ BHLONCATEZERLENTEL,

fﬁ#iﬁf'ﬁh.a‘:ﬁél‘l‘ﬁ
Ay T PDETEBTEEB LOREXEDELRATY, (FEESAIGERTEESNTREBITR SBR[ BRAERRL
E(T._ TV, TEOFERICE ST ERIETNBYP T VKA ELR—RIC LTI ERTENS DETEDERICHEIREL T
0N

- BEEEEDBE AIAY M EERL AL —2 DT OMOIEEED A VIENZFHEL. iR 20 ELNHINET,

- AEREITOBIE DAL EZZIFEVREICTDICBN IS CITo0\ &fld 28 B ARRESZ BRALTIIEN,

. KI;! FETRIEFIVNCLOTEIERIENBIHEZ T BENRRETEST. K5 I NEMBEDZ L TERTBLIICRTTEN
TWEEA,

- ATEIE BBICHTAEEIIEINTOEEA,

- EERBOBENGRBRPENBER ZOMDBRICEELTLEW, BRI BHEOBRDHDHAPEE HREDFICADT
WBA—FPEE /A R—RcANEVEITRLTIEE W e, ChSEBRIBL HOEIERLTIZE W

READRER

- RIBZRET DO AL TH Y RETBRICIE BICRERBEDREEZBEAL LTV, FRADLUICRELREL NIV ZT
LA R — IV DR W TREREDS B A AR A—T I ETFINSDAAREBITIVIT—RAY— IV e BHBLEDBY
3

- EEMIDEEESN VBT EERRLTIE W AR RIRS I 75 TR N TRENZERE L LT

16578809_ed5 JA-1



O

- ERME SN RADIIR, LT3 EEPOMBOBA D EE CRIENDABHIE T,

ﬁnﬂ)f‘ﬂi
ATEZBRETDHICIE BIcHREDREREZERL LT

« BLNIVOBEFICESENDE KA T EEICERO R h\:kotxﬁ@ﬁ?a%?bilrﬂﬂ%‘)( DB T—VEVSE Ea—ka1—&B
2B T VT VIBBBE)EEDT DDV BBNABIET, o T URVFHESINSDERDBEYEIY bO—/LDEH%
BIITOBBEDHIET,

- BEOFERICKDIRYZERT B HOBEIY FO—VICE T—7 E—RDSTEEBY 1B e DRIEMR R EDT V3>
HEENET,

o TEICHA LV —MIWTWVBIBE TNDPIEDIBICHY RIFEREIC CH BT L BICHRBL LT
TRBEHENHZDEHC LS IBEEER iR, EL IRV R @ﬁbtiﬁAMix}"“L“{<t

kﬁﬂiﬂ)f‘Fﬁ
ARNL—REX VT TV RAEREETED/NILY ER BREPENISMETESRENHNET,

- TEZEFATERIE/NTVADBNELVES TERLTKIEL, RIEZRFPICHRBICGAREZMEITHEVTLEN, £T8
@Eif)ﬁﬁcﬁ(f%’ﬁﬁqﬂLttiibf‘ﬁ’@)iif)ﬁ@%'\ﬁféﬁlt%fﬁﬂb\+ﬁt;ii?§%}io?(1l V. REBOEREDSE FREPESZ
QIeDIT BB EBZIB LS LTLIEE

- TEOHIETE ¢L‘@j*Lu&‘)’lx%&ihQ’a%hb%Ui'ﬁ (EEETNTVBHRID) A R TL— I NTHEEDICHLTLoD
WEEEN TSI EZBICHERL TS

. tﬂﬂiﬁﬂ%ll'ﬂt‘%IDiﬂb‘ofc')}ﬁﬂ%;ﬂﬁ&'&b‘b“)i?’o/\5‘/7021%3#&ELE¥E1$6§LT:')EEJ:T**:JJ&EL&L,\ TLREWV RLRFP
ZODBETEARREREZBRBL LT,

- TEEFAYIBIET ANL—ROFIEDINP EE ML BUGE AL LESTRBRICENTINDTLITBIEY, FERETS
DICENGFREBALEY, 2L FRNERIED PRUBIEE IR T HRENZEFIR LGV EERELTIZEL,

- ERAPBLUOERRICE MME BVE TIVERLEZECERDORRLGHENDHD 8. TESLUNBRDAERICARNELTL
ZEW,

o NIEDHAIEELRRBUIMNIS BROB VBB TIT ORI LTLEEL,

. IEHREICEHITHOEMHfcsd, TEWB A7 MIBICHEOTWATEEMRBLTHS MELTLEE W, £, HEBURICAOY
FILERSTEWTLEEL, T7—DMERLE5RAY ML) —ZALTLIREL,

- TEOBBICATRY T —EIV Doy MG EORIRE PBRER G Z A LGV TE W HREN TV S MBAIDHZE
Fﬁb?(fi‘é’b\

. —R—RAEN RO TCITEZRFEEBATRY. FIETSHELTLE
IE’PﬁEuuLiZD v V) — 7\LTJ&%?“%F‘?@J{’EL%H%;&&‘%')i‘d‘o

ﬁlinnﬂ)ﬁ‘ﬁ

. TEESEA—H—HHERT 21 THELUY A ADMNBEDIHEERL TLEEW. ZOMD R A TE feld B4 XD R RIEER L7
WTKIEEL,

- EATHRIC. IESELTLIEE W, #io A PIIEL e AEERALGLTEEL,

o UHERETORE I ADBEEIE BN (Ffelda—) %f’?%’#llLgﬂbfb’)b")#é‘i&b‘%fﬁ% T TLIEE W ERE
THT L&D S#EE N T RIIC IAMELEL TW BT L& RESR LT(TL
- SRICERGNEMAGWTEEW, k@) ORE TREOMHE bh%;5?ﬁ§+‘$ﬂ?b\$3’o

. ?Efé'&h?b‘%D:/TD’T'f?_'/r‘/’j\‘/*ﬁﬁﬁE}J’&Z\fﬁﬁﬁb\IEL(L’)b‘UHﬂUNUB*’LTL‘%CJ:E’EEWL T(?’L W EEITEL
BEEWVEAEFERLTIEEWV HER TN TLBEEHIIC DL TIE. Ingersoll Rand Servicenter TTHEERL 2!

. ZK?ZJT)bifctiIQI,EﬁELTL‘é%UJ@@?*JLEEHEE‘SHTL‘%ﬂ%?ﬁ&?}'@?’%ﬁ%ﬁ%ﬂ%?\fﬁEﬁ:@%iﬁ%*h*@?%tiEﬁ
TEHEBRBREEGHNS LTI AR TEEL, FETHERICEALTE. KIVHRDELWNAA RS ITRE>TEE
(A
FTYERTDRERE

. f‘F%%FﬁMid)\b;ﬁﬁb‘?‘T‘?%%A B X7 EERL LT,

- BHTEAEFERALTVAEEICERINDIFTURES. BLUZDOFERICKIABDOHITEGLBIEFEDIFCVIERESICL BN
BHEVETHIZIE B HERE PAZTRU/EIEEBR), VATFHEE ZNSOBROETE I b O—)VOREE LT ITIHE
MNBUET, IRREELNICOY Fa—ILT S,

- FTUHTEE T BRIE CIETYICEBEE R RIRICINZSNS &SI IR DAEEEDH TS

. %&*ﬁ@\’”ﬂif%@ I ORLTED TERVBEEDPBRIFTNC A—H— 0)¥ETtL12E'J"(IEL,<{§FﬁL><‘/7_—7L‘/X'Sh
BREHBHVET,

. ml_i)‘JIE0)1;*;%I,u:t')iLT’;’E%’&HE%W*U?%U&L‘&AK’)T%@Ql,f‘b‘$?ﬁtﬂ7&ﬁ%’éﬁi’)?(7"..'5[»

ZEEENY VA — BB TS VA R I ZOMDTEICIVECTMEICIHMEBMELNEENTEY, R, LRMIIBIE. T DD
FHEREDOFERREZDTENBEETNTVINELNFENTWBIHBEDBIET, TD KOG EMEDOAIZ L TICEITET,
- IR—RDOBRICEENDH
- LYAREAVNEORIMICETNSERI VA
- AEFEBENFMAICEENDMESLT7OL

- COESEIEEOEMICER TS RTIE. COBDIEEICRETIEEICL O TERVE T, INSDELFE MBENDEAE D75
3’%7’:&)\?ﬁﬁ@ﬁb‘%ﬁﬁ?fﬁ%%ﬁ’)‘((h W Ko R F 2 RUVIAT R OKD RIRESETD ES N BB AV EDRAIEN T
WHREEBEEERLUEERITO LY

. %Eﬂbﬂﬁ%ﬁ{ﬂm’\ﬁf‘ﬁ%ﬂﬂ\i?’:ti%ﬂ%t:&a‘(ﬁ?ﬁd)fiﬁﬁb‘iljéﬁt’;éﬂﬁﬁ’lﬁ@ﬁ%ﬁﬂt:ﬂiiﬁ%ﬁﬁﬁLEDT‘(TE
TN,

- MEPEBENLEICHGVLSICHBREER, sE L. ELKEISIH BEL BERLIIBSIFTRLTZE WL

BEAHEIR

- WBHDHHRER LMD XY I IIT — BDEFR ZOMDTA T Lld. TEDIEEEN ST TENEVEBEAEND
FREGVET, BEAHIRE BRI JUE. B MR EBENHBIET,

JA-2 16578809_ed5



?E!:'Ja)f‘ffﬁ

BE)TRIIFEAPICIREN T 2AIREADIE T, RECESTNAEFPHOMES LU MBHRICEEZS | ERITIENHIET,
?a‘\ﬁikbbh FOFUY Bz R REORED RN 5. TEDOERZHILL ERZBRY 2FIICERDS 2 EREFIRDE)
SERGHTLIEEL

- TERZBELGFORBACEELGEDSBILOLFICLoWEIRG LS ODHE T IRENC L O TH5END U RTIE—RITIR
BAODBWNMEERETRIET,

. ﬁum*#'F_ﬁ’E%?'%t*biﬁﬁgﬁE%EtCEH\ ZBED ST W TREBITROTLIEE L,

- ARECHNE ARV N T3t —F 3N\ VY —CTITEDESEXATEEL,
z:, (EITHRBIL ANILA LR LEWRS (RS ZER R, EL BT BREL EFRELIS SIS L TR E L,

REENMEDREIR

- REMFEIRBAGLRBIEF BB B LIEDZOMORDNCHEE T, Fiftd 2 ARREIIBRVIRLIET B IRE
R AFXF I BRI ST LED@mIH FIF VT I LON B KL SRR BRDRY G EDERDEELILSTED
ERAZPRIELTIEEL, IhSDEEY AV ZERLTUIWNTERB A, RRZBHY 2RI BROSIEREFIRDEEZRHTL
fEEW,

A
HRORLMICEHTBER - TREAVTFVALTVSEE

- EREPIRBIOERSGRESD. TN FHA YT+ 2B LT TEREORE M EH#RELTIREL,

« TEEAVTFHFVALTWALEER FEAPRICTRICHBLIEBEEMEDLZOMOMEICESENTWRUVAATLY T2D%8 T T
TN,

. BEEBRIIRIEEN G —Z 2V JRIDHEFERLTLEEVN. RESLUREICET 2RTOREL T 7=V J&ID
HEFERALTLIEEVRRDRWEAR T — =V RIZERL TEELY,

© INWRERIEEOTLIEEW, A=V EZBIF e INIUNERVBEATIEE L, TEICETEZINTOBRRINIF CEDTEERELT
feEn

=
EFIVEEORLHICEAL TS, MRt EETBRE
ZeHICEETZ5EE
RREEER ERRGEE BEEH HREARICRBAE G LTI
(B MHP2598)
ZeHICETS1ER — ReMICEETZEaD5RA
ARBEIRDED BRI PEAGBEEE TR ELESFERERRE [CDWTEEHLTVE
3

§§$IELZ?E’071;7‘J‘D BRI CPEAGEEZTRBETNDH 2. BIREIR RORTREMICDVTER
LTWET,

_ ARBRICEDLO O IFEICBELIIPREDBELRMDBBGZ £ LOHL. EREKROA

BEMEICDVTRHLTVET,
ABDOREPBRIDFEICERNEILBBENICRET ZBERPRUDHHICD WTEHLTWVET,

HROBRIETSER

A IE
HUIE Ingersoll Rand &L DISERRE LA LIBRELT. REMUHREDNTY, TEOUEET. X271V A0 HAEFLRTLL S

Y INTORIEDENELBTEDBIET,
EEIZIRERZY T DHHITOTLIEE W, EEHRDRF D Ingersoll Rand BBEY —ERX /2 —ABELEDELFEEL,

ke

BBAEDEMISEE CENNTCVE T, IDEFHEIC OV TIREXDSDEIRTY.
ingersollrandproducts.com HSFHEAEZ L VY O—RIBTENTEEY,
BEWEDEFIF. BERDRZFD Ingersoll Rand FHFTE o ldBRFEENTEEEE

16578809_ed5 JA-3



[0

KO-1

NE 29

0|0 2+=4] & (Air Reciprocating Saw) 2 E&tg

oo
e

Horshed| AL B,

=
» CHS 2T ARS E4stal BT 3 518 2018 2 + YL,
= M, 35, 42|, W, $EE @ == 0l MBS SAHoIM Hst7| Holl of i Jlet MBE e & 2m olshsiol

s ME XAHS 35D B]S L2 AASAY o] FH|IS MR, =F =& ALEsfiok &Lt

s HE N FEE 2 HMES AH8sts 2E ALEXI0lIJ 2ok ghLct

n O BiFHoll MISE 2D AFE2 o] ZHHIS A=l B2 ALSE Z0fl HME = = 23 Qolofl cHe MYStLICt hxlg
ST AE 2ol CHE 2l 20lo] WuE £ 2loo2 o] ZH|IE AHESEY| Mol 0l mHetst E0iof ghLich.

s HES MR &S, MY { YU s HEA siEElE RE EFE A YA, F, 70}, A

u O] DfFHollM AEsHE dtoll mhat o FHIE ==tst FHlstH 28, TS, 27 € 27| flgol 22
&+ AFLICH

2
=
td
In

Of ghich

sl
sl BoislE AS Exl

A2 AlZtsho| Moll, AHERE £ olig Y2 Aol o] MES Argste o M2 RE HMEH 2y 248 Hotsl #tof gy
chool2{st 91 RAES MIstoLL MEs MolE Solf etMst =ENX| 28 @4aE E0fof Euch
EE e = = =

O 2 g0l XY= X ot o, MRE 7|15 AHEstn &4 ST (inlet)oll M 90 psig (6.2 bar/620 kPa) ZITH S| 2
3|58 UZAIMUAI2. 2 J| 70l ZAIE 2o 2 (
A

2 = & et (PMAX) € ZabebH| =W b, o, 225 £3 £3 (torque) L
gl S Qg Azg g = AsUch

. 37| B2 etelof AFSE 5 U HlA Atch "eoF Mx| =0 QUEX| Eelstn Ch2 ARRME|H| o] We of 9|x|S ajof guch

. EA Do AZRI} 22l mf A 2| (whipping) #AS YRG5 SA YAEZNAMCHR) B = F7]9| XSt ofof-F
=& Mx|5tD LRI} UB[X| LEF FosiM TA AR 9|E WX| B S gct

. HE EQAE SHEY(EY FHEY)0| AISE HR HF HES Mxlsto] oiF R0t Eol= AS wx|sHoF gt

. BAE VL M Eotedle dele SAS RUS = UGLCh EAEDL 0L BAE 37| 24 A T|ES ALE5HX| Lot
of stof, R E Z|E0| MHZ =X =X| Eelst Fofl BI| &g Mot guch

. 0| BTE22 MAHo|of ME MYMo| HIE MEo| RFEets AR FHEV ASSHHAMR. 7Y Y xS =olstH HAjR ol
Mg 2 = ASsHCh

2l

HE ™ EE - FMES MEE P2

Atk 21 291

o el A AL ZF Y AR AEhst ool B A AESHAAIR. ofJ|ol= X Y Do cist 2ET| BE, Hotd,
B3, J|El &, ofo| =&, otdst oM e 59| ChE AlA £ 2ol chst £4F &X] M|} ZEHE U

. UE BO|E BAe wust = ASUCh 2ol £ of2 ARSI AT 37|15 2AFSHH etEU )

< HEO EHES MR[ M = ™SI MEBOILL EE5ES | mis HA ZI| F2S Actstn IS gl Fof ZI|
23 ZAE 2elstaAL.

- 2= olof A0 Jtrto] JbX| DRMAIR. IE S A HM2E m(Ka|Alo)e B LE SIS Atetshd Al

o TEEIHL A2 58 £= SFAN = A STE AR 0RYAIL.

< EMEDL DG ST BEEL MU2 AR OfMAIR.

< |, b | £ BEZ S HEZSHA| OMAILR. JHE Al &b x| BapDt ZAE T AbZRtof| st /IEol BotE 5 ASH

ct.

« B2 HES XNYE 0|22 B2 AMESHX] ORNAIL.

AT 2™ 20l

- ojnEE, HolE U Fat2 A LMEis BAo] Fo doleuch e 372 st Fels
ZHO| FX|=[0fo} BLCt 0] HH|E ALEstH H 1 £z 9
stal Ao{ok gk

- 2| 2ol Rt E? MBS AZalof otod, AbEAtet CHE ALSX}Ol CHEE 20l EIt5t & Hoteto] etM st &7t
x| x| o ek

17| 8l B = FO| Ity AXE BRG] ZE 20| s BHOIM ASStE S LetE K| piAE L
= TS YRot= B 2|0t Ho{UX| etEH
O.i ol =

HME A= o2 2 250 s Fo|E Il 0fof Fucoh HM

o

xef #2of 2l (B9 ola £ § 8 80| S0 e e
3, HOIE £ S AS2|3L SAAFAE hEUC,

EALE 213 22l

- HES MSe{f Wulg o oA BolNg AR, ALSE uolct BRE BET MEoL BItEofof sof, of7lols
HolHol Siohs S0t A=, 12 = ool M=o £2 wx| Ralt EatE + UBUC,

. XS BEo| HEs DM 0f YEX| Holghich S RES op5siH SUSLL vlo|AZ DY A2,

. Ol2E =E SEEe| 24, IARIIN L2 HEOE o8| 0% sEol Y F Uslch

16578809_ed5



©

22 718 22l
- HES MSE mhE SIS HE B3 |8 AN
. 22 220 zow FE Jls0| ¥ £45T o|H(SY, Y 22|, FTE 2ol £E SUINE 22| 5) 22 A LYY
ASLICh waty 91ES Bolstw, olafet 1@ 29010 thet Hs HojS Masts ol BFHYcH,
. 22 9 2ol 2 IS WEI| s T3 Mofsiol ol WSS FolE RS ARSI AR} B2IK | WxIs
el 2o xx|8 A8 + dadch
A
&

Y > O oxrir by Ay by 22 00

. Fujo| 225 | Zfolshof siick,

. BEeH A2 5018 YNHES PEES M, AT 26120l UAI5D FAI50 01 A2 DA sHof it

s 918 20l

- AR % | olge of Fulol 21, 35 U 5248 SO ULE & glofof sich

. FEET oME AME RA/aof BT B HES ASE s B2 T2/l oM obElLich ASS AISE wiL A
o || A i shueiol 2ata wstol chulsiok BLICK ASXE V|2 A Al (M DHFH BHeY 128 YAl

. Hofsx ere

TSR ol Fae de & UFHCH S ZE JL0|= S 0| E(FHAE F)It otZ S0l ehets| ny s
A

=

of U=Z| EHelstiAl2.

. BEe Mok me) Fof| Zo|u et E = JFUCH #YEE FXISHD IFSES EAM XUXMAM Hetst x| opyAl2. et J|
Et M5t ool B3 TH|E AESHMAIL.

. O] BH|E A5 ALEAte] £2 58, &2, Aty 2ajal 3l A So| oY 2o LEE = USFLIch MBS BLS 2E510d
&8 Heote, Moz Qs ER|)] = A RES &0M £+= o Yelioh =/H tEuch

< AME E0AE B0l BT Y BEEQ MR et MES stNAL MEY Z sy, BaiM U Hohs EEeH A2ts Ba
S Us = Usch

- flgo| dMER| ot = AntFeL F& MAto WEts FOMAIR

< Ul I FES WG| M= BIILES Jtsto| Mo FRE C WX|(off) " X0 21, 2Pt His ARE AESS MX|
st BI|S Mot

SR O EEME 2 St 22 sty £ 3y EHS FENMR ALSSHR| RNAI2. AR SEH T AFSSIMAI2.

. SAR ZTE 2L B ohyAIL

BT YEE BEES ARE0| HE|AE 0|20 AE0| YAMe R K& 5 AGHCh

B25E ¥ 20l

- B0 H=E

P oM A= AlO|= 2 R FLHEQ ALSSHYA

- MRS Mol 20|25 AASHYAIR. EStI L S E = .

- S0 AT wiut et 2 Fols S J0|= £ 5 IS S0l HHEts| LEAIFofF U ch F& HetHolM 28 W nis
S8 Zx[ohok gt

L OHE 7Y EE AMO|xo| REEZE AMESHR| ORMA2.
x|

il

. 5ol €S 7t5kA| ohHAIR, MAIE XN HTollM 2o Msoz Atelst = & ch

. et HRSHE 25 A (Reciprocating) EEHS AMSSto] SHt2 1 Cheks| M x| E|Ql=X| Zeolsfol gt E 830l 2elg sl z|ch
EYS ARSHAAR. AT E = EY S22 Ingersoll Rand AMH|A ME{0| 22|5HAAIL

. BEE NI of M Fo| HD, 28 Mot Y M| e A XEHe 2 MYEM £ e 37 A MIE 2AM2 HEe
2asEe | st upetof gt MEIF EEsts B IR MetAel Jfol=etele ma AR,

22 % 7] 4

. & pdo AZSAAIL.

. =8 2d|E E3t0{ 7|Z wx|} 22a|H 2ol siESHCHOl: &, J|ot E4k,
MA Y s TR A Qolof| chst Mt Mo Adsh= Aol MUk M 220t
A7)} eS| .

- Hi| el ek g AT E guch

. O] el 2 Qe RE B8 J|s e BEES MzAe X|&of et SHE2H| A
E35tm 22lsfok g ch

+ PowerTool A| 2 it ml §ofl 2x] il Feolsfof gulct
- odof, £, Oat 2zl Y H St x| Bolls &, 40| Ee J|E M4 e RYshs 2o

a7l ststE 2ol ZatE|o] A& Lch o2fst statE Aol o= ch2 3t ZE U ch
- 2 AHE HelEdAM FEs s
- HE ARME 2 JE M K ZoM Reshs 2YY Aal3),
ol o=
- T AGch stetE ol of 8t &S Fola4H: #I0}
TE DohE ¢E 0pAF)E Ao} gt

.o S AESHX| opdA 2.

- B H2J| Mx|5t0 RX|5tD otz g H mAsHoF g
ch.

el 2E 29l

. st R, BMF ASLE of2|5ta) &Y Ee J|E 252 Ao 2E 280l Jprto] FH ol = lEuch J2{H M4, F
A, Ot 2 £ A2bsh Hcto] LAE 5= gL ch

s =g 29

. B FHlE A5 0 2Ee o ch Mol LEEH, MY =X & gl obmto] Hol ZFof kYl 2AS E 5 AL
Ch &otah res ko] ofd| S4, B, 85 £ o] F W M| FH|S of 0|4 ALEstXA| Y ME o|2Zle| x=oig w
2 Zof Ak S RIHsHoF Eulch

. ool o Zslix|H FE2R Qe fIFo| O X2 2, Hest ghaL g Naistod §e FX| LD XS Hu|E Foto &
Hch

© F2 R0IM st mjofls R FEA YD A& whEstD AxS| ®X|slHof ghuch

. Jbsst AR A'E HAMY EE HYI|2 B9 R E XA

. 2EQsZE Yol BIIE WA GHEE E5ES M, HAStD 2623 M5t fX|st of2 2 A mA|sior gL ch

16578809_ed5 KO-2



"3 3
3 ol 2
o ) o )
RTK B of o3 u
4r 1o o0 < 4 :
"o X o K ¢ 5
=% S 9 L o
o z 3 o ;o ® o =
we ) 5 olo K o
O 0 o ¥ 5 S 5 omos :
g 2% o X ofu o oll
ok = T W il Rl —
wld 1 " L PTR )
E 5 MK b Lor Yoy o
. % ) T O ‘_\7 1 = ol B < 20 n
J -0 o Kl z :
K 5] D g i nowoR oz W
il wa <k o Moo W Ko
s T t | ol
ns 2 LH T ] Kl oy 4
0HE Bal e 3 Mon &
80 Ko Wo— ™ 3l B3 m_o L0 i
Bz Yo D B3 i o+ El
1ol ol KTz FITR- o R
Bl g K Heoow R R0
o i NED H d =0 - s
rTuY Boa R P T A oW %
ki RIUN Gy T sz m z X
< @ o® "

iof o W W

=}
=~
PS
SR AA

= J|EF AH £
to|, spat = A
Alehs ghe Sof
41
£ Safl &y} ot
| =EE[5Lt 0|2
ghuch g ot
S70l| EAE =
ES
2.
=]
o= 9fx| 23512
Ao 9fx| 25
HoR 9fx| 25
Y Ho=

A
R0
=
l %
ra
E ) 3 W . =< b N N M
K RoRU G O a ™o oap O
o B h
o L s o N
L ESSEE] Rt . L rzoy
S - U3 w it I r ez 4 3
s b S3w i % o SO %
BE- R g0 z K o m%v wﬁ RE o
oald ~NRLZ 00 g 70 u of gm0 W R b
KFIh & = - 0 <0 00~
m@_ 5 mu nelm b m_o .\Au EUl = - El =
o0 I HE Thl=xo o R0 % < o g = =
W gy = T j w0 °o
ok 2 PR % 5 B or o oo &
Ko & < Ko g kg H - s
OF o 20 = T olT %0 = b W ow mOR O
By 70 MW I z 0 T T o Ho
Al = o RO mo= ﬁu Rl = u ) ™ zul Kl = I+
™ i - - o
nBis eIz 3 e ;
a&ﬂﬁ R AZuns g o 2 :
w0 810 v ROl o —
o —FER s _ s R
oF &r iho .ﬂ E_OE_._QE%_,Ho o (Bl _,ﬁ_ ~ ._mu_ _ .
._M_.%@J RONTRER 70 (3T 2o bl IEl Bl S E o
W o 7 L RTER & jof o 2 B4 B M El | £
SR wﬁ z B HmaZ o £ (o w  £n I 5
Y e i D =R 3
o= r KO DR 1T AT = |’ w |z 3
S 3 1 o
I ® ... . o 31 SE < <P < i g

16578809_ed5

(<]
o

= slef Mo

L|C}. Ingersoll Rand S

13

=

SHok &

o

ASLICL
Lot J1et elof

ingersollrandproducts.comOf| A CH2 2

2|
ol Bx0| F53
2l SeE 7l
KO-3



L)

Opis proizvoda

Zra¢na izmjeni¢na pila pokrece ostricu naprijed natrag omogucujuci da zubi ostrice rezu materijal.
&\ UPOZORENJE

¢ne situacije, nepostivanje sljedecih up: ja moze dovesti do smrti ili ozbiljnih ozljeda.

m Dok radite s ovim proizvodom ili u njegovoj blizini, procitajte i pobrinite se da ste razumjeli sadrzaj ovog i svih ostalih priloZzenih
prirucnika prije instaliranja, rada, popravki, odrzavanja i promjene dodataka

m Samo bi kvalificirani i obuceni op i trebali i lirati, podes: i ili koristiti alat.

Vi ste odgovorni za to da ova sigurnosna informacija bude na raspolaganju drugima koji ¢e raditi s ovim proizvodom.

Upozorenja u ovome prirucniku odnose se na utvrdene rizike koji se mogu predvidjeti u opcem koristenju ovog alata. Medutim,

posebne primjene mogu kreirati druge rizike koji se moraju utvrditi i smanijiti prije koristenja alata.

m Uvijeki lirajte, radite, pregledajte i odrzavajte ovaj proizvod u skladu s vaze¢im lardima i propisima (op¢inskim,

Zupanijskim, drzavnim itd.) Postivanje propisa je vasa odgovornost. Nepostivanje standarda i propisa moze izazvati tjelesnu

ozljedu.

Kako biste sprijecili nepotrebni porast rizika od buke, vibracija, prasine i isparenja radite i odrzavajte ovaj alat prema preporukama

iz ovog prirucnika.
& UPOZORENJE

Informacije o sigurnosti proizvoda - Kad pustate alat u rad

Opce informacije o sigurnosti proizvoda

m Da bi se izbjegle potencijalno i

- Prije zapocinjanja posla, operater ili njegov poslodavac moraju procijeniti sve potencijalne rizike koristenja ovog proizvoda za obavljanje
posla. Ti se rizici moraju otkloniti ili se mora primijeniti odgovarajuci nadzor kako bi se rizik smanjio do sigurne razine.

- Prije zapocinjanja posla, operater ili njegov poslodavac moraju procijeniti sve potencijalne rizike koristenja ovog proizvoda za obavljanje
posla. Ti se rizici moraju otkloniti ili se mora primijeniti odgovarajuci nadzor kako bi se rizik smanjio do sigurne razine.

« Pobrinite se da instalirate sigurnosno prekidni ventil na dovodu zraka i pobrinite se da i drugi znaju gdje se nalazi.

« Instalirajte odgovarajuci sigurnosni zra¢ni osigurac uz crijevo i koristite uredaj protiv mlataranja crijeva na bilo kojoj spojnici za crijeva bez
prekidnog ventila kako bi se sprijecilo nekontrolirano mlataranje crijeva u slucaju puknuca ili ako se spojnica crijeva razdvoji.

- Kad god se koriste univerzalne uvijene spojnice (kandzaste), moraju se instalirati sigurnosne igle da bi se sprijecilo otkazivanje spoja.

« Mlataranje crijeva moze izazvati ozbiljne ozljede. Nemojte koristiti oStecena, izlizana ili pokvarena crijeva za zrak i prikljucke i provjerite da su
svi prikljucci pritegnuti prije primjene tlaka.

« Upotrebljavajte samo preporucene dodatke koji odgovaraju ovom alatu i udovoljavaju svim informacijama iz ovog priru¢nika. Provjera vrste

i dimenzija smanjit ¢e potencijalnu opasnost.
& UPOZORENJE

Informacije o sigurnosti proizvoda - Koristenje alata

Opdi rizici

« Uvijek koristite osobnu zastitnu opremu koja odgovara poslu, alatu koji koristite i materijalima s kojim radite. To moze uklju¢ivati zastitu
disnih organa protiv pradine i isparenja, zastitu vida, zastitu sluha kao i zastitu od ozljeda drugih dijelova tijela koja uklju¢uje rukavice,
pregace, zastitnu obucu, kacigu i drugu zastitnu odjecu i opremu.

« Zrak pod tlakom moze izazvati ozbiljne ozljede. Nikada nemojte usmjerivati zra¢ni mlaz prema sebi ili drugima.

« Uvijek iskljucite dovod zraka, ispustite tlak i odspojite crijevo za dovod zraka kad nije u upotrebi prije instaliranja, uklanjanja ili podesavana
dodataka za ovaj alat ili prije obavljanja bilo kakvog odrzavanja na alatu ili nekom od dodataka.

« Odmaknite se od crijeva koja mlataraju. Prije primicanja crijevu koje mlatara iskljuc¢ite komprimirani zrak.

« Nemojte koristiti alat s pogonom kad ste umorni ili kad ste pod utjecajem lijekova, droga ili alkohola.

« Nikada nemojte koristiti ostecene alate ili dodatke.

- Nemojte modificirati alat, zastitne uredaje ili dodatke. Modifikacije mogu umanjiti u¢inkovitost zastitnih mjera i povecati rizik za operatera.

« Nemojte koristiti ovaj alat u druge svrhe osim onih koje su preporucene.

Rizici na radnom mjestu

« Klizanja, spoticanja i padovi naj¢esci su uzroci ozljeda na radnom mjestu. Neka vase radno mjesto bude ¢isto, neometano, prozraceno i
osvijetljeno. Pripazite na klizave povrsine nastale usljed koristenja alata i da se ne spotaknete preko dovoda zraka.

« Zaradove iznad glave moraju se nositi zastitne kacige i moraju se procijeniti povecani rizici za operatera i druge i smanjiti ih na sigurnu razinu.

« Drzite druge na sigurnoj udaljenosti od radnog podrudja ili se pobrinite da nose odgovarajucu osobnu zastitnu opremu.

« Ovaj alat nije dizajniran za koristenje u potencijalno eksplozivnim atmosferama ukljucujuci one izazvane isparenjima i prasinom ili u blizini
zapaljivih materijala.

« Ovaj alat nema izolaciju protiv strujnog udara.

« Pripazite na podzemne, skrivene ili druge rizike u vasoj radnoj okolini. Nemojte dirati ili oStecivati kabele, vodove, cijevi ili crijeva koje mogu
sadrzavati elektri¢ne Zice, eksplozivne plinove ili Stetne tekucine.

Rizici od krhotina

« Uvijek nosite zastitu za oci kad radite ili obavljate odrzavanje na ovom alatu. Stupanj potrebne zastite treba se procijeniti za svako koristenje i
moze ukljucivati naocale otporne na udar s bo¢nim stitnicima, zastitne naocale ili vizir preko tih naocala.

« Pobrinite se da su dijelovi na kojima radite pri¢vrs¢eni. Kad god je to moguce koristite Stipaljke ili $kripce za drzanje dijelova na kojima radite.

« Kvar na radnom materijalu ili dodatku ili krhotine iz materijala na kojemu se radi mogu se pretvoriti u izrazito brze projektile.

Rizici vezani uz buku

«  Uvijek nosite zastitu za usi kad radite s ovim alatom.

16578809_ed5 HR-1
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« Izlaganje velikoj razini buke moze izazvati trajni invalidni gubitak sluha i druge probleme kao $to je tinitus (zvonjava, zujanje, zvizdanje ili
Sum u usima). Zato su klju¢ni procjena rizika i primjena odgovarajuce kontrole.

- Odgovarajuce kontrole za smanjenje rizika od buke mogu ukljuciti radnje kao 5to je postavljanje ploce za prigusivanje koja sprjecava da
komadi na kojima se radi ne “zvone”.

- Ako alat ima prigusivac uvijek se pobrinite da je postavljen i da je ispravan kad radite s alatom.

- Kad se istrose, dodaci se trebaju odabrati, pregledati, pravilno instalirati, odrzavati i zamijeniti kako bi se sprijecila povecana buka.

vezani uzrad

« Operateri i osoblje za odrzavanje moraju biti u dobroj tjelesnoj kondiciji kako bi mogli savladati veli¢inu, tezinu i snagu alata.

« Neka vam tjelesni stav bude ¢vrst i u ravnotezi. Nemojte pretjerivati kad radite s ovim alatom. Budite oprezni i predvidite nagle promjene
kretanja ili sile reakcije tijekom pokretanja i rada. Tijekom duljeg rada operater treba mijenjati polozaj tijela $to moze pomoci u izbjegavanju
nelagode i zamora.

« Nekontrolirani pokreti alata mogu uzrokovati ozljede. Svaki se put pobrinite da vodilicu ploce (ako je namjestena) ¢vrsto drzite prislonjenu o
radni materijal.

« Ostrice se mogu saviti ili slomiti tijekom rezanja. Odrzavajte ravnotezu i nemojte pretjerano pritiskati ili rezati. Nosite osobnu zastitnu

opremu za vid i sluh.

Koristenje alata moze operaterove ruke izloziti rizicima ukljucujuci nagnjecenja, udarce, posjekotine, ogrebotine i vru¢inu. Nosite prikladne

rukavice za zastitu ruku, medutim, pobrinite se da vam te rukavice ne smetaju prilikom otpustanja okidaca ili mehanizma regulatora.

« Izbjegavajte kontakt s radnim krajem alata i dodacima tijekom i nakon koristenja, jer mogu nanijeti ozbiljne ozljede ukljucujuci opekline,
ogrebotine i posjekotine.

« Postavite se na nacin da se iskre i metalne strugotine usmjeravaju prema podrucju koje nije opasno.

« Zaizbjegavanje slucajnog pokretanja - pobrinite se da je alat u polozaju “off  (isklju¢eno) prije primjenjivanja tlaka zraka, izbjegavajte
regulator prilikom nosenja i otpustite regulator kad nestane zraka.

« Nemojte podmazivati alat zapaljivim ili hlapljivim teku¢inama poput kerozina, dizelskog goriva ili goriva za zrakoplove. Koristite samo
preporucene lubrikante.

« Nemojte nositi ili vuci alat za crijevo.

- Nakon otpustanja regulatora, alat i/ili dodaci mogu se nakratko nastaviti kretati.

Accessory hazards

« Koristite samo dodatke velic¢ine i vrste koje je preporucio proizvodac alata; nemojte koristiti druge vrste ili veli¢ine dodataka.

« Pregledajte ostrice prije upotrebe. Ne upotrebljavajte tupe ili ostecene ostrice.

- Cvrsto drzite vodilicu pile nad komadom dok rezete ili kad god se ostrica krece. Pobrinite se da se ostrica zaustavi prije uklanjanja iz
djelomic¢nog reza.

« Ne primjenjujte silu na pilu. Bolje ¢e raditi ako radi brzinom za koju je dizajnirana.

« Uvijek koristite preporucenu ostricu izmjenicne pile i pobrinite se da je pravilno pritegnuta i instalirana. Koristite najkracu ostricu koja
odgovara poslu. Potrazite u servisnom centru tvrtke Ingersoll Rand popis preporucenih ostrica.

« Trebaju se postovati mjere opreza, upozorenja, ogranicenja, upute za instalaciju ili montiranje proizvodaca dodataka, osim ako nisu
u suprotnosti s informacijama iz ovog priru¢nika ili drugom literaturom prilozenom uz ovaj alat. Ako su u suprotnosti, postujte one
najrestriktivnije smjernice.

Rizici vezani uz prasinu i isparenja

« Nosite odgovarajucu zastitu za disne organe ako su prasina ili isparenja prisutni u radnom podrucju.

« Prasina i isparenja koji nastaju prilikom rada elektri¢nih alata i postojeca prasina podignuta njihovim koristenjem mogu narusiti zdravlje (npr.
izazvati rak, urodene anomalije, astmu i/ili dermatitis). Zato su klju¢ni procjena rizika i primjena odgovarajuce kontrole. Kontrola na izvoru
mora biti prioritet.

« U okolini prepunoj prasine usmjerite ispuh tako da podizanje prasine svedete na najmanju mogu¢u mjeru.

« Sve znacajke ili dodaci za prikupljanje, ekstrakciju ili suzbijanje prasine u zraku ili isparenja trebaju se ispravno koristiti i odrzavati u skladu s
uputama proizvodaca.

- Sprijecite izlaganje i udisanje stetne prasine i Cestica koje stvara koristenje alata spogonom.

- Prasina koju stvaraju brusenje, pilanje, drobljenje, busenje i druge graditeljske aktivnosti sadrze kemikalije za koje se zna da izazivaju rak,
urodene anomalije i druga reproduktivna ostecenja. Evo nekoliko primjera tih kemikalija:
- olovo iz boja na bazi olova,
- kristalni silicij iz cigli i cementa i drugih proizvoda za zidanje i
- arsen i krom iz grade tretirane kemikalijama.

- Rizik od ovih izlaganja razlikuje se ovisno o tome koliko ¢esto radite tu vrstu posla. Kako biste smanjili izlozenost ovim kemikalijama: radite
u dobro prozratenom podrugju i radite s odobrenom zastitnom opremom kao 3to su maske za zastitu od prasine posebnog dizajna za
procis¢avanje mikroskopskih ¢estica.

- Nemojte koristiti ovaj alat s materijalima ¢ija su prasina i isparenja zapaljivi ili mogu izazvati potencijalno eksplozivno okruzenje.

« Kad se istrose, dodaci se trebaju odabrati, pregledati, pravilno instalirati, odrzavati i zamijeniti kako bi se sprijecilo povecanje prisustva
prasine ili isparenja.

Rizici vezani uz petljanje

- Petljanje Siroke odjece, nakita, ogrlica, kose, rukavica ili drugih predmeta moze se dogoditi ako se ti predmeti nadu u blizini radnog dijela
alata. Petljanje moze izazvati gusenje, skalpiranje, razderotine, lom kostiju i/ili ozbiljne ekstremne ozljede.

Rizici vezani uz vibracije

«  Pri koristenju alata s pogonom moguce su vibracije. Izlaganje vibracijama moze izazvati invalidno ostecenje Zivaca i krvnih Zila $aka i ruku.
Ako osjetite utrnulost, trnce, bol ili blijedu kozu na prstima ili rukama prestanite koristiti alat i potrazite savjet kvalificiranog zdravstvenog
osoblja prije nastavka koristenja.

« Drzite alat laganim, ali sigurnim prihvatom uzimajuci u obzir potrebne ru¢ne reakcije, jer rizik koji dolazi od vibracija opcenito raste sto je sila
prihvata veca.

« Nosite toplu odjecu kad radite u hladnim uvjetima i drzite ruke toplima i suhima.

« Ako je moguce poduprite tezinu alata na stalku, zatezacu ili balanseru.
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- Kad se istrose, dodaci se trebaju odabrati, pregledati, pravilno instalirati, odrzavati i zamijeniti kako bi se sprijecilo nepotrebno povecanje
vibracija.

Rizici vezani za ponavljanje pokreta

« Ponavljanje pokreta i neudobni polozaji mogu nastetiti vasim Sakama, rukama, ramenima, vratu ili drugim dijelovima tijela. Prestanite koristiti
alat ako se pojave simptomi poput uporne ili ponavljajuce nelagode, boli, probadanja, bolnih stanja, trnaca, utrnulosti, osjecaja zarenja ili
ukocenosti. Ovi znaci upozorenja ne bi se trebali zanemarivati. Potrazite savjet kvalificiranog zdravstvenog osoblja prije nastavka koristenja.

& UPOZORENJE

Sigurnosne informacije o proizvodu - Odrzavanje alata

Pobrinite se da alat radi sigurno kroz redovito preventivno odrzavanje ukljucujuci redovite provjere brzine i vibracija.

Pri odrzavanju alata izbjegavajte izlaganje ili udisanje opasne prasine i drugih tvari koje su se natalozile na alat tijekom koristenja.

Za ciscenje dijelova koristite samo odgovarajuca otapala. Koristite samo otapala za ¢is¢enje koja udovoljavaju trenutacnim sigurnosnim i
zdravstvenim standardima. Koristite otapala za cis¢enje u dobro prozrac¢enim podrucjima.

Nemojte uklanjati naljepnice. Zamijenite ostecenje naljepnice. Pobrinite se da su sve informacije o alatu Eitljive.

POZOR

Procitajte priru¢nik s informacijama o proizvodu da saznate sigurnosne informacije za odredeni model.

Identifikacija sigurnosnih simbola

® ¢ ®CO

Nositi zastitu Nositi zastitu Nositi zastitu Procitajte prirucnike prije
disnog sustava za oci za usi pocetka rada s proizvodom

Sigurnosne informacije - Pojasnjenje rijeci za sigurnosne signale
A OPASNOST Oznacava prijetecu rizicnu situaciju koja ce, ako se ne izbjegne, izazvati smrt ili ozbiljnu ozljedu.
A UPOZORENJE Oznacava potencijalno rizi¢nu situaciju koja bi, ako se ne izbjegne, mogla izazvati smrt ili ozbiljnu ozljedu.
A OPREZ Oznacava potencijalno rizi¢nu situaciju koja, ako se ne izbjegne, moze izazvati manju ozljedu ili ozljedu
umjerene tezine ili oste¢enje imovine.

Oznacava informaciju ili pravila tvrtke koji se izravno ili neizravno odnose na sigurnost osoblja ili zastitu imovine.

Informacije o dijelovima proizvoda

OPREZ

Koristenje drugih zamjenskih dijelova koji nisu originalni dijelovi proizvodaca Ingersoll Rand moze rezultirati rizi¢nim situacijama po
sigurnost, smanjiti radna svojstva alata, povecati troskove odrzavanja i ponistiti sva jamstva.

Popravke bi trebali obavljati samo ovlasteni i obuceni serviseri. Obratite se najblizem ovlastenom servisnom centru tvrtke Ingersoll Rand.

PO.

R

Originalne upute sastavljene su na engleskom jeziku. Drugi jezici prijevod su originalnih uputa.
Priru¢nici se mogu preuzeti na ingersollrandproducts.com
U vezi bilo kakvih potreba obratite se najblizem uredu ili predstavniku tvrtke Ingersoll Rand.
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